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INTRODUCTION. 


No — of mosers German — can — of the 
wame degree of originality as its lyrical etry. The apic, 
didactic, and dramatic-Jiterature of bic ata has, Dee 
or leas, teceived the first impulse from ancient ormodern forei 
productions, and has been, in some measure, modelled after 
them ; but her lyrical poetry is the genuine outgrowth of her 
own genius, hia circumstance alone will fully sutfice to 
account for the excellence of German lyric poetry, and explain 
the high estimation in which it is held by all impartial critics 
of foreign countries, : . 

The development of modern German lyric poetry dates 
from the sixteenth century. The impulse of the people to give 
expression to their sentiments found vent and nourishment in a 
number of poems and songs which, their authors being unknown, 
are designated by the collective title of Volkslieder. These were 
sung or recited by the people, but found little favour with 
the scholars of the age, and the learned adherents of Luther 
strove to supersede the Volkslieder by the Kirchenlied. In order 
to do this rhore effectually, and partly, perhapr, becguse they 
could not rid themselves of the popular instinct, the authors 
of the Meligious Hymns borrowed from the Volkslied the 
metrical form, the simplicity of expression, and frequently even 
the airs; and to this circumstance is owing, in some measure at 
least, the irresistible charm which pre-eminently distinguishes 
the German Airchenlied from all other similar poetical pro- 
ductions. Martin Luther excelled therein, as in every other 
respect, all his countrymen of his time. He was not oaly a 
great theologian, but a poet and a musician withal, and his 

_ sonorous verse at once struck firm root in the hearts of the 
people. He is, therefore, rightly considered as the founder of 
the German Kirchenlied, which gives its principal stamp to the 
First Period of modern German lyrical poetry. 

Martin Luther did not, however, disdain to give expression 
to secular lyrics, which were, of course, generally tinged with 
a religious colouring. Witness his beautiful poem, Frau 
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Musica, placed at the beginning of this volume’ Some of his 
poetical contemporaries and immediate successors likewise 
cultivated both secular lyrical poetry and the Kirchenlied ; 
more particularly after the revival of German poetry through 
the efforts of Martin Opitz in the early part of the seven- 
teenth century, It is true, most of the poetical perform- 
ances were slavish imitations of ancient classical productions 7 
still many lyrical poems of those times breathe the genuine 
spirit of original poetical inspiration, and are distinguished by 
a most touching natural simplicity. The religious struggles, 
more particularly the Thirty Years’ War, gave rise to a number 
of spirited patriotic effusions which proved, likewise, that the 
spirit of poetry had not died out, 

The unparalleled calamity of the ‘Long War’ had stifled 
the national life of Germany for more than a century. Scholar. 
ship was soon revived, and it flourished, but the poot’s ‘divine 
voice’ was as rarely heard as the song of bi on achilly 
autuma day. And this phenomenon is based on the laws of 
nature. As long as the gigantic struggle was reging the poets 
raised their voices to comfort the sufferers, or to encourage the 
combatants, but as soon as the contest was over a feeling of 
utter exhaustion was everywhere prevalent. The source 4 all 
original production seemed stopped, and the firat dawn of a 
new intellectual life shone with a borrowed light. The Second 
Period of Gertnan lyrical poetry is therefore, although it ex. 
tended over a considerable portion of the eighteenth century, 
not distinguished by a general character, and can hardly be 
judged as a whole, Gellert excelled greatly in the Kircheniied ; 
Hagedorn produced the most cheerful songs—it is true, chisfly 
in the Anacreontic style, but still with a considerable amount 
of genuine feeling —whilst the verses of Gleim were characterised 
by naive good humour and a playful cheerfulness, which not 
unfrequently had the homely ring of the Vodkslied. Still, that 
period had no decided stamp as regards lyrical poetry, 

The Third Period of German lyrical poetry may be said to 
possess—paradoxical as it may sound—two distinct general 
characters. The one was chiefly represented by the famous 
Gottinger Hainbund, or Dichterbund, and the other by a 
single poet only, who, in his overtowering eminence stands, 
anieng all modern poets, quite alone as a Lyriat, in the same 
way as Shakespeare is-uniqueas a dramatist. That that lyric 
poet was Goethe is obvious, 

The principal bards of the Géttinger Hainbund were: Clau- 
dius, Birger, F. L. Stolberg, Hélty, and Voss, and the central 
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juminary round which they revolved as satellites, was Klopstock, 
The muse of the latter was just of a kind to fill with enthusiasm 
warm-hearted young poets, whose war-ery was: Wature! and 
on whose banner was written the device: Religion, Friendship 
and Patriotism. Klopstock’s Odes and Hymns, which are far 
euperio®®-because more genuine—to his epic and dramatic pro- 
ductions, electrified the intelligent youth of Germany, and the 
admiration felt for him amounted to idolatry. It would be 
beyond the scope of the present brief sketch to give a full 
account of the romantic origin, the sentimental character and 
phantastic tendencies of the Géttinger Hainbund; for our 
purpose it will suffice to say that the best performances of that 
poetical confederacy were in the sphere of lyrical poetry, al- 
though many of them bore the stamp of affectation and of 
a maudlin coquetting with Nature. The poetical Feposito of 
_the Gottinger Dichterbund was the Musenalmanach Bunded b 
Boie in 1770. This periodical contributed greatly to the cul- 
tivation and spread of lyrical poetry: It has, besides, the 
meritof having givon to the world some of the youthful effusions 
of Goethe, with whom the new era of German poetry—of 
modern poetry—really begins. In Goethe, then, we see the 
accond representative of lyrical poetry in the Third Period, in 
which period falls, at the same time, his principal activity as a 
poet. Properly speaking, however, Goethe cannot be said to 
represent this or that period only, but he must be considered 
as the representative of modern lyrical poetry in general. 

The chief distinguishing characteristic between Goethe and 
the host of all other modern poets, consists in the fact, that he 
never wrote a lyrical without being in a lyrical mood, 
as it were; and that he was able to adapt closely the expres- 
sion to his sentiments. Goethe's lyrical effusions were, there- 
fore, genuine productions of his heart, and not the forced 
outgrowth of an artificial inspiration. He might, in fact, ex- 
claim like hia Sanger - 


Ich finge wie der Vogel fingt 
Der in den Zweigen wohnet. 


His songs were like the song of the bird: natural and spon- 
taneous. He would have scorned the idea of sitting down at his. 
wring desk like an unfortunate poet, who has to furnish & 
poem for the next number of a fashionable magazine, with thé 
firm determination : Now I will sing in sweet strains the hap- 
piness of love! or, Now I will express the wretchednesa of un- 
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happy love in doleful tones! First must he entertain the 
feeling, and then only is he able to, or rather he must, give exe 
pression to it, and well might he say: 


Immer hab’ ich nur geſchrieben, 
Wie ich fühle, wie ichs meine. 


Goethe's feelings were, however, so intense, and his mastery 
over the language so great, that when he did express un ine 
dividual feeling of his own, say of longing or sadness, his verses 
did not seem to express his own sentiments only, but the 
feeling of longing or sadness in general. Truly therefore 
might Goethge English biographer say with regard to his 
style: “It dpens itself like a flower with unpretending 
race... There is no ornament init. The beauties which 
it revealsare organic, they form part and parcel of the very 
tissue of the poem, and are not added as ornaments,” * 

It was, therefore, that happy union of intense feeling with an 
almost unparalleled capacity of expression, which raised Goethe 
above all other lyrical poets, and which made it ible for 
him to fulfil, in an unusual degree, the two cardinal conditions 
he laid down for the quality of a poet: Lebendiges Geſühl der 
a aed und Fabigteit es auszudriiden macht den Poeten-t 

f there was any quality which could enhance the tran- 
scending merit of Goethe's poetry, it is the spirit of Aumanity by 
which it is pervaded. ‘The humanistic tendency of his poems 
is also shared by Schiller (whose lyric muse is likewise repre- 
seated in the Third Period), but who was partly too much of a 
philosopher and partly too much of a dramatist, to be a 
thorough lyrical poet. Goethe’s activity was a prolonged one, 
and we meet with him also in the Fourth Period of German 
lyrical poetry. This period is singularly rich in lyric poets. 
The Deutsche Dichterwald resounds everywhere with songs and 
carola, and all the various topics which fall within the domain 
of lyrical poetry are represented in full luxuriant bloom. I 
will not attempt to enumerate and define the various subjecta 
which come under the head of lyrical poetry ; but if we should 
wish to give anything like a complete answer to the poet’s 
question : ‘ 











# Life of Goethe by G. H. Lewes. Second Edition, p. 48%. 
+ Eckermann’s Gesprache mit Goethe, Vol. i. p. 154. 


INTRODUCTION. xiti 


‘Mus wie vielen Elementen 

Soll cin ächtes Lied fid nähren, 
Daß es Laien gern empfinren, 
Meifter es mit Freuden hören ?* 


~-we should certainly have to- mention more elements than 
‘love, wine, glory of arms, and hatred of evil.’ There is, above’ 
all, the realm of nature with its varied manifestations, which 
offers te the poet an inexhaustible source, and the poets of 
Germany have at all times, like those of this country, taken 
great delight in giving expression to their enthusiastic admira- 
tion and sincere love of nature. “Among the poets of 
the Fourth Period stand foremost in this gespect 
and Wilbelm, Miller. The Spring Songs of the former are 
distinguished by a matchless melodious tenderness and a 
refinement of expression; whilst those of the latter 
appeal more directly to the heart through their freshness 
and simplicity which imprint upon them ‘the stamp of the 
Volkstied. 'This popular character of Wilhelm Miiller’s songs 
was not borrowed from the Volkslied, but it came from the 
bottom of his own heart, and in the course of time his songs 
became, aa it were, the property of the people; so that 
they are often sung and recited, without any mention being 
made of the poet, which is oue of the characteristics of the 
Volkslied + 3 

Besides in Spring Songs, which form the universal domain of 
the poet, Wilhelm Miiller excelled in Reise- und Wanderlieder 
which have been cultivated in no country with so much zest 
and success as in Germany. Uhland, and still more Eichen- 
dorff, were his great rivals in that branch,.and somé of the 
finest specimens of the German H’anderlied will be found 
among the songs of the latter in the presgnt collection. 








* See p. 209 in this voiume. 

+ Cf. p. viii. in the extremely interegting Introduction by 
Professor Max Miiller, prefixed to the edition of his father's 
poems, which form the seventeenth volume of the Bibliothek der 
Deutschen Nationatliteratur. I cannot help recommending at 
the same time to all English readers of German, who are lovers 
of poetry, the poems of Wilhelm Miiller, which deserve tobe . 
better known in this country. 
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The space of time over which the Fourth Period extends— 
from 1805 to 1832—was one of the most eventful in the history 
of Germany. The very existence of the German nation was at 
stake, and the struggle for life called forth both heroic deeds. 
and spirited patriotic strains. The latter give, therefere, a 
decided stamp to the lyrical poetry of the Fourth Period, and 
the Freiheits- und Vaterlandslieder by Korner, Uhland, Rickert, 
Amat, K. Follen, &c., rank with the finest patriotic effusions 
in any Janguage. They may not, in general, have thedash and 
martial verve of the French war songs, but this defect—if it 
really is one—is based on the natuye of the thing. For, in the 
same way as the Germans are, as a nation, not of an aggressive 
character, so their poets do not raise the wild and enthusiastic 
warhoop of attack. They only call on their brethren to defend 
theiz country and to free it from the foreign yoke, Honce their 
Ray priate name Freiheits- und Vaterlandsdichter ; and what 
their songs may lack in martial enthusiasm is amply made up 
by deep-felt poetical sentiment, aroused by a sacred cause ; 
and hence it comes, that even the Trinklieder of those times 
bear the stamp of earnestness. 

Unfortunately, however, the poets of Germany had soon to 
erceive that their country was merely liberated but not free. 
‘he foreign foe had been expelled, but the home tyrants re- 

mained. Every legitimate free aspiration was stifled; the 
nation vegetated, but did not live, This gave rise to a 
spirit of discontent and disappointment among the liberal- 
minded men of Germany, many of whom expiated their noble 
aspirations in the mute walls of German fortresses, From that 
time dates the prevalence of /Veltschmerz in the poetical litera- 
ture of Germany—an expression which it is extremely difficult’ 
to define, and hardly possible to translate. The Weltschmerz 
consists of a feeling of bitter disappointment, and of deep dis- 
content with the whole world, and with oneself. Byron and 
Shelley suffered from Weltschmerzin an eminent degree and they 
gave expression to it in brilliant sonorous stanzas. Among 
German poets it was perhaps Platen who first manifested that 
feeling, but it was sobered down in him by that self-control, which 
is the proper attribute of genius, and by that mastery over the 
language which enabled him to give aclassical form to his verse.” 





— 


*1 would call special attention to Platen's Ghazels, which 
-“form of poetry will probably be new to many readers. 
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Holerlin is perhaps the only poet belonging to an 
earlier period who was afflicted with that seif-mortifying 
‘world-grief ;’ but being a far more subjective post than Platen, 
he gave expression to hia feelings of inward disappointment 
in mogp unrestrained terms than the latter. 

In t& course of time the feeling of Weltschmere became more 
and more prevalent among the poets of Germany, and itmay be 
said to form the chief characteristic of the Fifth Period, which, 
in spite of that drawback, is one of the most brilliant of 
German lyrical poetry. The principal poet of that period is 
undoubtedly Heinrich Heing, whose verses, though they are of 
a subjective kind in the highest d nevertheless produce a 
deep effect and exercise an irresistible charm upon his readers. - 

It was he who first introduced the feature of * epigrammatic 
lyrics’ into German literature, and although no poet has 
haps had more imitators than he, nobody has succeeded in 
rivaling him. He stands quite inapproachable in his own 
line, and his peculiarity is so entirely his own, that if any poet 
writes versea without the slightest ai tempt to imitate im 
bat with an epigrammatic conclusion, the reader at once ex- 
claims: This is quite in the vein of Heine ! 

I refrain from giving here a full definition of the inherent 
charm of Heine’s veraes. I leave this for another occasion, and 
will merely mention some of their distinguishing characteristics, 
Most lyrical poems of Heine are extremely brief ; nearly each of 
them containsa sentimentand some, generally unexpected, witty 
or humorous turn, Added to this his verses are istinguished 
by a most musical rhythmical flow, often arising from a grace- 
ful irregularity, and by a simplicity of expression, such as is 
hardly to be met with in any other poet. “The magic of 
Heine’s poetical form,” says Mr. Matthew Arnold, “is incom- 
parable ; he chiefly uses a form of old German popular poetry, 
aballad form which has more rapidity and grace than any 
ballad form of ours; he employs this form with the most-ex- 
quisite lightness and ease, and yet it has at the same time the 
inborn fulness, pathos, and old-world charm of all true forms 
of popular poetry.”* In another passage the same critic justly 











* Essays in Criticism (p. 170) by Matthew Arnold. I can- 
not refrain from calling special attention to Mr. Arnold’s 
brilliant Essay on ‘Heinrich Heine.’ See also my Biogra- 
phische Einlettung, in Vol. of Heine's Gesammelte Werke, 


—— — 
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remarks that Heine was “in the European poetry of that 
quarter of s century which follows ‘the death of Goethe, 
incomparably the most important figure.”* This state- 
ment must not be wondered at, considering that one of the 
severest German critics—(and from reasons which ite would 
be out of place here to explain fully, German critics have 

nm more severe upon Heine than upon any other German 
poet)—declares that “when Heine first made his appear- 
ance, in 1832, with his ‘ Lyrical Poems,’ Germany at once 
greeted him as an original poet. Such pure sounds of the 
heart had not been heard since the time when Goethe’s lyre 
grew silent.”+ 

Next to Heine p 





incipal lyrical poets in the Fifth Period 
are Tenay and ibe), Freiligrath, Herwegh and Anas. 
tasjus Grim, The muse of the first was of a sousbre character, 
Lenau was pre-eminently a lyrical poet, but the finest blossoms 
of his poetry are often crushed by the overwhelming burden of 
an incurable Weltschmerz—by which he may be said to 
have perished—and by the gnawing worm of scepticism, 
Still some of his lyrical Productions belong, with their melan- 
choly tenderness and their sincero affection for nature, to 
the gems of German lyrical poetry. His poems touch us 
deeply, but more perhaps from sympathy with the unhappy 
poet from whose heart they emanated, than because they ex- 
press our owu sentiments, as is so often done by Heine’s lyrical 
epigrams. The lyrical poems of Emmanuel Geibel oceupy a 
prominent place iz modern German literature, Bis poems are 
aistinguished by a gentleness and sweetness which could not 
fail to make him a great favourite with the large community of 
readers of lyrical poetry, His verse is, besides, highly polished 
and extremely melodious, and is frequently pervaded by a 
spirit of piety. To these circumstances his great popu- 
larity must bg ascribed ; a popularity which has only increased 
since he has devoted his muse, in some measure, to the national 
canse of Germany, 
The political element forms altogether one of the princi 

characteristics of modern German lyrical poetry. Anastasius 
Griin—aristocrat os he is, aud an Avstrian aristocrat to 





* Exsays in Criticism (p. 181) by Matthew Arnold. : 
+ Deutsche Nationalliteratur (vol. ili, p. 296), von Dr. Josep 
Hillebrand. 
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boot*—was one of the first to make poetry the vebicle of 

litical agitation. He did so. in highly sonorous verse, but 
Peing rather highflown it made little impression on the public 
in geypral. Quite different was the effect produced by the 

litical poems of Herwegh, His Gedichte eines Lebendigenran 
ike wildfire through Germany and kindled an enthusiasm in 
the hearts of the young, which showed how great a hold poetry 
haa over the German mind. With political poets it is a remark- 
able peculiarity-- which could easily enough be explained —that 
all their productions, even those which are of a purely lyrical 
character, bear the stamp of energy and manliness, 
case with the lyrical verses of Herwegh, and perhaps in a still 
higher degree with those of Ferdinand Freilfgrath. Two dist 
pases are perceptible in the poetical career of the latter, First 

i vivid imagination and powerful poetical instinct found a 
vent in the description of wild aud fantastic visions of the 
Orient ; in this peculiarity he bears a striking resemblance to 
Victor Hugo. Later, when the bent of his genius drove him 
into the «langerous channel of politics, his poetical impetuosity 
found au outlet in politico-poetical effusions; but the same 
spirit of manliness, the same enthusiasm for all that is good 
and noble, and ihe same vigour of expression is to be 
found in all hi poetical productions, whatever their subject 
may be, and have made him, as I ventured to designate him 
elsewhere, the Poet Laureate of the German people. 

‘Recent times have not produced an epoch-marking lyrical 
poet inGermany.t Pretty and even impressive poetry has been 
written by a numberof gifted writers, and has met with a sym- 
pathetic appreciation on the part of the people. Poetry and 
song are inborn instincts with the Germans; numbers of them 
write verses and nearly all of them love poetry, Uhbland’s 


appeal 








* His real name is Ant, Alex. Maria Graf von Auersperg. 

t One poet only must be excepted who arrested by his poems 
the general attention of the German public. I refer to Claus 
Groth, the author of Quickborn. His versea being, however, 
written in Platideutsch, were unfortunately not available for 
our present purpose. We have heard that an English ver- 
sion of Groth’s poems is contemplated. If carried out by skil- 
fal hands if is sure to meet with a cordial reception in this 


poetry-loving country. 
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Siuge wem Gefang gegeben 
In deur deutſchen Didhteriwale,* 


seems to have met with a practical response in Germaay. {¢ 
is not only the professed poet who sings in the ‘poetical 
grove,’ but also the man of adience, the jurist, the philologist, 
and the philosopher. A striking instance of this fact we 
have recently had in the publication of a volume of poems 
entitled: Das poetische Wanderbuch, by Arnold Ruge. This 
veteran philosopher and politician has shown by the pub- 
lication of these poems—(they reached us too Iate for the 
present collection)—that in addition to being one of the most 
elegant prose writers of Germany, he is able to produce highly- 
finished and negvous verses. I might cite the names of a host of 
other German writers, who have recently enriched the German 
Parnassus, as a proof that the spirit of poetry has not died out 
in Germany. Now and then we hear the apprehension ex- 
pressed that Germany having become a great political power, 
willcast off all idealism and worship the idol of utilitarianism. 
Asif political greatness and intellectual eminence could not yo 
hand in hand! The most brilliant epoch of English literature 
coincides with the most glorious period of English history 
‘The first classical period of German literature flourished during 
the illustrious reign of the Hohenstaufen, and thus the hope 
seems to be well-founded, that the greatness of Germany, ba 

on strength-impartiug unity, and the reviving spitit “of 
freedom, will produce a new era in the annals of her 
literature. 


The above brief and cursory sketch, will it is hoped, be 
sufficient to give the readers of this volume a general idea of 
the development of German lyrical poetry, and the character 
of the various phases though which it has passed from the times 
of Luther to our own days, I have now only to add a single 
word on the principle by which I was guided both in the 
arrangement of the present collection, and in the commeutary 
appended to it. In the first instance I have to state, that I 
have made the selection, with very few exceptions, from the 
works of the respective poets, and not from any similar collec- 
tion. A number of poems contained in this volume have never 





* Cf. p. 118 in the present volume. 
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before appeared in any collection, and several of the most 
beautiful verses which I have given, do not occur as separate 
poems at all, but have been extracted by me from longer, 
generally epic, poems. On the other hand a large number 
of Bd admitted into this volume will be found Hke- 
wise in other collections published in Germany, for the 
simple reason that the latter include some of the best 
lyrical productions, which must, in fact, tind a place in 
every anthology. My own collection differs, however, in 
this respect from similar German publications, that I have 
endeavoured to give a selection which is to re resent only the 
lyrical poetry of Germany, as far as even this limited tasle can 
be catried out in so small a compass, Having started from this 
point of view, I determincd to include the best lyrical produe- 
tions only, and I muy say that I have carriett ont my resolution 
{with some, I hope, pardonable exceptions) most impartial} 
and conscientiously. Asa rule, I may assert, the reader will 
turn to very few pages in this volume without meeting with 
some striking poetical beauties. . 

In arranging the Pieces in the respective periods, I have 
adopted the plan of a systematic variation, so as to guard 
against a tedious monotony on the one hand and against 
exaggerated contrasts on the other. I have paid the greatest 
attention to this feature, in order to construct, as far as 
possible, a harmonious whole out of the various elements, 
Witlrregard to the text I have taken great pains to give it, 
in accordance with the best editions of the respective poems. 
In 5 few instances considered it proper for the present 
purpose to omit some verses, and the poems with which I 
have taken this license are marked by an asterisk in the second 
index, which gives the first lines of all the poems in this 
volume. The first index gives the names of the poets, repre~ 
sented in this collection, with the full titles of the poems. 

As regardethe Notes to the present volume I had » some 
what different and more comprehensive task before me, than, 
for instance, the editor had of the admirable volume of English 
Lyrics in the Golden Treasury Series. 1 had not ofily often to 
explain fully the general import of the poems, but also a number 
of poetical éxpressions and constructions of verses written ina 
foreign language. Ihave, besides, given the literary history, 
as it were, of all the poems, which have a history of their own, 
and whenever it seemed to me requisite, I fully explained and 
even illustrated the metre. I have likewise explained all mytho- 
\ogigal allusions, The latter feature is, of course, quite super- 
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tluous for classical scholars, But to a nuniber of other readers 
my explanations, whether referriag to Mythology or offer 
topics, may, possibly, prove very welcome. On the other hand?. 
I have done my best to avoid the fault so often met with ia 
commentaries of this kind, which consists either in parapFrasing 
the poems by poetical or rather flowery ptote, or in a minute 
analysis of the various sentiments expressed by poet; The 
former proceeding seems to me like besprinkling a’ nose 
with eau de Cologne: whilst the latter is a kind of critical 
dissection which is apt to destroy the charm of the pogm as 
a whole. 

The aim of this volie is to increase the number of admirers 
of German poetry in this country, and to open to English 
readers of German fresh sources of intellectual pleasure, and. 
should that aim bg fulfilled I shall consider the great Tabout 
which I hiave bestowed on this work amply rewaried. ~ i 





The seventh edition of a book marks ‘an era in its existence. 

I hope therefore that I may be allowed to look back with satis - 
faction on the success achieved by the present-volume; which 
succeds seems to be owing not only to the selection of the poems 
itself, but also—as I venture to think—to their systemati¢ 
arrangement and to the editortal matter. The greatest satisfac- 
tion, however, derived by me from my Deufsche Lyrik consistwit 
the assurances I received from numerous correspondents tp the 
effect that it has afforded thom refined enjoyment and soq! 
comfort amidst the stern realities of life, and that it ss 
many as a constant “ poetical companion.” . 
‘Under these circumstances I considered it advisable not 1% 
«introduce any material changes into this work, which has met 
with the approval of, among others, such eminent erffics as 
the late Matthew Arnold and George Henry Lewes, but to tong 
fine myself to a careful revision of both the text and the 
editorial matter, It is to be hoped, therefore, that this volume 
will successfully continue its poetical mission a the 
kindred English-speaking community in the Old World and 

4 


the New. — 

Iu issuing the present, tenth and revised edition, I cah né 
longer omit to mention my wife’s assistance in tnaking the 
selection ; which acknowledgment would have appeared in the 
first edition but for her express wish to the contrary. 


C. A. BUCHHEI@&. 
Kixc’s CoLtege, Lonpon, 
August, 1896. ; 





Grite Periode.. 
Bon Vuther Kis Gellert. 


L 
Frau Mufika. 


Far allen Freuden auf Erber 
Roun-uiemayd tein feiner werden, 
Denw die ih geb' mit mei'm Singen 
Und, mit mandem ſüßen Klingen. 


Hie tann nicht fein ein böſer Muth, 
Wo ba fingen Gefellen gut; 
die bleibt tein Bort, Bant, Hak noch Reid, 
Welchen mug alles Herzeleid; 
Geiz. Sorg, und was fonft bart anleit, 
Faibrt bin mit aller Traurigkeit 


Auch tft ein jeder des wohl fret, 

Daf [olde Freud tein’ Sünde fei, 

Sendern aud Gott viek baß gefällt, 

Denn alle Freud ber ganzen Welt. 

Dem Teufel fie fein Werk gerftirt, 

Upp verbindert viel böſer Mörd. 
Sudeeim’s Deutſche Cyril. 


to 


Deniſche Syrit. 


Das zeigt David, des Kinigs, That, 
Der dem Saul oft gewebret at 
Mit gutem, ſüßem Harfenſpiel, 
Daß ex in großen Mord midge fiel. 


Rum göttlichen Wort und Wahrheit 
Macht fle bas Herz ſtill nnd bereit; 
Sols bat Clifeus befannt, 

Da ex den Geift durchs Harfen fand. 


Dte beſte Bett im Jahr it mein, 
Da fingen -alle Vögelein; 
Himmel nnd Erden iſt der voll, 
Biel gut Gefang ba lautet wobl; 
Boran die liebe Nachtigall 
Macht alles fröhlich überall 
Mit ihrem liebliden Gefang ; 
Deh mug fie haben immer Dant. 


Biel mehr der liebe Herre Gott, 
Der fle alfo geſchaffen bat, 
Bu fetn bie rechte Sängerin, 
Der Muſicen ein’ Meifterin. 
Dem fingt und fpringt fie Tag und Nast, 
Seins Lobes fie nichts milde made. 
Den ehrt und lobt auch mein Gefang, 
Und fagt ibn ein ewigen Dant. 

» Martin Luther. 


Erſte Periode. 


Il. 
€in’ fete Burg ift unfer Gott. 


Deus nostor refugium et virtua ete. 


Gin’ fete Burg iſt unfer Gott, 
Gin’ gute Wehr und Waffen. 
Gr hilſt uns fret aus aller Noth, 
Die uns jegt hat betroffen! 
Der alt, böſe Feind, 
Mit Ernſt er's jest meint, 
Grof Macht und viel Lift 
Sein’ grauſam Rüſtung ift, 
Auf Erd ift nicht feins Gleichen. 


Mit unſrer Macht iſt nichts gethau; 
Wie find gar bald verloren. 
Es fiveit't file uns der rechte Dann, 
Den Gott hat jelbft. erforen. 
Fragſt du, wer der iſt? 
Gr heißt Sefus Chrift, 
Der Gere Zebaoth, 
Und iſt tein anbdrer Gott, 
Das Felb muh er bebalten. 


Und then die Welt voll Teufel war 
Und wollt' uns gar verſchlingen. 
So fürchten wir uns nicht ſo ſehr; 
Es ſoll uns doch gelingen. 


Deuiſche Syrit. 


Der Fürſt diefer Welt, 
Wie fauer ex fich ftellt, 
Thut er uns dog nicht. 
Das macht, ex ift geridt't 
Gin Wértlein taun thu fallen. 


Das Wort fie follen laſſen ſtahn, 
Und tein Dank dazu haben! 
Er ift bei uns wohl auf bem Plau 
Mit feinem Geift und Gaben. 

Nehmen fle den Leib, 
Gut, Chr, Kind umd Weib- 
Rafi fahren dabin, 
Bie haben’s tein Gewinn; 
Das Reich muß uns doch bleiben. 

Mtartin Cuther, 


Ill. 
Srenudfdaft. 


Perstet amicitiae semper venerabile Foedus, 


Der Menſch hat nichts ſo- eigen, 

Nichts ſteht fo wohl iym arf, 

Als daß ex TreiPegelgen 

Und Freundfdaft halter Kens ; 
Wenn er mit feines Gleichen 
Soll treten in ein Band, 
Verſpricht ex wiht gu weiden- 
Mit Herzen, Mund und Hand. 


Erſle Periode. 


un 


Die Red’ if uns gegeben, 
Damit wir nigt allein 
Für uné nur follen leben, 
Und fern von Leuten fein; 
Bir follen uns befragen, 
Unb febr auf guten Rath, 
Das Letd einander klagen 
So uns betreten hat. 


Was kann dle Freude machen, 

Die Cinfamleit verhehlt? 

Das giebt ein boppelt Laden, 
Was Freunden wird erzählt. 
Der kann fein Leid vergeffer, 
Der es von Herzen ſagt; 

Dee ‘mug ſich felbſt auffreſſen, 
Der in geheim ſich nagt. 


Gott ſtehet mir vor Allen, 
Dte meine Seele liebt 
Dann ſoll mir auch gefaken, 
Der mix ſich herzlich giebt. 
Mit dieſem Bundsgeſellen 
Verlag’ ich Pein und Noth, 
Geh auf ben Grunw der Höllen 
Unb bredje burd beh Tod. 


Sh hab’, ich habe Herzen, 
So treue, wie gebiibrt, 
Die Heuchelei und Scherzen 
Mie wiſſentlich bevithrt 


Deniſche Syrit. 


Ich bin and ihnen wieder 
Bon Grund der Seelen hold, 
Und lieb euch mehr, ihr Brüder. 
INS alles Erden Gold 
Simon Tog. 


IV. 
Auf Letd kommt Freud. 


Sei wobhlgemuth, fag Trauern ſein, 
Auf Regen folget Sounenfdein, 
Es giebet endlid) doch das Olid 
Nod Coben einen guten Blid. 


Vor hat ber rauhe Winter ſich 
An uns erjeiget grimmiglid, 
Der ganzen Welt Revier gar tief 
Jn einem harten Traume Jdlief. 


Bell aber jest bec Sounen Licht 
Mit vollem Slang heraußerbricht, 
Und au dem Himmel höher fteigt, 
Auch alles fröhlich ſich ergeigt, 


Das froſtig Eis muß ganz vergehn, 
Der Schnee kaun gar nicht mehr beftehu, 
Favonius, ber jarte Wind, | 
Sich wieder auf die Felber find't, 


rite Periode.. 


Die Saate gebet anf mit Macht, 
Das Graje grünt in voller Bradt, 
DR Binme ſchlagen wieder ans, 
Die Blumen machen ſich heraus. 


Das Vieh in Feldern inniglich, 
Das Wild in Büſſchen freuet fig, 
Der Baglin Schaar Meh fröhlich ſchwingt, 
Und lieblich in ben Luften fingt, 


Go ftelle du auch Trauern eit, 
Mein Herz, und laf dein Bagen fein, 
Bertraue Gott, und glanbe feft, 
Dah ex hie Seinen nicht verlage. 
Ovig. 


V. 
Bags trene gery 


Gin getrenes Herze wiſſen, 

Hat des höchſten Schatzes Preio 

Der iſt ſelig gu begrüßen 

Der ein treues Herze weiß. 
Mir iſt wohl bei höchſtem Schmerze, 
Denn ih weiß ein treues Herze. 


Läuft bas Glilde gleich gn Zeiten 
Anders, als man will und meint, 
Ein getreues Herz hilft ſtreiten 
Wider alles, was iſt feind. 
Mir iſt wohl bet hoͤchſtem Schmerze, 
Denn ich weiß ein treues Serge. 


Dentſche Syrit. 


Gein BVergniigen ftebt alleine 
Sn des Andern Redlichkeit, 
Halt bes Andern Noth fiir feine, 
Weicht nicht aud bei Bojer Beit. 
Mir tft wohl bei höchſtem Schmerze, 
Denn ih weif cin trened Here. 


Gunft die tehrt fich nad dem Gilde, 
Gold und Reichthum, bas zerſtäubt, 
SHhInhett läßt uns bald guritee: 

Gin getrenes Herze bleibt. 
Mir ift wohl bet höchſtem Schmerze, 

Denn ich weiß ein treues Herze. 


ins ift ba fein und gefdicden, 
Gin getrenesd Herze Halt, 
Giebt ſich allegeit gufrieden, 
Stebt auf, wenn es niedberfallt. 
Ich bin froh bet höchſtem Schmerze, 
Denn th weiß ein treues Serge. 


Nichts iſt Stifer's, ale zwei Creve, 
Benn fle eines worden fein. 
Dies ifs, deß ich mid erfreue: 
Und fie giebt thr Sa and drein. 
Mix ift wohl bet höchſtem Schmerze, 
Denn ih weiß cin trees Herze 
a Paul Femina 


Grfle Periode. 


VI. 
Seliges Loos. 


Sehr wohl auf diefer Erde fährt, 
Bem Gott ein frommes Weib Befcheert, 
Sanft bringt er all fein Leben gu 
Su gutem Frieden, Luft und Rub. 


Wer fic mit Gott und Ehre dann 
And Nahrung, wie er wünſcht, gewann, 
So daß er immer fiifen Wein 
Geniefen tann, mug fröhlich fein. 


Wer endlid fromm, fo lang ex lebt, 
Rady Recht und Weisheit edel fires, 
Und fein Gewiffen rein erhält, 

Pea tft ſehr wohl in dieſer Welt. 


® wunderſelig tft ber Mann, 
Der alle bret ſich eignen tarn, 
pa oan Weib und ſüßen Wein, 
Unb etn Gewiffen gut und rein. 
Soadien Betly 


VIL. 
Liebestrene. 
Derzchen, mein Schatzchen, bift tauſendmal mein, 
Caf dir kein'n Andern nicht lieber fein, 
Kommt dir gleich einer, iſt ſchöner als id; 
Herichen, mein Schatzchen, gedenke an mid. 


10 Deuiſche Sysit. 


Reine Role fo lieblich riechen tan, 
Als wenn zwei Liebert beijammen flabn; 
Rein Feuer und Gluth brennt nicht fo heiß, 
Als heimliche Liebe, die Niemand nicht weiß. 


Man kann ſie in keinem Kaſten verſperren, 
Liebhaben in Ehren kanun Niemand verwehren, 
Und wenn der Himmel wär Papter, 

Und jeder Stern koönnt ſchreiben bier, 


Unb ſchreiben die Nacht, bls wieder am &ag, 
Gie ſchreiben die Lieb tein Eude, th fag, 
Drum wd’ ih es fret, und bleibe babe, 


tt tebe das 6 t8 fei. 
Dah treue Liebe das befte ſtets fe Bottstien 


VIII. 
Hausſchueck. Schneckenhaus. 


Gs trigt cin’ Schneck fiir und fitr, 
Wo fle bingeht, thr Gaus mit ihr. 
Drum meint man, daß die Leut von Schuecken 
Han gelernt Häuſer bauen und decken. 


Alſo, wenn ein' Frau muß gehn aus, 
Soll ſie tragen im Sinn das Haus, 
Es nicht am einen Nagel henten, 
Und weiß nicht wie lang nicht heim denken. 


Ja, ſie ſoll werben ſtets zu Haus, 
Gleich wie der Mann muß werben drauß: 
Welch's ihe cin Unehr iſt fo wenig, 


Srfte Pertore. H 


Welcher daheim bleibt Nets zu Sans, 
Und aft die anbern fliegen aus, 
Man fiehet ja, daß mie tein Fiſch 
Außer dem Waſſer bleibet friſch, 


Unb daß ein’ Schneck ſtirbt alle mal, 
Wenn fie beraubet wird der Seat: 
Daher fol aud ei'm Weib fein bang, 
Benn fie muß aus dem Haus fein tang. 

diſchart 
IX. 

fob des Gefanges. 

Ber ungercget 
Die Sinnen traget, 
Benn Künſtler fingen 
Unb Saiten klingen, 
Iſt tanb on Obren 
Unb krank geboren: 
Weil fouft ſich reget, 
Was Sinnen triget. 


Mehr Luft filr Ohren“ 
Iſt nicht geboren; 
Sie treibt vom Herzen 
Verdruß und Schmerzen, 
Kann Eifer dämpfen, 
Giebt Muth zu kämpfen, 
Macht durch die Ohren 


Uns neu geboren. 
‘Andreas Tſcheruing 


Deuiſche Syrit. 


x. 
ſruhlingslied. 
Es tommt in feiner Herrlichkeit 
Der holde Lenz hernieder > 
Und ſchenket feine Wonnezeit 
Dem Erdentreife wieder ; 


Er malt bie Wolfen mit Azur 
Mit Gold ber Wolken Rände, 
Mit Regenbogen Thal und Flur, 
Mit Schmelz die Gartenwände; 


Gr kleidet dew entblößten Barn, 
Dede ibn mit einer Krone, 
Dag unter fenem Schaͤttenraum 
Das Volk ber Bagel wohne. 


Wie preifet ihrer Lieder Schall 
Die Wunder fetner Rechten, 
Die Lerch’ am Cage, Nachtigall 
In ſchauervollen Nächten! 


Die Pie ſcherzen in der Flut, 
Die Herder auf ber Weide, 
Es jgwirmt der Bienen junge Brut 
Auf ber bebliimten Heide. 


Der Menſch allein, ber Schöpfung Haupt, 
Bergribet fice tn Sorgen, . 
Iſt immer ſeiner felbft beraubt, 


‘tits Ledeen gine Fie anata © 


Grſte Periode. 13 


Ihn wedt Aurorens gitloner Strahl, 
Ihm lacht die Flur vergebens, 
Er wird, nad felbfigemadter Qual, 
Der Heuter feines Lebens, 


Das ohnehin wie ein Gecht 
Des Morgentraums entſliehet 
Und vor ein ſchreckliches Gericht 
Ihn, der Verbreder, ziehet. 
Roberthin, 
* 
XI. 
Uruh· Uachtigall. 
Wenn Morgenröth fic) zieren 
Mit zartem Roſengtanz, 
Und ſittſam ſich verlieret 
Der nächtlich' Sternentary, 
Gleich lüſtet mich ſpazieren 
In gritnem Lorbeerwald, 
Allda dann muficiren 
Die Pfeiflein manuigfatt. 


Die flügelreiche Schaaren, 
Das Federbürſchlein zart, 
Sn ſüßem Schlag erfahren, 
Nod Kunſt, nok Athem ſpart, 
Mit Schnablein wohlgeſchliffeũ 
Erkliugens wunderfein, 
Und friſch im Lüften ſchiffen * 
Mit leichten Rüderleln 
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Deutſche Lyrin 


Der hohle Wald ertönet 
Ob ihrem krauſen Sang, 
Mit Stauden ſtolz gekröuet, 
Die Gruften geben Klang; 
Die Bächlein, krumm geflodten, 
And lieblich ſtimmen ein, 
Von Steinlein augefochten, 
Gar ſüßlich ſauſen drein. 


Die fanfte Wind’ in Lülften, 
Auch thre Flügel ſchwach, 
Au Händen, Füß und Hüften 
Erſchütteln mit Gemach: 
Da ſauſen gleich an Bäumen 
Die lind gerührten Zweig, 
Zur Muſik ſich att fiumen; 
O wohl der fiiien Streich! 


Dod ſüßer noch erlliuget 
Ein ſonders Vögelein, 
So ſeinen Sang vollbringet 
Bei Mon; und Sounenſchein: 
Trutz⸗ Nachtigall mit Namen 
Es nunmehr wird genannt, 
Und vielen wild amb zahmen 
Obfieget unbefannt. 


Trud⸗ Nachtigall man’s nennet, 
Sf wund von füßent Pfeit, 
Die Lieb es lieblich brennct, 
Wird nie ber Wunden heil: 


rhe Periods. 15 


Selb, Pomp und Pracht auf Grben, 
Luft, Freuden, es verſpott 

Und achtet's für Beſchwerden, 
Sucht nur den ſchönen Gott. 


. * 
* 


Mit thm will mid erſchwingen. 
Und Mandem ſchwebend. ob 
Den Lorbeerkranz erſiugen 
In deutſchem Gotteslob. 
Den Leſer nicht verdrieße 
Der Zeit noch Stunden lang: 
Hoff ibm es noch erjpriefte 
Zu gleidem Citherſaug. 

Irledrich von Spee 


XII. 
Geiſtliches Lied. 


Laß dich nur nichts dauren 
Mit Trauren, 
Sei ſtille, 
Wie Gott es fügt, 
So fei verguiigt, 
Mein Wille 


Was wilt du heute forgen, 
Unf morgen ; 
Der Cine, * 
Steht allem für, 
Der giebt auch dir, 
Das deine 
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Dentſche Syrih. 


Sei nur fe offen Sandel 
Don’ Wandel. 

Steh fefte. 
Was Gott beſchleußt, 


- Das i und heißt, 


Das befte. 
Paul Fleming, 


XIII. 


Ich hab's gewagt mit Siuneu. 


Ich hab's gewagt mit Sinnen 
Und trag des noch kein Reu, 
Mag ich nit dran gewinnen 
Noch muß man ſpüren Treu, 

Damit id) mein, uit ei'm allein, 
Wenn man es wollt erkeunen, 
Dem Land gu gut, wiewohl mar thut 
Gin Pjaffenfeind mich nennen. 


Da lah ich jeden liegen 
Und reden was er will, 
Hatt Wahrheit ich geſchwiegen 
Mir waren hulder Biel ; 
Nun-hab i's gefagt, Lin drum verjagt, 


“Das flag td allen Frommen, 


Wiewohl uoch ih nit weiter fleic, 
Bielleicht werd wieder komnien 


Sete Perna, 17 


Um Gnab wil ich nit bitten 

Dieweil ih bin ohn Schuld; 

Sch Hatt bas Recht gelitten, 

So hindert Ungeduld, 
Daß man mich nit, nach alter Sitt, 

Zu G'hör Gat tommen laſſen: 

Vielleicht will's Gott, and zwingt fie Noth, . 

Bu handeln dieſer Magen. 


Nun iff oft diefer Gleichen 
Geſchehen auch hievor, 
Daß einer von den Reichen 
Gin gutes Spiel verlor. J 
Oft große Flamm von Fluluklein kam, 
Wer weiß, ob ichs werd rächen. 
Steht ſchon im Lauf, ſo ſetz id) drauf: 
Muß gehn oder brechen. 


Darneben mid) gu tröſten 
Mit gutem Gewiffen hab, 
Daß keiner von den Böſten 
Mir Ehr mag brecheun ab, 

Noch fagen, daß auf einig Mag 
Ich anders fei gegangen, 
Denn Ehren nah, hab dieſe Sah 
In Gutem angefangen. 


Will nun ihr ſelbſt nit rathen, 
Daß fromme Nation, 
Shes Schadeus ſich ergatten, 
Als ich vermahnet gan, 
Udheim's Deutſche Qyrit, z 
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Vecuiſcht Sprit. 


So Aft mir leid; hiemit ich ſcheid; 
Wi mengen baß die Karten. 
Bin unverzagt ich hab's gewagt, 
Und will des Ends erwarten. 


Ob dann mir nach thut denten 
Der Kurtiſanen Lift: 
Gin Herz läßt ſich nit kränken, 
Das rechter Meinung tft; 

Ich weif nod Biel, wollu aud ine Spiel 
Und follten’s drüber flerben: 
Unf! Landsknecht gut und Reitersmnth, 
Laßt Hutten night verderben! 

ultich vow Hutten 


XIV. 
Ber firieg. 


Genius ſprach zu mir: 

Sag an, Gell, wie g'fällt dir 
Der Krieg und die Kriegsteut, 
Sein Art, Frucht, Lohn unb Vent, 
Ich antwort ihm gar flag: 

Des Kriegs Gab ih genug, 
Dieweil id) hab mein Leben, 

So will ih mich begeben 
Jn tein Krieg nimmermehr. 

Beil ex ohn Nutz und Ehr 


Gwsitinal® atletin 


Grfle Periods. 19 


Welche der Krieg thut rühren, 
Sammt dene bie ibn filbren, 
Derhalh ber Krieg ich fag 
Sft lauter Straf und Piag, 
Des gar folk miigig gan 
Ober⸗ und Unterthan. 


Da antwortet Genins 
Und ſprach: Gejell, man mug 
Des Feindes fich oft wehren, 
Der wider Recht und Ehren 
Veliimmert Lent und Land, 
Allda mit theurer Sand 
Webrt mar fich recht und billig, 
Da follt du anc gutwillig 
Dei'm Baterland beiſthan, 
Als ein ehrlicher Mann, 
Dran ſetze Leth und Blut, 
Kraft, Madht, Gewalt und Gut, 
Dein Vaterland zu retten, 
Als auch die Alten thäten, 
Dag Fried und Ruh ihm wads, 
Spriht von Niiruberg 

Hans Sahd. 
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Denlſche Lyrin 


XV. 
Ode. 


Wie die Soldaten man vor Zeiten 
Laut mit dem Dtund: 
So fie jepund me 
Ermahnet der Bort gu ſtreiten 


Friſch auf, ihr tapfere Soldaten, 
Ihr, die ihr noch mit deutſchem Blut, 
Shr, dle ihr nod mit friſchem Muth 
Belebet, ſuchet große Thaten! 
Ihr Landsleut', ihr Landsknecht', friſch auf! 
Das Land, die Freiheit ſich verlieret, 
Wenn thr nicht muthig ſchlaget drauf, 
Und überwindend triumphieret. 


Der iſt cin Deutſcher wohl geboren, 
Der von Betrug und Falſchheit fre, 
Hat weder Redlichkeit, mod) Tren, 
Nok Glauben, tod) Freiheit verloren. 
Der iſt ein Deutſcher ehrenwerth, 

Der wader, herzhaft, uuverzaget, 
File die Freiheit mit ſeinem Schwert 
Su einige Geſahr ſich waget. 


Denn, wenn ibn ſchon die Feind' verwuuden 
Und nehmen ibm bas Leben bin, 
St Ruhm und Ehr' dod fein Gewinn, 
Und er tft gar nicht überwunden. 
Gin folder Cod iſt ihm nicht ſchwer, 
BWeil fein Gew'ſſen ibn verfilfet, 
Und er erwirbet Lob und Ehr', 
Indem er fein Blut fo vergiefet. 
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Goblan derhalh, thr wahre Deutſchen, 
Mit deutſcher Fault, mit deutſchem Muth 
Dampfet nun ber Tyraunen Wuth, 
Berbredet ihr Soh, Band und Peitſchea. 
Unüberwindlich rühmet fie 
Ihr Titel, Thorheit und Stolzieren; 
Allein ihr Heer mit ſchlechter Milh 
Bird, überwiudlich, bald verlieren. 


Ha! Fallet im fie! Ihre Fahuen 
Zittern aus Furcht: fie treunen ſich; 
Die böſe Sache hält nicht Stich, 

Darum fie ſich zur Flucht ſchon mahnen. 
Groß iſt ihr Heer, klein iſt ihr Glaub'; 
Gut iſt ihr Zeug, bös ihr Gewiſſen: 
Friſch auf! fie zittern wie bas Laub, 
Unb wären gern ſchon ausgerifſen. 


Ha! ſchlaget auf fie, lieben Brüder! 
Die Milh fet grok: hod ift nicht ſchlecht 
Der Sieg, die Bent’; und wohl und ret 
Bu thun, find fte, denn ihr, viel müder. 
So ſtraf', o deutſches Herz und Hand, 
Nun bie Tyrannen und bie Böſen; 
Die Kreibeit umd bas Vaterland 
Mußt du auf dtefe Weiſ' erlöſen 

Bedherlin, 


ry 
tS 


Deuiſche Syris. 


XVI. 
Aunfmunterung zu guter Hoffuung 


Hoffe, Herze! weil du tannft, 
Hoffe, weil etwas gu hoffeu! 

Wo bu einſtens Hoffnung fand'ſt 
Dahin fleht der Weg nod offen. 

Hoff, es gebet alles an; 

Well man fterbend hoffen kann. 


Hoffuung bintergehet gwar, 
Uber nur, was wanfelmiithig ; 
Hoffnung zeigt ſich immmerdar 
Treugeſinuten Herzen gütig. 
Hoffnung fentet ihren Grund 
Ju bas Herje, nicht ben Mund, 


Felſen können in der Sre 
So geftalter Hoffuung gleiden, 
Weldhe zwiſchen Wohl und Weh 
Niemals vow ber Stelle weiden. 
Alles ſchwindet, beugt und bride, 
Nur berherzte Hoffnung nicht. 


Scheint bas Gliide durch fein Spiel, 
Was man hofft, zu unterbrechen; 

Gnung, wenn nur ber Himmel will, 
So tann ih mit Frenden ſprechen: 

Diefes kommt son oben ber; 


PhS Sel 





————— 
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XVII. 
Ich entpfinde faft cin Grauen. 


Ich empfinde foft ein Granen 
Dah teh, Plato, für und fiir 
Bin gefeffer ber dir; 

Es ift Zeit hinaus gu ſchauen, 
Und ſich bet ben friſchen Quellen 
In dem Grilnen zu ergehn, 

Wo die ſchönen Blumen ſtehn 
Und die Fiſcher Mee ſtellen. 


Wozu dienet das Studieren 

Als zu lauter Ungemach? 
Unterdeſſen läuft der Bach 

Unſers Lebens, das wir führen, 
Ehe wir es inne werden, 

Auf ſein letztes Ende hin, 

Dann kömmt ohne Geiſt und Sinn 
Diefes alles in die Erden. 


Holla, Junge, geh’ und frage, 
Wo ber beſte Trunk mag fein, 
Nimm den Krug und fiille Weta: 
Alles Trauren, Leid und Klage, 
Bie wir Menſchen täglich haben, 
Eh' uns Clotho fortgerafft, 

Bil id in den ſüßen Saft, 
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Kaufe gleidfatls anc Melonen, 
Und vergif des Zuckers nidt; 
Shane nur, daß nichts gebricht. 
Sener mag der Heller ſchonen, 

Der Lei feinem Gold und Schätzen 
Tolle fich gu kräuken pflegt, 

Und nicht fatt zu Bette legt; 

Ich will, weil ich kaun, mid legen. 


Bitte meine guten Brilder, 
Auf dte Muſik und cin Glas 
Nichts ſchickt fich, dünkt mid, fo baß 
Als gut Trauk und gute Lieder. 
Lak ich gleich nicht viet gu evden, 
Gi fo hab’ ich ebfen Weir; 
Wil mit Andere luſtig fein, 
Muß ich gleich alleine flerben, 
Opitz. 


XVHI 
Bur Sommerszeit. 


Geh aus, mein Herz, und fuche Frend, 
In dieſer lieben Sommekzeit, 
An deines Gottes Gaben; 
Schan an ber ſchönen Garten Zier, 
Und ſiehe, wie ſie mir und dir 


lid dees —— 
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Die Baume ftehen voller Laub, 
Das Erdreich dedet feinen Staub 
Mit einem grilnen Kleide. 
Narziſſus und die Tulipan, 

Die ziehen ſich viel ſchöner an 
Us Salomonis Seive. 


Die Lerche ſchwiugt ſich in die Luft, 
Das Täublein fleucht aus feiner Kluft 
Und madt ſich in bie Wilber. 

Die hochbegabte Nachtigall 
Ergetzt und füllt mit ihrem Schall 
Berg, Hügel, Thal und Felder. 


Die Glucke führt ihr Völllein ang, 
Der Storch baut und bewohnt fein Haus, 
Das Schwälblein fpeist ihr’ Jungen 
Der ſchnelle Hirſch, das leichte Reh 
Iſt froh, und kemmt aus ſeiner Höh 
Ins tiefe Gras geſprungen. 


Die Bächlein rauſchen in dem Sand 
Und malen ſich und ihren Rand 
Mit ſchattenreichen Myrten; 
Die Wieſen liegen hart dabei, 
Und klingen gang von Luftgefdret 
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Die unverdrof'ne Bieueuſchar 
Zeucht hin und her, fudt hier und bar 
Shr’ edle Honigipetfe ; 
Des ſüßen Weinfieds ſtarker Saft 
Kriegt täglich neue Start’ unb Kraft 
In feinem ſchwachen Reiſe. 


Ich felbſten kann und mag nicht ruhn: 
Des großen Gottes großes Thun 
Erweckt mix alle Sinnen; 
Ich finge mit, wenn alles fingt, 
Und laffe, was bem Höchſten tlingt, 
Aus meinem Herzen rinnen. 
Paul Gergardt. 


XIX. 
Aennchen von Tharau. 


Aennchen von Tharau iſt, die mir gefällt,“ 
Sie iſt mein Leben, mein Gut und mein Geld. 
Aennchen von Tharau hat wieder ihr Hery 
Unf mich gerichtet in Lieb’ und in Schmerz. 
Aennchen von Charan, mein Reichthum mein Gut! 
Du meine Seele, mein Fleiſch und mein Blut! 


Käm' alles Wetter gleich auf uns gu ſchlahn, 
Wie find gefinnt bet einander gu flabn. 
Krantheit, Berfolgung, Betrübniß und Pein 
Soll unfrer Liebe Verknotigung fein 
Aennchen von Tharau, mein Lit und mein’ Sonn’! 
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Recht als ein Palmenbaum über ſich ſteigt, 
Hat ihn erſt Regen und Sturmwind gebengt; 
So wird die Lieb' in uns mächtig und groß 
Nach mauchen Leiden und traurigem Loos, 
Aennchen von Tharau, mein Reichthum, mein Gut! 
Du meine Seele, mein Fleiſch und mein Blut! 


Wilrdeft bu gleich einmal von mir getrenut, 
Lebteft ba, wo man die Sonne kaum lennt; 
Ich will dir folgen durch Wälder und Meer, 
Eiſen und Kerker und feindliches Geer. 
Aennden von Tharau, mein Licht und mein’ Goun! 
Mein LKchen ſchließ ich um deines herum. 
Simon Dag. 


XX 
Das höchſte Gut. 


Zum höchſten Gut in diefer Mert 
Malt jeder, was ibm ſelbſt gefällt; 
Gar im Schoß fist der bem Glücke 
Dem gegeben find vier Stitde: 
Gin gittig Gott, 
Gin liebes Wei, 
Gin friſcher Leib, 
Gin ſelig Tov. 
Logau. 
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XXI. 

J Wiederuergeltung. 

File Guts nichts Gutes geben, iſt eine böſe That; 
Für Böſes Böſes geben, it ein vertehrter Rath; 
Für Gutes Böſes geben, ift ſchändlicher Seginn ; 
Für Gutes Gutes geben, gebühret frommen Sinn; 
Für Boies Gutes geben, iſt recht und wohl gethan, 
Denn bran wird fo ertennet ein rechter Chriſteu-Mann 

Rogan, 


XXIL. 
Au Sid. 

Sei dennoch unverjagt! Gieb dennoch unverforen! 
Weis’ leinem Glücke nit! Steh’ höher als der Reid! 
Berguitge dich an dir, und acht' es filr tein Leib, 

Hat ſich gleich wider dich Glück, Ort und Zeit verſchworen 


Was dich betrübt und (abt, halt’ Alles für erkoren. 
Nimm dein Verhäugniß an. Lak Ailes unbereut. 
Thu’, was gethan muß fein, und eh’ man dir's gebent. 
Was bu nod hoffen kannſt, bas wird nod) ftets geboren. 


Was Uagt, was lobt man bed? Sein Uuglüch umd 
fei Glücke 
Iſt ihm ein Jeder felbft. Shaw’ alle Sachen an: 
Dies alles ift in dic! Lak deinen eitlen Wahu! 


Und eh’ du filrder gebft, fo geh' in bid) zurücke! 
Wer fein felbft Meiſter it, und ſich beherrſchen tann, 
Dem Ht bie weite Welt und Alles unterthan. 
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XXII. 
Bon der Herbſtzeit. 
Du magſt den feng und Sommer preifen, 

Mir, mir gefällt des Herbſtes Frucht, 
Die man in großen Faſſern ſucht, 
In ſchönen Gläfern pflegt zu weiſen. 
Wo fröhliche Gemiither fein, 
Da bift aud du, o edler Bein! 


Du tannft den Helden Starte macheit, 
Wenn ſich der Feind im Felde zeigt, 
Wenn ehe man die Stadt erſteigt, 

Die Mörſer und Karthaunen krachen. 
Wo tapfere Soldaten fein 
Da biſt auch du, o edler Wein! 


Du heißt die Mäuner läuger ſitzen 
In löblicher Gefellidhafts-Laft! 
Wem die Melancholei bewußt, 
Kannſt du das alte Blut erhitzen. 
Wo die verliebten Herzen ſein, 
Da biſt aud bu, o ebler Wein! 


Du biſt der beſte Rod auf Erden, 
Der befte Leibarzt in der Welt, 
Der yu Gejunden fich geſellt, 
Die Schwachen wieder fart [aft werben. 
Darum foll mix, o edfer Bein! 
Der Herbs etn ganzes Wein Jabr fer os 
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Der Umerſchied zwiſchen des Phöbus Nohr und 
Davids Harſe. 


Gedenk' auch du einmal, getreue Poeſie! 
An Sachen, die nicht ſo nach Welt und Thorheit ſchmecen 
Und leibe, ba mein Fuß did) von dem Wege zieh', 
Unf welchem Luft und Sehein den Untergang verdeden. 
Man vihmt dir allzeit nad, du feift ein Simmelstind : 
Geb thatigen Beweis, dein Vaterland zu glanben! 
Nachdem Gefdmad, Gerud und Farb' und Wirkung ſtud, 
Nachdem erfährt man auch den Boden. reifer Trauben. 


Du haſt dev Eitelleit fo dienſtbat aufgeſpielt, 

Biel Feuer angeſteckt, mand ſchlüpfrig Lied geſchrieben, 
Und manchen reichen Thor, der ſonſt ſich anders ſülhlt, 
Durch Lob und Schmeichelei gum Hochmuth angetrieben, * 
Die Sünd iſt zwar nicht klein, doch wird fie leicht verziehn, 
Wenn Buß und Befferung die Arbeit heilig machen: 
Du mußt dein Saitenchor nach Davids Harfe ziehn! 

© was bekommſt bu bier fiir groß' und hohe Sachen! 


Kein Maro, fein Homer, tein hober Pindarus 
Hat flix fein Heldenlied fo reichen, ſtarlen Zunbder, 
Du brauchſt nicht ex den Geift, der jene treiben mug. 
Betracht und ſchätze nur des Höchſten Werk und Wunder. 
Du Giff fo ſehr verwöhnt und haf ein thöricht Ohr, 
Wofern dir Jupiter und Venus beſſer tlingen, 
Als wenn die Sulamith und Aſſaphs gillbnes Rehr 
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Regt Elims Palmenfiadt nice höher als Athen? 
Beſchämt nicht Sermons Thau des Pindus Götzenhügel? 
Aurora macht den Bers bei weitem nicht fo ſchon, 

Als wenn ſich David wunſcht ber Morgenröthe Flügel. 
Was gibt Elyſium? Verlogne Frucht und Luſt! 

Romm, laß bir Gottes Stadt bom liebſten Singer zeigen. 

Ihr Schatten wirft dir ſchon viel Klarheit in die Bwuft, 

Und twas bit bier gewinuſt, bas ift en ſehnlich Schweigen. 


Bie! Schärfſt ou ſchon den Riel zum diffe dieſer Pracht? 

Sie läßt ſich nicht fo wohl erzählen als genießen. 

Auch dazu weiß ich Math! komm mit und gib fein Acht 

Was dort auf Golgatha filr Segensftrime fließen! 

Es iſt bas rothe Meer in jen’ gelobtes Land, 

Dab unjer Jofua am Kreuze ſcharf erfechten: 

Hter übe deine Kuuſt, bier wede Geiſt und Hanb, 
Zerreiß and, was mir fonft ber Helicon geflochten. 


Wir finder reichern Samu: was ſoll der Lorbeerkranz? 
Nimm, was der Heiland trägt, und kröne mir die Scheitel, 
Und ſprich: Hier ſchenl' ich dir ben wahren Dichterglanz: 
Wer andern Nachruhmn ſucht, ber haudelt blind und eitel. 

r Seb. Chr. Ginther. 


Zweite Veriode. 
Von Gellert bis Goethe. 


XXV. 
An die Tonknuſt. 

Gittin der Tontunft, anf purpurnen Sawingen, 
Ramft du von Sion zu Menſchen herab;  * 
Lehrteſt fie flöten, und fpielen, und fingen, 

Griffft in die Harfe, die Sova dir gab. 

Thiere unb Pflauzen 

Strebten zu tanzen; 

Kummer und Schwermuth mit wolfigem Blid 
Widen dix, mächtige Göttin! zurück 


Jetzt tönteſt du der Liebe Freuden 
Ins hohe Harfenſpiel. 
Du fangft vow Minnefeligteiten, 
Unb jebe Rote war Gefühl. 
Göttin der Tonkunſt, auf purpurnen Schwingen 
Kamſt du von Sion zu Menſchen herab! 


Jetzt fing bu an gu ſpielen 
Den ſtummgeword'neun Schmerz— 
Bls filge Thrünen fielen, 
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Unb Hifteten bas Hey. 
Göttin der Tonkunſt, anf purpurnen Schwingen, 
Kamſt du von Sion yu Meuſchen herab! 


Set rauſchten die Saiten 
Von hüpfenden Freuden; 
Es fam in blühendem Kranz 
Der deutſche wirbelude Tanz. 
Göttin der Tonkuuſt, auf purpurnen Schwingen, 
Ramft du von Sion zu Meuſchen herab! 


. es 

Nun ſchwang die Girtin ſich gum Chor 
Der Feiernden im Gotteshans emtpor, 
Und griff mit mächt'ger Fauſt 
Ins Orgelſpiel. Die Tine flogen. 
Brauſend entpor; fo brauft 
Der Ocean mit feinen Wogen — 
Unb Halleluja donnerte der Shor 
In Fugen gum Gimmet empor. 
Göttin der Tonkunſt, auf purpurnen SAHwirgen, 


Kamp du von Sion gu Menſchen herab! 
Schuban. 


XXVI. 
Bie Ehre Gottes aus dee Ratur. 


Die Simmel ritymen des Ewigen Ehre, 
She Schall pflauzt Seinen Namen fort. 
Ihn rühmt der Erdkreis, Ihn preiſen die Meere; 
Vernimm, o Meuſch, ihr göttlich Wort! 
Buchheim's Deutſche ori an 
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Mer trligt ber Simmel unzãhlbare Sterne? 
Ber fligrt die Gorn’ aus ihrem Belt? 

Sie tommt und lendjtet und fadt uns von ferne 
Und (duft den Weg, gleich als ein Geld 


Werninnn’s, wed fiehe bie Wunder ber Werte, 
Die die Matur dir anfgeftellt! 

Bertitndigt Weisheit und Ordnung und Stirte 
Dir nicht den Herrn, den Herru der Belt? 


Kannſt bit’ ber Weſen unzählbare Heere, 
Den kleiuſten Staub fühllos beſchaun? 
Durch wen iſt alles? O gieb Ihm die Ehre! 
Mix, ruft ber Herr, ſollſt du vertraun. 


Mein ift die Kraft, Mein Himmel und Erbe; 
An Meinen Werte keunſt du Mid. 

Ich bin's und werde ſein, der Ich fein werbe, 
Dein Gott und Bater ewiglid. 


Ich bin dein Schöpfer, bin Weisheit und Gikte, 
Gin Gott ber Ordunng und dein Heil; 
Ich bins! Mich liebe von ganzem Gemüthe, 
Und nimm an Meiuer Guade Theil. 
Gellert 
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XXVII. 
An die Secude. 


Freude, Gettin edler Herzen! 
Hire mid! 

Laß die Lieder, die bier ſchallen, 

Did vergrößern, dir gefatten ; 

Was hier tenet, tönt burd id. 


Muntre Schwefter ſüßer Liebe! 
Himmelstind' 

Kraft der Seelen! Halbes Leben! 

Ach! Was kaun das Glild uns geben, 

Wenn mau did nicht aud gewinnt ? 


Stumme Hilter todter Schätze 

Sinð nur reid. 
Dem, der keinen Shay bewadet, 
Sinnreich ſcherzt und fingt und fader, 
Iſt tein farger Konig gleid. 


Gieb den Kennern, die dich ebren, 
Neuen Muth, 

Neuen Scherz den regen Burger, 

Neue Fertigheit den Sungen, 

Unb den Alten neues Blut. 


Du erheiterſt, holde Freude’ 
Die Vernuntt. 
Flieh' auf ewig ble Geſichter 
Wer finſtern Splitterrichter 
Und bie aanze Heuchlerzunft 
Hagedornu. 
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XXVIIL. 
Das Hittden. 


Ich hab? ein eines Hiltteen uur, 
Stebt feft anf einer Wiefenflur 
Mn einem Bach, er Bach iſt ſchön 
Willſt mit ins Hüttchen gebn? 


Am Hültchen klein flebt grog cin Baum, 
Bor weldem fiehft das Hültchen kaum; 
Schuͤtzt gegen Regen, Sturm und Wind 
AU’ bie darinnen find. wm. 


Yigt anf dem Baum 'ne Nachtigall, 
Singt von der Lieb mit filfern Schall, 
Daj jeder, ber voriiber gebt, 

Horcht, Lange fiille ſteht. 


Du Keine mit dem blouden Haar, 
Die längſt {hon meine Freude war, 
Ich gebe, rauhe Winde webu, 
Willſt mit ins Hültchen geht 
Bleim. 
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4 XXIX. 
An den Schlaf. 


Komin, ſüßer Schlaf, erquicke amd: 
Mein mikdes Auge ſehuet ſich 
Der Rue zu genießen, 
Romm, fanft es zuzuſchließen. 


Wie aber, Freund, o ſchlöſſeſt du 
Von nun an es anf ewig zu, 
Und dieſe Augenlieder 
Sähn nie den Morgen wieder? 


So weiß ich, daß ein ſchöner Licht 
Einſt meinen Schlummer naterbridt, 
Das ewig, ewig glänzet, 
Und keine Nacht begrenzet. Weiſie. 
XXX. 
Der Mai. 


Der NadtigaN reizende Lieder 
Ertönen und locken ſchon wieder 
Die fröhlichſten Stunden ins Jahr, 
Mun ſinget die fteigende Lerche, 
Nun Lappern bie reiſenden Storde, 
Nun ſchwatzet der gaukelnde Staar. 


Wie munter ſind Schäfer und Herde! 
Wie lieblich beblümt ſich die Erbe! 
Wie lebhaft iſt jetzo die Welt! 

Die Tauben verdoppelun bie Küſſe, 
Der Entrich beſuchet bie Flüſſe 
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Run heben fich Binſen und Keime, 
Nun kleiden die Blatter bie Baume, 
Run ſchwindet bes Winters Geſtalt; 
Nun rauſchen {ebendtge Quellen 
Unb tränken mit fpietender Weller 
Die Triften, ben Auger, den Wald. 


Wie buhleriſch, wie jo gelinde 
Erwärmen die weſtlichen Winde 
Das Ufer, den Hügel, vie Graft! 
De jugendlich ſcherzende Liebe 
Empfindet die Reizung ber Triebe, 
Cmpfindet bie ſchmeichelnde Luft. 
Pagedorn, 


XXXI. 
An Leukon. 
Roſen pflücke, Roſen blühn, 
Morgen iſt nicht heut! 
Keine Stunde laß eutſliehn, 
Flüchtig iſt die Zeit! 


Trinke, küſſe! Sieh es tp 
Heut Gelegenbeit! 
Weißt du, wo du morgen bit? 
Flüchtig ift dle Beit! 


Aufſchub einer guten That 
Hat ſchon oft gereut! 
Hurtig leben iff mein ath, 


Flüchtig tft dle Beit! teim, 
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XXXIL * 
Gleichuiſſe der Liebe. 
Meine Liebe gleicht ber Schwalbe, 
Die gwar igre Wohnung flieht, 
Uber immer wiebdertehret, 
Und von neuem ungeftiret 
Shr gewohutes Neſt bezieht. 


Meine Liebe gleidt ber Baume 
Uubeſtändig gritnem Hanpt ; 
Hat der Froft es gleich eutblößet, 
Benn der Mai das Cis zerflößet, 
Steht es wiederum belaubt. 


Meine Liebe gleicht dem Schatten, 
Der ſich anf den Boden matt, 
Mit des Lichtes Scheine ſchwindet, 
Mit dem Licht ſich wiederſiudet, 
Wenn fein Glanz von neuem ſtrahlt. 
Johann Elias Schlegel. 
XXXII 
Thamire an die Rofen, 
Mein Geliebter pat verſprechen, 
Wenn ihe blühet hier gu fein. 
Divfe Beit ift augebrochen, 
Roſen! und ich bin alfein. 


Holde Töchter ber Cythere, 
Roſen! ſchoner meiner Muh, 
Schonet meines Schäfers Ehre: 
Schließt euch, ſchließt euch wieder zu! 
3M. Gy 
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XXXIV. 
Die Pilger. 

Wir -flud dte Pilger treuer Liebe, 
Pir gehn yu ihvem Tempel, ſtill 
Bu flehi wm Dauer unſrer Triebe: 
Wer iſt, ber mit nus geben will? 


Der Weg ift weit, und vie! zu fiveiten 
Mit vielen Feinden haber wir; 
O möchten Ritter uns begleiter 
Der treuen Liebe bis yur Thür! 


D ſtände fle de Pilgern offen, 
Und kämen wir geſund binein! 
Erhörung haber wir gu boffer, 
Die Gettin foll erbittlich fein! 


XXXV. 
Urquell aller frohen Lieder. 

Urquell aller froheu Lieder, 
Schutzgott aller frohen Briider, 
Frendengeber, Wein! 
Ja, du follft von teinen Zungen 
Ungerilgmt und unbeſungen 
Se genoffer fein! 


Gleim. 


König irdiſcher Geträuke, 
Beſtes ber Naturgeſchenke, 
Gite bes Lebens Ruh! 
Deun was lehrt uns tauſend Plagen 
Leichter und gelaſſner tragen? 
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Furcht und Gram, und Grille fliehen , 
Freud’, und Muth und Hoffuung ziehen 
Wieder in die Bruſt. 

Froh ſieht man den Becher blinken, 
Glaubet nur den Wein zu trinken, 

Und trinkt lauter Luſt. 


Auszug aller edlen Sate: 
Du erhöhſt auch Geiſteskräfte 
Dem, der dich genenft: 
Welsh cin Geift mug in dix brennen! 
Sa, du felbft mußt benten lönnen; 
Wein! du biſt ein Geiſt. 


Doch genug! zu lange Lieder 
Haſſeſt du, und euch, ihr Brüder, 
Durſtet, wie mich diukt. 
So würd' er zu ſchwach erhoben. 
Kräftiger kann der ihn loben, 
Dex ion dankbar trinkt. 
Johann ‘Arnold Geet. 


XXXVI. 
Benn td ein Uöglein mir. 


Weir ich ein Vöglein wir’, 
Unb auch zwei Flügel Hatt’, 
Flög' ich zu bir. 

Weil's aber nicht laun fein, 
Bleikt ih allie 
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Bin ich gleich weit von dir 
Bin ih doch im Schlaf bei dir, 
Und red’ mit dir. 

Wenn Th erwachen thu", 
Bin id allein. 


Gs vergeht fein’ Stuud in ber Nacht, 
Da night mein Herz erwacht, 
Und an dich gebentt, 
Dah du mir viel taujendmal 
Dein Herz gefdentt. 
Boltslied 


XXXVIL. 
Ber Motgen. 


Uns leckt die Morgenröthe 
In Buſch und Wald, 
Wo ſchon des Hirten Flöte 
Ins Land erſchallt. 
Die Lerche ſteigt und ſchwirret, 
Von Luſt erregt; 
Die Taube lacht und girret, 
Die Wachtel ſchlägt. 


Die Hügel und die Weide 
Stehn anfgehellt, 
Und Fruchtbarkeit und Freude 
Beblümt das Feld 
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Der Schmelz der grituen Faden 
Glänzt voller Pradt, 

Und von ben Haren Baden ‘a 
Eutweicht die Nacht. 


Der Hügel weiße Bilrde 
Der Schafe Zucht, 
Drängt ſich ans Stall und Hürde 
Mit froher Flucht. 
Seht wie ber Mann der Herde 
Den Morgen fühlt, 
Und auf ber friſchen Erde 
Den Bubler ſpielt! 


Der Siger macht ſchon rege 
Und hetzt bas Reh 
Durch bluthettMefte Wege, 
Durch Buſch und Kee — 
Sein Hifthorn gibt bas Zeichen; 
Man eilt herbet ; 
Gleich ſchallt ans allen Strguchen 
Das Jagdgeſchrei. 


Dod Phyllis’ Herz erbebet 
Bei dieſer Luft; 
Mur Bartlichtett belebet 
Die ſanfte Brit. 
Laß uns die Thaker ſuchen, . 
Geliebtes Kind, 
Bo wir von Berg und Budden 
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Erlenne did) im Bilde, 
Bon jener Flur! 
Sei iets whe dies Geſilde. 
Schön durch Natur; 
Erwüuſchter als ber Morgen, 
Hold wie fein Strahl; 
So jret von Stolk und Sorgen 
Bie dieſes Thal. Hagedorn 


XXXVIII. 
Bithyranhe. 
Frennd, verſäume nicht gu leben: 
Denn die Jahre fliehu, 
Und es wird ber Saft der Reben 
Uns nidt lange glühn! 


Lacy’ ber Aerzt' und threr Ränke! 
Tob und Krankheit laurt, 
Renn man bet dem Frojdjgetriinte 
Geine eit vertraurt. 


Moslerwein, der Gorgenbredjer, 
SAafft geſundes Biut! 
Trin! aus dem bekränzten Becher 
Glück und frohen Muth. 


Sot —- Rok eins! — Siehſt bu Lyäen 
Und bie Freude nun? 
Bald wirft bu aud Amorn feben, 
Unb auf Rofen rubn. 
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XXXIX. 
Hit du did. 


Iq welß mir'n Madden hübſch und fein, 
Hilt bu did! 

Es taun wohl falſch und freundlich fein, 
Hilt du dich! Hitt bu dich! 

Bertrau ihr nicht, fie narvet dic. 


Ste hat gwei Aeuglein, die find braun, 
Hüt du did! 

Ste werd'n dich überzwerch anſchaun, 
Hilt bu dich! Hitt du digs 

Vertrau ihr nicht, fle navvet dich. 


Gie hat ein licht gotdfarbmes Haar, 
Hilt bu bid! 

Usb was fie reb't, bag iſt nicht mabe, 
Hilt bu dich! Gilt bu dich! 

Vertrau ihr nicht, fie narret did 


Sie giebt dir'n Kringlein” fein gemacht, 
Hilt du dig! 
Für einen Narr'n wirſt du geacht, 
Hilt du dich! Hike ow dich! 
Vertrau thr nicht, fie narret dich. 


Pee Aaa 
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XL. 
Die verkleidete Liebe, 
Den Feſſeln trugerlſcher Triebe 
Entreißt ſich mein gequältes Herz: 
Zwar deine Luft iſt groß, o Liebe, 
Jedoch noch größer iſt dein Schmerz! 


Du giebſt für tauſend traur'ge Stunden 
Kaum einen freud'gen Augenblick. 
Dein ſchönſtes Glück iſt bald verſchwunden, 
Und Schmerz und Reue bleibt zurück 


O Freundſchaft, Quell erhabner Triebe! 
Dir folgen iſt der Menſchheit Pflicht; 
Ou Haft bie Reizungen der Liebe, 
Und ihre Schmerzen Haft du nicht. 


Schon feh’ id) dich vom Himmel fliegen, 
Komm, Géttin, fülle meine Brut! 
Sie tommt, gefdmitdt mit Chloens Biigen, 
Aus ihren Bliden lacht die Luft. 


Es fliehen Unmuth und Befdwerden, 
Und die Natur erbedsert fich. 
Komm, Kind bes Himmels, Luft ber Erden, 
O Freundfdaft, ich umarme did! 


Dod welchen Schmerz fühl ich entflehen 4 
Und welchen Pfeil ſeh' ich bereit? — 
Was ih file Freunbdfehaft angefeben, ~ 
War Armor in ber Freundſchaft Kleid 
i se Cronegt. 





Dritte Periode. 
Von Goethe bis Shiller's Tode 


XLI. 
An die Guünſtigen. 


Dichter lieben nicht zu ſchweigen 
Wollen ſich der Meuge zeigen, 
Lob und Tadel muh ja fein! 
Niemand beidtet gern in Profa; 
Do vertraun wir oft ſub Nofa 
In der Mujer ftitlerm Hain. 


Was ich irrte, was ich firebte, 
Was ich Litt und was ish lebte, 
Sind hirer Blumen uur im Strang, 
Und bas Alter wie bie Sugend, 
Und ber Febler wie die Tugend 


Ninimt ſich gut in Liedern aus. 
Goethe, 


Denlſche Syrik. 


XLIL. 
Bas meuſchliche ferz. 


In Ein Gewebe wander 
Die Getter Frend' und Schmerz, 
Sie webten und erfauden 
Gin armes Menſcheuherz; 
Du armes Herz, gewebet 
Aus Luft und Tramigteit, 
Weißt du, was dic) belebet? 
Iſt's Frende, iff es Leid? 


Pre Gatrin ſelbſi der Liebe 

Sah es bedauerud an: 

D jweifelhafte Triebe, 

Die diefes Herz gewaun! 

Im Wünſchen nuur und Sehnen 
Wohut feine Seligkeit, 

Unb ſelbſt ber Freude Thränen 
Verkündigen thm Leid. 


Schnell trat ihe helder Knabe 
Hinzu mit ſeinem Pfeil; 
Auf, meine beſte Gabe 
Sie werde ihm zu Theil! 
Ein unbezwingbar Streben 
Sei Liebe dir, o Herz, 
Und Liebe fei dein Leben, 


Und Frende fet dein Schmerz. 
— 
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XLII. 
Srhuſucht 


UG, aus dieſes Thales Gründen, 
Die der falte Nebel drückt, 
Könut' ih dod dew Ausgang finden, 
Ach, wie fühlt' ich mid beglückt! 
Dort erblid' ich ſchöne Hügel, 
Ewig jung und ewig grüu! 
Hatt’ ih Schwingen, Hitt’ ich Flügel, 
Mad den Hügeln gig’ ich bye 


Harmonieen har’ ich klingen, 
Tdne ſüßer Himmelsruh, 
Und die leichten Winde bringen 
Mir der Düfte Balſam gu, 
Goldne Früchte jeh' ich gluͤhen, 
Winkeud zwiſchen dunkelm Laub, 
Und die Blumen, die dort blühen, 
Werden keines Winters Yah. 


Ad, wie ſchön muh ſich's ergehen 
Dort im ew'gen Sonnenfdein! 
Und die Luft auf jenen Höhen — 
DO, wie labend muß fie fein! 
Dod mix wehrt bes Stromes Toben 
Der ergrimme dazwiſchen braust ; 
Seine Wellen find gehoben, 
Daß die Seele mir exgranet. 
WM Prdbeio’s Deutſche Cyrit. 4 


Denifdje Syrit. 


Einen Naden ſeh' ich ſchwaunken, 
Aber, ach! der Fährmaum fehlt 
Friſch hinein und ohne Wanker! 
Seine Segel find beſeelt. 
Du mußt glauben, du mußt wagen 
Denn die Götter leihn fein Pjand, - 
Nur ein Wunder kann dich tragen 


In das ſchöne Wunderlaud. 
Soiuer 


XLIV. 
Lidt und Wärme. 
Der beſſre Menſch tritt in die Welt 
Mit fröhlichem Vertrauen; 
Er glaubt, was ihm die Seele ſchwellt, 
Auch außer ſich gu ſchauen, 
Und weiht, von edlem Eifer warm, 
Der Wahrheit ſeinen treuen Arm. 


Dod alles iſt fo klein, fo eng; 
Hat ex es erft erfabren, 

Da fucht ex in dem Weltgedring 
Sich ſelbſt mur gu bewahren; 
Das Herz, in falter, flower Rub, 
Schließt endlich ſich der Liebe gu. 


Sie geben, ah! night immer Gluth. 
Der Wahrheit helle Strahlen. 

Wohl pene, die des Wiffens Gut 
Nicht mit dem Herzen zahlen! 

Drum paart zu eurem ſchönſten Olid 


Mit Schwärmers Ernft des Weltmanns Blick! 
Schiuer. 
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XLV. 
Au die Hater, 


Silfe, heilige Natur, 
Laß mich gebn auf deiner Spur, 
Leite mich an deiner Gand 
Wie ein Rind am Gängelband! 


Wenn ich dann ermiidet Siu, 
Sin!’ ih dir am Bujen hin, 
Athme ſüße Himmelsluſt 
Hangend an der Mutter Bru. 


Ach, wie wohl iſt mir bei dirt 
Will dich Leben für und für! 
Laß mich gehn auf deiner Spur, 
Süße, hellige Natur! 
SL. Stotberg. 


XLVI. 
Bte Worte des Glaubens. 


Drei Worte nenn' ich euch, inhaltſchwer, 
Sle gehen von Munde gu Munde, 
Dod ſtammen fie nicht von angen ger, 
Das Herz nur gibt davon Kunde. 
Dem Meuſchen iſt cer Werth geranbt, 
Wenn er nicht meh: an hie brei Mort⸗e Aaukt 


Menifcie Syrit 


Der Menſch iſt fret geichaffen, tft pret, 
Und würd' er in Ketten geboren. 

Raft euch nicht irren des Pöbels Geſchrei, 
Nicht den Mißbrauch raſeuder Thoreu! 
Bor dem Sklaven, wenn er die Kette bricht, 

Bor Hem freien Menſchen erzittert wiht. 


Und bie Tugend, fie ift kein leerer Schall, 
Dev Menſch kann fic üben im Leben, 
Und ſollt' er ancy ſtrauchelu überall, 
Gr taun nad der göttlichen Areben, 
Und was kein Verſtand der Verſtändigen ſieht, 
Das übet in Einfalt ein kindlich Gemüth. 


Und ein Gott iſt, ein heiliger Wille lebt, 
Wie anch her menſchliche wanke; 

Hoch über der Zeit und dem Raume webt 
Lebendig der höchſte Gedaute, 

Und ob Alles in ewigei Wechſel kreist, 

Es beharret im Wechſel ein ruhiger Geiſi. 


Die bret Worte bewahret euch, inhaltſchwer, 
Sie pflanzet von Munde zu Munde, 
Und ſtammen fie gleich nicht von außen her 
Euer Innres gibt davon Kunde; 
Dem Menſchen iſt nimmer ſein Werth geraubt, 
So laug er noch an die drei Worte glaubt. 
Schiller 


— 
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XI.VII. 


Elegie auf cin Laudmädcheu. 


Schwermuthsvoll und dumpfig hallt Geläute 
Vom bemooſten Kirchenthurm herab. 
Väter weinen, Kinder, Mütter, Bräute; 
Unb ber Todtengräber gräbt ein Grab 
Angethan mit einem Sterbetteide, 
Gine Blumeukron' im blouden Haar, 
Schlummert Röschen, fo der Mutter Freude, 
So der Stolz bes Dorfes war. 


Ihre Lieber, voll bes Mißgeſchickes, 
Deuter nicht an Pfäuderſpiel und Tauz, 
Stehn am Sarge, winden naſſen Blickes 
Ihrer Freundin einen Todtenkranz. 

Ach, fein Mädchen war der Thränen werther, 
Als du gutes, frommes Madden bift, 

Und im Himmel iſt tein Geiſt verklärter, 

Als die Seele Röschens ift. 


Wie ein Eugel, ſtaud im Schäferkleide 
Sie vor ihrer kleinen Hitttenthiir, 
Wieſenblumen waren ihr Geſchmeide, 
Und ein Veilchen ihres Bufens Bier; 
Ihre Fächer waren Zephyrs Flügel, 

Und der Morgenhain ihr Putzgemach, 
Dieſe Silberquellen ihre Spiegel, 


Denlſche Syrit 


Sittſamkeit umſloß, wie Mondenſchimmer, 
Ihre Rofenwangen, ihren Blick; 
Nimmer wich ber Seraph Uuſchuld, nimmer, 
Bon der holden Schäferiu zurück. 
Jünglingsblicke taumelten voll Feuer 
Nach dem Reiz des lieben Mädchens hin; 
Uber feiner, als ihr Bielgetrener, 
Rührte jemals ihren Ginn. 


Keiner, als thy Wilhekn! Friihlingswethe 
Rief die Edler in ber Bucherthain: 
Unter’m Gritu, durchſtrahlt von Himmelsbläue, 
Flogen fie den deutſchen Ningelreihn. 
Rödchen gab thin Binder mancher Farbe, 
Kam die Ernt’, an feinen Schnitterhut, 
Saß mit ihm arf einer Weizengarbe, 
Lächelt' ihm zur Arbeit Muth; 


Band den Weizen, welchen Wilhelm mähte, 
Band und ängelt' ihrem Liebling nad; 
Bis bie Kühlung tam, und Abendröthe 
Durch die falben Weſtgewölke brad. 
Ueber Alles war ihm Nöschen theuer, 
War ſein Taggedanke, war ſein Traum. 
Wie ſich Röschen liebten und thr Treuer, 
Lieben ſich die Eugel kaum. 


Wilhelm! Wilhelm! Sterbeglocken hallen. 
Unb die Grabgeſänge heben an; 
Schwarzbeflorte Trauerleute waller, 
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Wilhelm wanti, mit ſeinem Liederbuche, 
Naſſen Ages, an das off'ne Grab, 
Trechuet mic dem weißen Leichentuche 
Sig die hellen Thräuen ab. 


Schlummre fauft, bu gute, fromme Seele, 

Bis anf ewig dieſer Schlummer flicht! 
Retu’ auf ihrem Hiigel, Philomele, oo 
Um die Dämmerung ein Sterbelied! 
Bebht, wie Harfenlispel, Abendwinde, 
Durch bie Binmen, die thr Grab gebar! 
Und im Wipfel dicfer Kirchhoflinde 
Niſt' ein Turteltaubenpaar! 

3 Salty 


XLVIII. 
Wandrers Nachtlied. 


Der du von dem Himmel biſt, 
Alles Leid und Schmerzeu ſtilleſt, 
Den, der doppelt elend ift, 
Doppelt mit Erquickung fülleſt, 


Ach, ich bin des Treibens müde! 
Was ſoll all der Schmerz und Luſt? 
Sußer Friede, 

Komm, ach komm in meine Bruſt! 


Ein Gleiches. 
Ueber allen Gipfeln 
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Sn allen Wipfeln 
Spüreſt du 
Raum einen Hand; 
Die Vögelein ſchweigen int Wade. 
Warte mur, balde 
Ruheſt du and. 
Gotthe 


XLIX. 
Die Lerche. 


Gegrüßet ſeiſt du, du Himmelsſchwinge, 
Des Frühlings Bote, ou Liederfreuudin, 
Sei mix gegrilfet, geliebte Lerche, 

Die beides lehret, Gefang umd Leben. 


Der Morgenvdthe, des Fleißes Freundin, 
Erwedſt du Felder, belebft du Hirten; 
Sie treiben munter de Schlaf vom Auge: 
Denn ihnen finget die frühe Lerde. 


Du ſtärtſt dem Landmann bie Haud am Pfluge, 
Und gibft ben Ton ihm jum Morgenliede. 
Bag’ auf und finge, mein Herz voll Freude, 
Wad’ auf unb finge, mei Herz voll Dantes.” 


Und alle Schöpfung, bie Braut der Soune, 
Erwacht verjilnget vom langen Schlafe; 
Die ſtarren Bäume, fie hören wunderud 
Geſang von oben und arünen wieder. 
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Die Zweige fpriefen, die Blatter keimen, 
Das Laub eutſchlüpfet und horcht bem Liede 
Die Vogel givren im jungen Nefte, 

Sie üben zweifelnd die alten Stimmen. 


Lenn du ermunterſt fie, kühne Lerche, 
Beim erſten Blick des jungen Friihlings, 
Hod fiber Beifall und Neid erhoben, 
Dem Ang’ entflogen, bod ftets im Ohre. 


Subrituftig ſchwingſt du dich avf zum Himmel 
Und ſchlüpfſt beſcheiden zur Erde nicder. 
Demiithig niſteſt du tief am Boden 
Und ſteigſt frohleckend zum Himmiel wieder. 


Drum gab, o fromme, beſcheidne Lerche, 
Du über Beifall und Stolz erhebne, 
Du muntre Freundin des frommen Fleißes, 
Drum gab der Himmel dir anc zum Lohue 


Die unermiidlid beherzte Stimme, 
Den Ton ber Frende, den flanger Frühling. 
Selbſt Philomele, die Liedergöttin, 
Muß deinem langen Geſange weichen. 


Deun ad! her Liebe, der Sehnſucht Klagen 
In Philomelens Gefang exjterben ; 
Das Lied ber Andacht, der Ton der Freude, 


Das Lied des Fleifies hat fangen Flühling 
> Herder 
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L. 
Aufmunternng pir Freunde. 
Ber wollte ſich mit Grillen plagen, 
So lang uns Lenz und Sugend blühn 
Wer wollt’ in feinen Bliithentagen, 
Die Stirn in düſtre Falten gichn? 


Dic Frende winkt auf allen Wegen, 
Die durch dies Pilgerieben gehn; 
Sie bringt uns felbft ben Kranz eutgegen 
Wenn wir am Scheidewege ſtehn. 


Nod rinnt unb rauſcht dte Micjenquelle. 
Noch ift die Laube kühl und grit ; 
Mod fcheint der Liebe Mond fo belle, 
Wie ev dure Adams Baume ſchieu! 


Nod) macht der Saft ber Purpurtraube 
Des Meunſchen trantes Herg geſund; 
Noch ſchmecket in der Abendlaube 
Der Kuß auf einen rothen Mund. 


Nech tönt dex Buſch voll Nadtigatlen 
Dem Jüugling hohe Wonne gu; 
Nog ſtrömt, weun ihre Lteder ſchallen, 
Selbft in zerrißue Seelen Ruh. 


O, wunderſchön iſt Gettes Erde 
Und werth daranf vergnügt zu ſein; 
Drunr will ich, bis ich Aſche werde, 


Mich diefer ſchönen Erde freun. 
Hölty. 
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11. 
Punſchlied. 
Bier Clemente 
Innig geſellt, 
Bilden das Leben, 
Bane die Welt. 


PreGt dev Citrone 
Saftigen Stern! 
Herb iff des Levens 
Inuerſter Kern. 


Set mit bes Zuckert 
Liuderudem Saft 
Zähmet bie herbe 
Brenueude Kraft! 


Giefet des Wafers 
Sprudeluden Schwall! 
Waffer umfänget 
Ruhig bas AL, 


Tropfen bes Geiftew 
Gießet hinein! 
Leben dem Leben 
Giebt er allein. 


Eh’ es verbilftet, 
Schöpfet es ſchuell! 
Mur wenn er glühet 


Rabet der Quel. 
Swiner. 
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LI.” 
Ans Candleben. 

Wunderſeliger Mann, welder der Stadt entfloh! 
Jedes Säuſeln bes Baums, jedes Geräuſch ves Buchs 
Seber bliukende Michel 
Predigt Tugend und Weisheit ihm. 


Seder dämmernde Hain ift ihm ein heiliger 
Tempel, wo ihm fein Gott näher voviiberwallt , 
Seder Raſen ein Wltar, 

Wo er vor bem Erhabuen triet. 


Seine Nachtigall tönt Schlummer herab auf ihn, 
Seine Nachtigall weckt flötend ihn wieder anf. 
Wenn das liebliche Frühroth 
Durch die Bäum' auf fein Bette ſcheiut, 


Dann bewundert er tich, Gott, im ber Morgenflar, 
Sit der ſteigenden Bradt beter Verküuderin, 
Deiner herrlichen Sonne, 
Dich im Wurm und im Knoſpenzweig; 


Ruht im wehenden Gras, wenn ſich die Kühl' ergießt. 
Oder ſtrömet den Quell über die Blumen aus; 
Trinkt den Athem der Blüthe, 
Trintt bie Milde der Abendluft. 


Sein beftrohetes Dach, we fic) das Tanbenvolt 
Sonnt und ipielet und hüpft, winket ihm ſüßre Raft, 


PON By me 





—————— 
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Unb ber fplelende Trupp ſchwirret gu ihm herab, 
Gurrt und farfelt ign an, flattert auf feinen Korb, 
Pidt ihm Erbfen und Korner, 

Pidt die Krum’ ans ber Hand vertrant. 


Einſam wandelt ex oft, Sterbegebanten voll, 
Durch dic Graber des Dorfs, wählet gum Sig ein Orab, 
Und beſchanet die Kreuze 
Mit bem wehenden Tedtenkranz; 


Uub bas fleinerne Mal unter bem Fliederbuſch, 
Wo cin bibliſcher Spruch freudig gu ſterben lehrt, 
Wo der Tod mit der Senſe 
Und ein Engel mit Palmen ſteht. 


Wunderfeliger Mann, welder der Stadt entfloht 
Tugel fegueten ihn, als er geboren ward, 
Strenten Blumen des Himmiels 
Auf die. Wiege bes Knaben aust 
Silty. 
LUI. 
Schũhenlied. 
Mit dem Pfeil, bem Bogen, 
Durch Gebirg und Chal 
Kommt ber Schütz gezegen 
Früh am Morgenftrabl. 


Wie im Reid ber Lilfte 
RKinig ift der Weih, 
Durch Gebirg und Klüfte 
Herrſcht der Schütze fret. 
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Ihm gehört bas Weite, 
Was ſeln Pfetl erreicht; 
Das ift {eine Bente, 
Was ba kreucht und fleugt. Ssitter. 


LIV. 


eidenrdsteta. 


Sah ein Kuab' ein Röslein ſtehn, 
Röslein auf ber Heider, 
Bar fo jung und morgeuſchön, 
Lief ex ſchnell, es nah zu feb, 
Sah's mit vielen Freudeu. 
Nöslein, Rödlein, Röslein roth, 
MRödlein anf der Heiden. 


RKuabe ſprach: Ich breche dich, 
Röslein anf der Heiden! 
Röslein ſprach: Ich leche dich, 
Daß du ewig dentft an mid, 
Und ich wills nicht leider. 
Rislein, Röslein, Röslein roth, 
Röslein auf der Heiden. 


Und ber wilde Kuabe brad 
's Röslein auf der Heiden; 
NRöslein wehrte ſich und ſtach, 
Half ihr decd lein Weh und Ad, 
Mußt' 8 eben leiden. 
Röslein, Röslein, Röslein roth, 
Nöslein anf der Heiden. Soetbe 
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LY. 
Wehninth. 

Shr verblühet, ſüße Roſen, 
Meine Liebe trug euch nicht; 
Bluͤhtet, ach, dem Hoffuuungsloſen, 
Dem der Gram die Seele bricht. 


Sener Tage bent’ ich trauernd, 
Als iG, Engel, an dir hing, 
Auf das erfte Knöspchen lauernd 
Fruh gu meinem Garten ging, 


Alle Blüthen, alle Friichte 
Mod) gu deinen Füßen trug, 
Unb vor deinem Augeſichte 
Hoffuung in dem Herzen ſchlug. 


Shr verblühet, ſüße Noſen, 
Meine Liebe trug euch nicht; 
Blühtet, ad, dem Hoffnungsloſen, 
Dem der Gram die Seele bricht. 


LVI. 
Rie Erwartung. 
Hör' teh bas Pförtchen nicht geheu? 
Hat nicht der Riegel geklirrt? 
Nein, es war des Windes Wehen, 
Der durch dieſe Pappeln ſchwirrt. 


O ſchmilcke dich, du grüu belaubtes Dach, 
Du ſollſt die Anmuthſtrahlende empfaugen! 
She Qnyiae ant ein ſchattenbes Gemach 


Boethe 
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Und all' ihr Schmeichellüfte, werdet wach 
Und ſcherzt und ſpielt um ihre Roſeuwangen. 
Wenn ſeine ſchöne Biirde, leicht bewegt, 
Der zarte Fuh gum Sig ber Liebe trägt. 


Stile! Mas ſchlipft durch die Hecken 
Roidhelud mit eileudem Lauf? 
Nein, es ſcheuchte nur der Schrecken 
Aus bem Buſch den Vogel anf. 


D Wiehe deine Fadel, Lag! Hervor, 
Du geif'ge Nacht, mit deinem holden Schweigeun 
Breit? um uns her der purpurrothen Flor, 
Umipinn’ uns mit geheimnißvollen Zweigen! 
Der Liebe Woune flieht bes Lauſchers Obr, 
Sie fiteht bes Strahles unbeſcheidnen Zeugen; 
Nur Hesper, der Verſchwiegene, allein 
Darf PUA herblidend ihr Vertrauter jein 


Mief es won ferne nicht leife, 
Flüſternden Stimmen gleich? 
Nein, der Schwan ift's, der pie Rreife 
Ziehet durch der Silberteich. 


Mein Ohr umtönt ein Harmonieenflug, 
Der Springguell fällt ait augenepmem Raufden 


. Die Blume neigt ſich bet des Weſtes Kuh, 


Und alle Wefen feh’ id) Wonne tauſchen; 
Die Traube winkt, die Pfirſche zum Genuß, 
Dia üppig ſchwellend hinter Blatter lauſchen; 
Die Nutt actaudt in ver Gewürze Fluth, 
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Hor ih nicht Tritte erſchallen? 
NRauſcht's nicht den Lanbgang daher? 
Mein, die Frucht iſt dort gefallen, 

Bow ber eiguen Fülle ſchwer. 


Des Cages Flammenauge felber bricht 
Qn ſüßem Tob, und feine Farben blaſſen; 
Kühn sffnen ſich im holden Dämmerlicht 
Die Kelche ſchon, die ſeine Gluthen haſſen, 
Still hebt ber’ Mond ſein ſtrahlend Angeſicht 
Die Welt zerſchmilzt in ruhig droße Maſſen; 
Der Gürtel iſt von jedem Reiz gelöſt, 
Und alles Schöne zeigt ſich mir entblößt. 


Seh' ih nichts Weißes dort fchimmernt 

Glänzt's nicht wie ſeidnes Gewand? 
Nein, es iſt der Säule Flimmern 
Un der duuleln Taxuswand. 


O ſehneud Herz, ergötze dich nicht mehr, 
Mit flifen Bildern weſenlos yu ſpielen! 

Der Arm, der fie umfaſſen will, ijt leer, 
Kein Schattenglück kann dieſen Buſen tiiplen. 
O führe mir die Lebende daher, 

Laß ihre Hab, die zärtliche, mich fühlen, 
Den Schatten nur von ihres Mantels Saum, 
Unb in bas Leben tritt ber hohle Traum. 


Und leis, wie ans himmliſchen Höhen 
Die Stunde des Glüds erſcheint, 
Go war fie genaht, ungefehen, 
Und wedte mit Küſſen ben Freund. 


Bud heim’ s Deutſche Lorit. 5 


Shibiee. 
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Deuiſche Syrit. 7 
LYE. 
An ein Maienlüftchen. 


Unf, Maienlüftchen, aus den Blumenbeeten, 

Wo deine Küſſe Florens Töchter rötheu.“ 
Wo du ſo liebetranlich allen heuchelſt 
Und Duft erſchmeichelſt! 


Erhebe dich mit allem ſüßen Raube 

Mach jeuer dämmernden Hollunderlaube! 
Dort lauſchet Lina. Laß fie deines ſüßen 
Geruchs genießen! 


Mir Hat das Glück moc keinen Kuß beſcheret; 
Dir aber, Liebchen, wird ja nichts verwehret. 
Nimm drei fiir einen! Komm gurild! Nur einer 
Davon fei meiner! 
Biirger, 


LVIII. 


Ber ⸗elſenſtrom. 


Unfterblider Jüngling! 
Du ſtrömſt hervor 
Aus der Felſenkluft. 
Kein Sterblicher ſah 
Die Wiege des Starken, 
Es hörte fein Ohr 
Das Lallen des Edlen im ſprudelnden Quell. 
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Bie bift-bu fo ſchön 
In fiulberney Lode! 
We biſt Hu fo furchtbar 
_ Sm Donner der Gallenden Feljen umber: 


Div gittert die Tanne; 
Du ſtürzeſt die Tanne 
Mit Wurzel und Haupt. 
Dich fliehen bie Felſen; 
Du haſcheſt die Felfen 
Und wälzeſt ſie ſpottend, wie Kieſel, dahin. 
Dich kleidet die Sonne 
In Strahlen des Ruhmes; 
Sie malet mit Farben des himmliſchen Bogene 
Die ſchwebenden Wolken her ftiubenden Fluth. 


Was eilft du hinab 
Bum grünlichen See? 
Iſt dir night wohl beim näheren Himmetd 
Niche wohl im halleuden Felſen? 
Nicht wohl im hangenden Eichengebüſch? 


©, eile nicht fo 
Bum grünulichen Gee! 
Siingting, bu bit nod ftart, wie ein Gott! 
Frei, wie ein Gott! 


Bwar lächelt dir unten die rubende Stille 
Die walleude Bebung des ſchweigenden Gees, 
Bald filbern vom ſchwimmenden Monde 
Bald golden und roth im weſilichen Strahl. 

Re 
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Deniſche Luria 


O JZungling, was iſt bie ſeidene Ruhe, 
Was iſt bas Lächeln des freundlichen Mondes, 
Der Abendſonne Purpur und Gold, 
Dem, der it Banden ber Kuechtſchaft ſich flit? 


Noch ſtrömeſt du wild, 
Wie dein Herz gebeut! 
Dort unten herrſchen oft dnbernde Winde, 
Oft Stille des Todes im dienſtbaren See! 


O, eile uicht fo 
Bum grilnliden See! 
Jungling, noch Lift du fo Aart, wie ein Gort! 
Brei, wie ein Gott! 
d. & Stolbery. 
LIX 


Abeundlandſchaft. 
Goldner Schein 
Deckt den Hain, 
Mild beleuchtet Zauberſchimmer 
Der umbüſchten Waldburg Trümmer. 


Still und hehr 
Strahlt das Meer; 
Heinwärts gleiten, ſanft wie Schwäne, 
Fern am Eiland Fijchertigue. 


Silberfand 
Biintt am Strand; 
Rother ſchweben hier, dort bläſſer, 
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Rauſcheud tringt 
Goldbeglangt, 
Wantend Wied bes Vorlands Hitget, 
Wild umſchwärmt vom Seegeſlügel. 


Maleriſch 
Im Gebilſch 
Winkt, mit Gärtchen, arb und Quehe 
Die bemoofte KMausnerjetle. 


Auf der Fluth 
Stirbt die Gluth; 
Shon erblaßt der Abendſchimmer 
Auf der hohen Waldburg Trümmet. 


Vollmondſchein 
Dedt den Hain; 
Geiſterliſpel wehn tm Chale 


Um verfuntne Heldenmale 
Matthiffon. 


LX. 
Aeeresſtille. 

Tieſe Stile herrſcht im Waſſet, 
Ohne Regung ruht das Meer, 
Und bekümmert ſieht der Schiffer 
Glatte Fläche rings umber. 
Keine Luft vow keiner Seite! 
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Gluckliche Fahet. 

Die Nebel zerreißen 
Der Himmel tft Helle 
Und Aeolus löſet 
Das ängſtliche Band. 

Es ſäuſeln bie Winre, 
Gs rithrt fig der Schiffer. 
Geſchwinde! Gefdwinde! 
Es thetlt ſich die Welle, 
Es naht fic die Ferne; 
Schon ſeh' ich das Land! 
Borthe 


LXI. 
Die Heimath. 


Freeh kehrt der Schiffer heim an den filler Strom, 
Bon Juſeln fernber, wenn ex geerntet hat; 
So iin’ auch teh gur Heimath, hätt' ich 
@ilter fo vtele, wie Leid, geerntet. 


Ihr theuern Uſer, bie mich ergogen eiuſt, 
Stillt ihr der Liebe Leiden, verſprecht ihr mir, 
Ihr Wälder meiner Ingeud, wenn ich 
domme, die Rube noch einmal wieder? 


Am kühlen Bache, wo ich der Wellen Spiel, 
Am Strome, wo ich gleiten die Schiffe fab. 
Dort bin ich bald; euch traute Berge, 
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Berehrte ſichre Grenzen, der Mutter Gaus, 
Unb fiebeuder Gefchwifter Umarmungen 
Begrüß' ih bald, und ihr umſchließt mich, 
Daf, whe in Banden, bas Herz mir heile, 


Fhe Xrengebliebnen! aber id weiß, ih weif, 
Der Liebe Letd, dies heilet fo bald mtr nicht, 
Dies fingt tein Wiegenjang, den tröſtend 
Sterblice fingen, mir ans dem Bujen. 


Denn fie, ble uns bas himmliſche Feuer leihn, 
Die Getter ſcheuken heiliges Leid uns and). 
Drum bleibe dies. Gin Sohn der Erde 
Bin teh, gu lieben gemadt, zu leiden. 
Poldecitn. 


LXII. 
Erfter Verluſt. 


Ach! wer bringt die ſchönen Lage, 
Jene Tage ber erſten Liebe, 
Ady! wer bringt uur eine Stunde 
Sener bolben Beit zurüch! 


Einſam nähr' ich meine Wunde. 
Und mit ſtets erneuter Klage 
Traur' ich ums verlorue Glück 


Ach, wer bringt die ſchönen Tage, 
Jene bolbe Bett zurück! 
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LXIII. 
Die frũhen Graber. 
Willkommen, o ſilberner Mond, 
Schöuer, ſtiller Geſährt' ber Nacht! 
Du entfliehſt? Eile nicht, bleib', Gedankenfreund! 
Sehet, ex bleibt, das Gewölk wallte nur bin. 


* 


Des Maies Erwachen iſt nur - 
SHhiuer noch, wie die Somnternadt, 
Benn ihm Thar, hell wie Licht, ans det Lode träuſt, 
Und gu bem Hilgel erauj röthlich er kömmt. 


Shr Edleren, ach, es bewächſt 
Sire Male ſchon eruſtes Moos! 
D,. wie war glildlid th, als ich nod) mit ench 
Sake ſich rdthen den Lag, ſchimmern die Nacht. 
Alopſtoc. 


LXIV. 
Wer nie fein Hrod mit Thrãnen af. 
Wer nie fet Brod mit Thrinen af, 
Wer nie die kummervollen Nadte 
Auf feinem Bette weinend fag, 
Der tennt euch nicht, ihr himmliſchen Mächte! 


Ihr führt ing Leben uns hiuein, 
Shr laßt den Armen ſchuldig werden, 
Dann überlaßt thr ign der Pein, 
Denn alle Schuld ride ſich anf Erden. 
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LXV, 
Bie Hoffnung. 


Es reden und träumen die Menſchen viel 
Bon beffern Linftigen Lagen ; 
Nad einem glücklichen, goldenen Ziel 
Sieht man ſie rennen und jagen. 
Die Welt wird alt und wird wieder jung, 
Doch ber Menſch hofft immer Verbeſſerung 


Die Hoffnung führt ihn ins Leben ein, 
Ste umflattert ben fröhlichen Knaben, 
Den Jüngling locket ihr Zauberſchein, 
Sie wird mit dem Greis nicht begraben; 
Denn beſchließt er im Grabe den müden Lauf, 
Noch am Grabe pflanzt er — die Hoffuung anf. 


Es iſt kein leerer ſchmeicheluder Wahn, 
Erzeugt im Gehirne bes Thoren. 
Sin Herzen kündet es taut ſich an: 
Bu was Beſſerm find wir geboren; 
Und was die innere Stimme ſpricht, 
Das täuſcht die heffeude Seele nicht. 
Shiller 


Deniſche Lyrif. 


LXVI. 
Ber Wechſel. 


Trüb' und heiter tagt 
Unſer Wechſelleben. 
Gleich und unverzagt 
Laßt hindurch uns ſtreben. 
Denn gum Durchgang unr 
Ward bes Lebens Flur 
Uns von Gott gegeben. 


Strablt ein heitrer Tag* 
Freut euch filles Muthes 
Trübt ſich Ungemad ? 

Habt Gebulo; bald ruht es. 
Nichts ift tadellos; 

Auch das ſchlimmſte Loos 
Hat zugleich fein Gutes. 


Unſern Geift erfriſcht 
Heiterkeit und Trübe, 
Beid' hat wohl gemiſchi 
Gottes weiſe Liebe: 
Daß fic) Geiſt und Herz 
Männlich himmelwärts 
Bon dem Staub erhübe. 
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LXVIL. 
Rene Riche neues Leben. 


Herz, mein Herz, was ſoll das gebeny 
Was bedränget bic fo ſehr? 
Weld ein fremdes, neues Leben! 
3h erkenne dich nicht mehr. 
Weg iſt Alles, was bu liebteſt, 
Weg, warum bu dich betrübteſt, 
Beg bein Fleif und deine Rush — 
Ud, wie famft du mur dazu! 


Feſſelt dich die Jugendblüthe, 
Dieſe liebliche Geſtalt, 
Dieſer Blid voll Treu' und Güte 
Mit unendlicher Gewalt? 
Wi ich raſch mich ihr entziehen, 
Mig ermannen, ihr eutfliehen, 
Führet mich im Augenblick, 

Ach, mein Weg gu ihr zurück. 


Und an dieſem Zauberſädchen, 
Dad ſich nicht zerreißen lage, 
Halt das liebe, loſe Madden 
Mich fo wieder Willen feft; 
Muß in ihrem Ranbertreife 
eben nun auf ihre Weife. 

Die Verind’ rung, ach, wie groß! 
Riebe' Giebe! laß mid 08" 


Deutſche Myrik. 


LXVIIL. 
An den Mond. 
Gilet wieder Buſch und Thal 
Still mit Nebelglanz, 
Löſeſt endlich ach einmal 
Meine Seele ganz; 


Breiteft Her mein Gefild 
Rindernd deinen Blid, 
Wie bes Freundes Auge mild 
Ueber mein Geſchich 


Jeden Nachklang fühlt mein Herz 
Froh· und trüber Beit, 
Wandle zwiſchen Freud' und Schmer 
In der Einſamkeit. 


Fließe, fließe, lieber Fluß! 
Nimmer werd' ich froh! 
So verrauſchte Scherz und Kuß, 
Und bie Treue fo. 


Ih beſaß es dech einmal, 
Was fo köſtlich tft! 
Daf man dod gu feiner Qual 
Rimmer es vergifit! 


Rauſche, Fluß, das Ghat entlang, 
Ohne Raft und Mug’, 
flilfire meinem Gany 
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Benn du in der Winternacht 
Bilthend üͤberſchwillſi, 
Oder um die Frühliugspracht 
dunger Knospen quillſt. 


Selig, wer fic) vor ber Welt 
Ohne Haß verſchließt, 
Ginen Freund am Buſen hatt 
Und mit dem genießt, 


Was von Menſchen nicht gewußt. 
Oder nicht bedacht, 
Durch das Labyrinth der Bruſt 
Waudelt in der Nacht. 
Goethe. 


LXIX 
Wonne der Wehmuth. 


Troduet nicht, trocknet nicht, 
Thränen dec ewigen Liebe 
MG, nur bem balbgetrodueten Auge - 
Bie dde, wie todt die Belt ibm erjdeint. 
Lrodnet nicht, troduet nidt, 
Chinen ungiüclicher giebe! 
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LXX. 
Troft in Thränen. 
Mie tommt's, daß du fo traurig Gift, 
Da alles froh erſcheint? 
Man fieht dir's an ben Augen an, 
Gewif, du halt geweint. 


AUnd bab? ich einſam aud) geweiut, 
So ifs mein eig'ner Schmerz. 
Und Thränen fließen gar fo flip, 
Erleichtern mix dad Hery.” 


Die frohen Freunde laden dich 
O tomm an unfre Bruſt! 
Unb was du aud verforen bat, 
Bertraue den Verluft. 


Ihr lärmt und rauſcht und ahnet nicht 
Was mich, den Armen, quält. 
Ud nein, verloren hab' i's night, 
So ſehr es mic and feblt.” 


So caffe denn dich eilig auf! 
Dn biſt ein junges Blut. 
In deinen Sabren hat man Kraft 
Unb zum Erwerben Muth. 


Mg nein, erwerben kann ich's nicht. 
Gs fleht mir gar gu fern. 
Es wellt fo hoc, es blintt fo ſchön. 
Ris proben iener Stern.” 
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Die Sterne, die begehrt man nicht, 
Man freut ſich ihrer Pracht, 
Und mit Eutzücken blickt man auf 
In jeder heitern Nacht. 


And mit Entzücken bid? ich aut 
So manchen lieben Lag ; 
Berweinen laßt die Nachte mid, 
So fang’ ich weiner mag.” 


Goethe. 
LXXI. 
Nänie. 
Auch das Schöne muß ſterben, das Menſchen und Sse 
ca ter bezwinget! 


Nicht die eherne VBruft rührt es hes ſtygiſchen Zens. 
Ginmat nur erweichte die Liebe ben Schattenbeherrfcher, 
Und an der Schwelle noch, ſtreug, rief er zurück fein 
Geſchenk. 

Might ſtillt Aphrodite dem ſchönen Knaben die Wunde, 
Die in den zierlichen Leib grauſam der Eber geritzt 
Nicht errettet den göttlichen Geld die unſterbliche Mutter, 
Wenn er, am fläiſchen Thor fallend, ſeiu Schichſal erfüllt; 
Wher fle ſteigt aus bem Meer mit aller Töchtern des Nereus, 
Und bie Kage hebt an um den verherrlichten Sobn. 
Siehe, ba weiner die Gitter, es weinen bie Göttinuen alle, 
. Baht dad Schöne vergedt, bag bas Bollfommene fitrbt. 
Une} cin Klaglied zu ſein im Mund ber Getiebten ift herrlich 
Denn das Genteine geht Uanglos zum Ortus binab, 

5 SehiOer. 


i 
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LXXII. 
Schãfers Alagelied. 
Da droben auf jenem Berge 
Da ſteh' ich taufendnial, 
An meinem Stabe gebogen, 
Und ſchaue hinab in das Thal. 


Daun folg' iG ber weideuden Herde, 
Mein Hundchen bewahret mic fe; 

Ich bin herunter gefomuen 

Unb weiß dod) felber nidt wie, 


Da fiehet von ſchönen Blumen 
Die ganze Wieſe fo voll; 
Ich breche fie, ohne gu wiffen, 
Wem ich fie geben foll. 


Und Regen, Sturm und Gewitter 
Verpaſſ' ich unter dem Baum. 
Die Thüre dort Hleibet verſchloſſen; 
Dod alles ift leider ein Traum. 


Es ftehet ein Regenbogen 
Wohl über jenem Haus! 
Gie aber iff weggesogen, 
Und weit in das Land hinaus. 


Hinaus in bas Land und weiter, 
Vielleicht gar über bie See. 
Vorüber, the Schafe, voriiber! 
Bem Szier iſt aar ſo web. Goethe. 
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LXXIII. 
Bas Augenbild. 


Das Autlitz ſchöner Fraun 
Betrachtel id fo gerne. 
Mir pflegte nie gu graun, 
Mein eigues Bild zu ſchaun 
Iu ihrem Angeuſterne 


Es ſteht fo bell und klat 
Sin ſpiegelglatten Dunket; 
Der Wimper ſeidnes Haar 
Umſchattet wandelbar, 

Und mäßigt das Gefunkel. 


Doch warn’ th jeden Mann, 
Unf Ehrlichkeit und Treue: 
Gv ſchaue, wenn ev tam, 
Nicht allzu fang es an; 
Damit cr nicht verenet 


Ich gaffte zu genau; 
Da ward mir zum Erfatten, 
Mein Bild zerfloß im Bran, 
Sprich, liebe ſchöne Sea, 
Du haſt es doch behalten? 
Bob 


Deuiſche Lurit. 


LXXIV. 
Raftlofe Liebe. 


Dem Schnee, Dent Regen 
Dem Wind entgegen, 
Im Dampf ber Klüfte, 
Dard) Nebeldiifte, 
Immer gu! Immer git! 
Ohue Raft und yuh! 


Lieber durch Leiden 
Möcht' ich mich ſchlagen. 
Als fo viel Frenden 
Des Lebens ertragen. 
MMe das Neigen 
Bon Herzen ju Herzen, 
Ach, wie jo eigen 
SAHaffet das Schmerzen 


Wie fol ich fliehen” 
Wälderwärts ziehent 
Wiles vergebens! 
Krone des Lebens 
Bite ohne Ruh. 
Liebe, biſt du‘ 
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LXXV. 
Nachtgeſang. 


O gieb vont weichen Pfüle, 
Tränmend, eit halb Gehör! 
Bei meinem Saiteuſpiele 
Schlaſe! was willſt ow mew © 


Bei meinem Saiteuſpiele 
Seguet der Sterne Heer 
Die ewigen Gefithte; 
Schlaſe! was wilt du mehr? 


Die ewigen Gefithte 

Heben mid, hod und bebr, 
Aus irdiſchem Gewiihle; 
Schlafe! was willſt du mehr? 


Vom irdiſchen Gewühle 
Treunſt du mich nur zu ſehr, 
Banuſt mid in diefe Kühle; 
Schlaſe! was willſt ou mehr? 


Bannſt mid in dieſe Mithle, 
Giebſt nur im Traum Gehör, 
Ach, auf dem weichen Pfuͤhle; 
Schlafe! was willſt pu mebr2 
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LXXVL 
Abendphantafie. 
Bor feiner Hütte ruhigem Schatten fist 
Dex Pfliiger, dem Geniigſamen raucht fein Herd, 
Gaſtfreundlich tönt bent Wanderer im 
Friedlichen Dorfe die Abeudglocke. 


Wohl kehreu jetzt die Schiſfſer gums Hafen aud, 
In fernen Städten fröhlich verrauſcht des Markts 
Geſchäft'ger Lärm; iu ſtiller Laube 
Glanzt dad geſellige Mahl den Freunden. 


Wohin denn ich? Es leben die Sterblichen 
Von Lohn und Arbeit; wechſelud in Mith und Rul 
Iſt alles freudig; warum ſchlaft denn 
Rimmer uur mir in ber Bruſt ber Stachel? 
. 


Am Abeudhimmel blühet ein Frühling auf, 
Ungiiblig blühn die Roſen, und ruhig ſcheint 
Pie golduc Welt, o dorthin nehmt mich 
Purpurue Wolfen! und mögen droben 


In Licht und Luft zerrinnen mir Lieb und Leid! — 

Doch, wie verſcheucht von thörichter Bitte, flieht 
Det Zauber; Duutel wird's, und einſam 
Unter bem Himmel, wie immer, bin ich. 


Gomme du wun, fanflec Schlummer! zu viel begehi 
Das Herz; doch endlich, Jugend, verglühſt du ja, 
Du ruheloſe, träumeriſche! 
Friedlich und keiter iſt dann das Alter 
Solderttn. 
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LXXVII. 
Fagers Abendlied. 

Im Felde ſchleich' teh ſtill und witb, 
Geſpauut mein Feuerrohr, 
Da ſchwebt ſo licht dein liebes Bild, 
Dein ſüßes Bild mir vor, 

Du wandelſt jest wohl fil und mild 
Durch Feld und liebes That, 
Und, ad! mein ſchuell verrauidend Bild, 
Stellt ſich dir's nicht einmal? 

Des Menſchen, der die Welt durchſtreift 
Vol Unmuth und Verdruß, 
Mach Ofte und nach Weſten ſchweift, 
Weil ev dich laſſen muß. 

Mir if es, dens’ ich nur an dich, 
Als in den Mond gu fehn; 
Gin ſtiller Friede kommt auf mid, 
Weiß nicht, wie mic geſchehn. Goethe 


LXXVIII. 
NKuhe. 

Heilge Nacht, du führeſt deine Globen 
Siill und friedlich durch den Himmelsraum. 
Wohnet Licht und Friede nur dort oben? 
Iſt hienieden alles Traum? 

Traumgeſtalten gleich, dahingeſchwunden 
Sind, im wilden Kampfe des Gewühls, 
Die erhabnen, großen Weiheſtunden 
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Hat ber edle Steger welle Kränze, 
Hat er Todtentriinge nur gepflegt, 
Die ex, ſchwindend, an der öden Grenze 
Dieſes Lebens niederlegt? 


Ruhe, dich! Dich ſuch' ich holder Friede! 
Suche dein Geſtirn im Himmel anf. 
Lief im Dunkel, tief verirrt und miibe, 
Schließt dein Pilger feinen Lauf. 


et 


LXXIX. 
1. Geherjigurg. 


Ach, was fol der Menſch verfangen? 
OA es beffer, rubig bleiben, 
Klammernd feft fi anzuhanger 4 
Iſt es beffer, ſich zu treiben? 


Soll er ſich ein Häuschen bauen? 
Sol ex unter Zelten leben? 
Soll ex auf die Felfen trauen? 
Selbft die feften Felſen beben 


Gines ſchiat fic nicht fiir alle 
Sehe jeder, wie ex's treibe, 
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Ein Gleiches. 
Feiger Gedanten 
Bangliches Shwanten, 

Weibiſches Zagen, 
Aengſtliches Klagen 
Wendet fein Clend, 
Macht did nicht fret. 


Alen Gewalten 
Bum Trig fid erhalten, 
Nimmer ſich beugen, 
Kräftig ſich zeigen, 
Rufet die Arme 


Der Götter herbei Goethe, 


LXXX, 
Exinnerung. 
Willſt du immer weiter ſchweifen? 
Sieh, das Gute liegt fo mab. 
Lerne uur dad Gli ergreifen, 


Denn das Gliid ift immer da — 


LXXXI. 
Ermunterung. 
Seht, wie die Lage ſich ſonnig verklären! 


Blau iſt der Himmel und grünend bas Land. 
Slag’ Ah ei ein Mifton im Shore ber Sphären! 


ae ok Ps leas 





88 


Dentfdie Lurik 


Hebet bie Blide, die trübe fich fenten, 
Hebet die Blide, des Schönen ift viel. 
Tugend wird felber gu Freuden uns fenten ; 
Freud’ iſt ber Weisheit belohnendes Ael. 


Oeffnet die Secle dem Lichte der Freude, 
Horcht! ihr ertönet des Hänflings Geſaug. 
Athmet! fie duftet im Roſengeſtäude. 
Fühlet! fle ſäuſelt am Bächlein entlang. 
Koſiet! fie glüht uns im Saſte ber Traube, 
Würzet die Frilchte beim ländlichen Mahl. 
Schauet! fie grünet in Kräutern uud Lanbe, 
Malt uns die Ausſicht ins blumidte That. 


Freunde! Was gleiten end) weibiſche Thränen 
Ueber die blühenden Wangen herab? 
Ziemt fich fity Manner das weichliche Sehnert 
Wilnfeht ihr verzagend gu modern im Grad? 
Shleres bleibt uns nod viel gu verrichten, 
Biel and des Guten iff nod nicht gethan; 
Heiterkeit lohnt die Erfüllung dev Pflichten, 
Rube befchattet bas Ende der Bahn. 


Mancherlei Sorgen und manderlet Schmerzen 
Oualen uns wahrlich aus eigener Sduld. 
Hoffnung iff Labſal dem wundeſten Herzen, 
Duldende ſtärket gelafſ'ne Geduld. 

Wenn euch die Nebel bes Trübſinns umgraueu, 
Hebt zu den Sternen ben ſinkenden Days ; 
Heget nue männliches, hohes Bertrauen, 
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Laffet uns frdhlich die Schöpfungen ſehen; 
Gottes Natur ift eutzückend und hehr! 
Uber auch ſtillen des Diirftigen Flehen; 
Freudem bes Wohlthuns entzlicken nod mehr. 
Liebet! die Lieb’ ift ber ſchönſte ber Triebe; 
Weiht uur der Unſchuld die heilige Gluth. 
Uber dann liebt anc) mit weiſerer Liebe 
Alles, was edel und ſchön ift und gut. 


Handelt! Durch Handlungen zeigt fic ber Weije, 
Ruhm und Unſterblichkeit find ibe Geteit. Hl 
Zeichnet mit Xhaten die ſchwindenden Gleiſe 
Uniferer flüchtig entrollenden Beit. 

Den uns umidliefenden Zirkel beglücken, 
Rigen, fo viel als ein Scber vermag, 
©, bas erfiillet mit ſtillem Entzücen! 
O, bas entwölket ben dilfterften Dag! 


Muthig! Wueh Leiden, fib einft fie vergangen, 
Laben bie Geele wie Regen die Wu; 
Graber, von Xrauercypreffen unthangen, 
Malet bald filler Vergißmeinnicht Blau. 
Freunde, wir follen, wir follen ung frenen; 
Freud it bes Vaters erhabues Gebot. 
Freude her Unſchuld kann niemals gerenen, 
Lächelt durch Roſen dem nahenden Tod. 

Salis. 
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LXXXIL 
Was pn§t das mug fic ründen. 
Was paft, das muß fich ründen, 
Was fich verfteht, fich finden, 
Was gut tft, ſich verbiinden, 
Was liebt, zuſammen fein. 
Bas hindert, muh entweiden, 
Was krumm ift, muß ſich gleichen, 
Was fern iſt, ſich erreichen, 
Was keimt, das muß gedeihn. 
Gieb treulich mir die Hinde, 
Set Bruder mir und wende 
Den Vii vor deinem Ende 
Nicht wieder weg ven mir. 
Gin Tempel, wo wir tien, 
Ein Ort, wohin wir ziehen, 
Gin Glide, filr bas wir gliben, 
Gin Himmel mir und dir! Rovalis 


LXXXIII. 
Spruch des Confucius. 

Dreifach iſt ber Schritt ber Beit. 
Zögernd tommt bie Zufunft hergesogen, 
Pfeilſchnell iſt das Fest entflegen, 
Ewig ſtill ficht die Vergangenheit, 

Keine Ungeduld befliigelt 
Ihren Sehritt, wenn fie verweilt. 
Reine Furcht, tein Zweifeln zügelt 
Ihren Lauf, wenn fie enteilt. 
Seine Neu, fein Zauberſegen 
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Möchteſt du begliidt und rweife 
Endigen bes Lebens Reiſe? 
Nimm die Zögerude zum Rath, 
Night sum Werkseng deiner That. 
Wähle night die Flichende gum Freuud! 
Richt dle Bleibende gum Feind. Sditter. 


LXXXIV 
An dic Freude. 
Freude, ſchöner Gitterfunten, 
Tochter aus Elyfium, 
Wir betreten feuertrunten, 
Himmliſche, dein Heiligthum. 
Deine Zauber hinden wieder, 
Was die Mode fireng getheilt ; 
We Menſchen werden Srilder, 
Wo hein fanfter Fliigel weilt. 


Shor. 

Seid umidlungen, Millionen! 
Diesen Kuß ber ganzen Welt! 
Brilber — berm Sternenjelt 

Muß ein lieber Vater wohnen. 


Wem ber grefe Wurfj gelungen, 
Gines Freundes Freund gu, ſein 

Ber ein holdes Weib erruugen, 
Miſche feinen Jubel ein! 

Sa -- wer and mur Cine Seele 
Sein nennt auf tem Erdenruud! 
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Was hen grofer Ring bewobhnet, 
Hulbige der Sympathte! 
Bu den Sternen feitet fie, 
Wo der Unbefannte throne’. 


Freude trinten alle Weſen 
An ben Briljter ber Natur; 
Alle Guten, alle Böſen 
Folgen ihrer Rofenfpur. 
Küſſe gab fie uns und eben, 
Ginen Freund, gepritft im Tod; 
Wolluſt ward bem Wurm gegeben, 
Und ber Cherub ſteht vor Gott. 


Chor. 


Ihr ſtürzt nieder, Millionen? 
Ahneſt bu den Schöpfer, Welt 
Such' ihn überm Sternenzelt! 

Ueber Sternen muß er webuen. 


Freude heißt die ſtarke Feder 
In der ewigen Natur. 
Freude, Freude treibt die Räder 
Ju der großen Weltenuhr. 
Blumen lockt fie aus den Keimen, 
Sonnen aus dem Firmament, 
Sphären rellt fie im ben Räumen, 
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Cbor. 


Froh, wie ſeine Sonnen fliegen 
Durch ded Himmels prächt gen Blan, 
Wandelt, Brüder, eure Bahn, 
Freudig, wie cin Held zum Siegen. 


Aus her Wahrheit Feuerſpiegel 
Lächelt fie den Forſcher au. 

Bu der Tugend fleiiem Hügel 
Leitet ſie bes Dulders Bahn. 
Auf des Glaubens Sonnenberge 
Sieht man ihre Fahnen wehn, 
Durch den Riß geſprengter Särge 
Sie im Chor der Eugel ſtehn 


Chor. 


Duldet muthig, Millionen! 
Duldet für die beſſ're Welt! 
Droben überm Sternenzelt 

Bird ein grofer Gott belohnen, 


Göttern kaun man nicht vergelten; 
Schön iſt's, ihnen gleich gu ſein. 
Gram und Armuth ſoll ſich metden, 
Mit ben Frohen ſich erfreun. 
Groll und Nache ſei vergeſſen, 
Unſerm Todfeind fet verziehn 
eine Thräne ſoll ihn prefer 
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Unfer Schuldbuch fet vernidtet! 
Ausgeſöhnt die ganze Welt! 
Brildber — überm Sternenzelt 

Richtet Gott, wie wir gerichtet. 


Freude fprndelt in Potalen, 
Qu der Traube goldnem Brirt 
Trinken Sanftmuth Kaunibalen, 
Die Verzweiflung Heldeumuth — — 
Brüder, fliegt von euren Sigen 
Wenn der volle Römer kreiſt! 
Laßt der Schaum zum Himmel fprigen: 
Diefes Glas dem guten Geift! 


Chor. 


Den ber Sterne Wirbel toben, 
Den ves Seraphs Hymne preift, 
Diefes Glas dem guten Gert, 
Ueberm Sternenzelt dort ober! 


Felten Muth in ſchwerem Leiden, 
Hiilfe, wo die Unſchuld weint, 
Ewigkeit geſchworuen Ciden, 
Wahrheit gegen Freund und Feind, 
Männerſtolz vor Königsihronen, — 
Bruder, gilt es Gut und Blut 
Dem Berdtenfie jeine Kronen, 
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bor. 
Schlleßt ben heil'gen Zirkel dichter, 
Schwört bei dieſem goldnen Wein, 
Dem Gelithoe tren zu fein, 


Schwört es bet dem Sternenvidpter. *) 
. Shiner. 


LXXXV. 
Auf die Motgeuröthe. 


Wenn die guldue Frühe, wen geboren, 
Am Olymp mein matter Blid erſchaut, 
Daun erblaß ih, wein’ und ſeufze laut: 
Dort im Glanze wohut, die id verforen! 


*) Die urfpriingtide Faffung tes obigen Gedichtes, vad zuerſ im Sabre 
176 im dex Thalia erjchien, hatte folgende elegifeye Sdhlubirophe, die 
wir ber Botlfidnrigheit halber ier mittheilen : 


Reimung von Tyrannenletten, 
Gropmuth aud dem Böſewicht. 
Hejinung auf den Srerbeberten, 
Gnare auf vem Sochgericht! 
Auch die Todten ſollen leben! 
Bruder, trintt and ſtimmet ein; 
‘Alen Sündern fol vergeben, 
Und die Hille nicht meht fein! 


Chor 
Eine heitte Abſchiedeſtunde! 


Tagen Shlaf im Leichentuch! 
Brüder — einen faniten Sprué 


96 


Deniſche Lurik 


Grauer Tithon! du empfängſt Auroren 
Froh aufs neu, ſobald der Abend thaut; 
Aber ich umarm' erſt meine Brant 
An bes Schattenlandes ſchwarzen Thoren. 


Tithon! deines Alters Dämmerung 
Mildert mit dem Strahl der Roſenſtirne 
Deine Gattin, ewig ſchön und jnug; 


Aber mir erloſchen die Geſtirne, 

Sant der Cag in öder Finſterniß, 

Als ſich Molly dieſer Weit entrig. 
Burge 


LXXXVI. 
Dec Mond. 


Im ſtillen, heitern Glare 
Tritt ev fo ſauft einher! 
Wer ift im Sterneukranze 
So {hin geſchmückt als er? 


Er wandelt fill befcheiden, 
Verhüllt ſein Angeſicht, 
Und giebt ded fo viel Frenden 
Mit jeinem tranten Lidt. 


Er lohut des Tags Beſchwerdé 
Schließt ſauft die Augen gn 
Und winkt der müden Erde 
Bur ſtillen Abendruh. 
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Sentt mit der Abendkühle 
Der Seele friſche Luſt; 
Die fetighen Gefilhle 
Gießt er in unſre Bruſt. 


Du, der ihn uns gegeben 
Mit ſeinem trauten Licht, 
Haſt Freud' am frohen Leben, 
Souſt gäbſt du ihn uns nicht! 


Hab’ Dank fitr alle Freuden 

Hab’ Dant fülr deinen Mond, 

Der's Tages Lat und Leiden 

So reich, fo freundtich lohnt! 
Claudu⸗ 


LXXXVII. 
Gefang der Geiſter iver den Wafers. 
Des Menſchen Seele 
Gleicht dem Waſſer: 

Vom Himmel kommt es, 

Zum Himmel ſteigt es, 

Und wieder nieder 

Bur Erbe muß es, 

Ewig wechſelnd. 


Strömt von der boben, 
Steilen Felswand 
Der reine Strahl, 
Dann ſtäubt ex lieblich 
Sn Wolkenwellen 


—XX Deutſce Cori 


i 


98 


Deniſche Luria 


Bum glatten Fels, 
Unb leicht empfangen 
Wallt ex verſchleiernde 
Leisrauſcheud 

Bur Tiefe uleder. 


Magen Kipper 
Dem Sturz entgegen, 
Sdiumt er unmuthig 
Stufenweiſe 


Zum Abgrund. 


Im flachen Bette 
Schleicht er das Wiefenthal hia, 
lind in bem glatten See 
Weiden ihr Autlitz 
Alle Geftirne. 


Wind ift ber Welle 
Lieblicher Bubler ; 
Bind miſcht vom Grund aus 
Sdhiumende Wogen. 


Seele des Menſchen, 
Wie gleichſt du dem Waſſer! 
Schickſal des Menjdjen, 
Mie aleichſt du bem Wind! 


Deiye Periods. gy 


IXXXVIII. 
Ttauerſtille. 


O wie öde, fonder Freudenſchall, 
Schweigen nun Paläſte mir, wie Hütten, 
Flur und Hain, ſo munfer einſt durchſchritten, 
Und der Wonnefip am Waſſerfall! 


Todeshauch verwehte deinen Hall, 
Melodie ber Liebesred’ und Bitten, 
Weldhe mir in Opr und Seele glitter: 
Bie der Fl8tenton der Nachtigall. 


Leere Hoffnung! nach der Abendröthe 
Dieines Lebens einſt im Ulmenhain 
Silß in Schlaf durch dich gelullt zu ſein! 


Aber nun, o milde Liebesflöte, 
Wecke mich beim letzten Morgenſchein 
Lieblich ſtatt ber idhmetternden Trompete. 


Büraer. 
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LXXXIX. 


Bas Grab. 

Das Grab ift tief und fille, 
Unb ſchauderhaſt fein Band; 
Gs det mit ſchwarzer Hilde 
Gin unbetanntes Land. 


Das Lied der Nachtigallen 
TInt nicht in ſeinem Schooß; 
Der Freundſchaft Roſen og 
Nur auf des Hügels Dtoos. 


Berlaſſ ne Braute ringen 
Umſonſt die Hinde wound; 
Der Waiſe Klagen dringen 
Nicht in der Liefe Grund. 


Dod, fonft an keinem Orte, 
Wohnt die erſehnte Ruh; 
Nur durch die duukle Pforte 
Geht man der Heimath gu. 


Das arme Herz, hienieden 
Gon mandhem Sturm bewegt, 
Erlangt den wahren Frieden 
Rur, wenn es nicht mehr ſchlägt. 
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XC. 
Bas Gottliche. 


Gdel fei der Menſch, 
Hilfreich und gut! 
Denn das allein 
Unterſcheidet ihn 
Bor allen Weſen, 

Die wir kennen. 


Heil der nubekannten 
Höhern Weſen, 
Die wir ahnen! 
Sein Beiſpiel lehr und 
Jene glauben! 


Denn unfithlend 
SR bie Natur: 
Es leuchtet die Senne 
Ucher Böſ' und Gute, 
Und bem Verbrecher 
Glänzen wie dem Beſten 
Der Mond und die Sterne, 


Wind und Strime, 
Donner und Hagel 
Rauſchen ihren Weg 
Unb ergreiſen 
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And fo das Gliid 
Tappt unter bie Menge, 
Faßt bald bes Knabert 
Lodige Unfduld, 

Bald and den kahlen 
Schuldigen Scheitel 


Nach ewigen, ehrnen, 
Großen Geſetzen 
Müſſen wir alle 
Unferes Daſeins 
Areiſe vollenden. 


Nur allein der Menſch 
Vermag das Unmögliche; 
Er unterſcheidet, 

Waͤhlet und richtet; 
Er kann bem Augenblick 
Dauer verleihen. 


Er allein darf 

Den Guten lohnen, 

Den Böſen ſtrafen, 

Heilen und retten, 

Alles Irrende, Schweifende 
Nützlich verbinden. 


Und wir verehren 
Bie Unßerblichen. 
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Thiten im Grofen, 
Was ber Befte im Seinen 
Thut ober möchte. 


Der edle Menſch 
Sei hilfreich und gut! 
Unermitdet ſchaff ex 
Das Rilglicye, Redte, 
Sei uns ein Vorbild 
ener geabneten Wefen! 


Goathe, 
XCL 
Vohlthun. 

Wohlthaten, ſtill und reine gegeben, 
Sind Todte, die im Grabe leben, 
Sind Blumen, die im Sturm beſtehn, 
Siud Sternlein, die nicht untergehn. 

Glawdine 


XCII. 
firs Mädchens Alage. 
Der Cichwald braufet, die Wolken ziehn, 
Dos Mägdlein figet an Ufers Grün; 
Es bricht ſich die Welle mit Macht, mit Mache, 
Und fte ſeufzt hinaus in die finſtre Nacht, 
Das Auge von Weinen getritbet : 


Dad Herz iſt geſtotben, die Welt if leer, 
Und weiter gibt fle dem Wunſche nichts mehr. 
‘Du Geilige, rufe dein Kind zurüch 

Ich habe geuoſſen das irdiſche Glück, 

Ich habe gelebt und geliebet!“ 
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Es rinnet der Thranen vergeblider Lauf, 
Die Kage, fie wedet die Todten nicht auf; 
Dod nenne, was tröſtet und heilet bie Bruft 
Nach her ſüßen Liebe verſchwundener Luft, 
Qh, die Himmliſche, will's nicht verfagen. 


„Laß rinnen ber Thränen vergebliden Lauf! 
Es wecke die Klage den Todten nicht auf! 
Das ſüßeſte Glück file die traurende Bruſt 
Nach der ſchönen Liebe verſchwundener Luſt 
Sind ber Liebe Schmerzen und Klagen.* 


Sehider 


XxCcIII. 
Sreudvoll nnd leidvoll, 


Freudvoll 
Und leidvoll, 
Gedantenvoll fein, 
Langen 
Unb bangen 
In ſchwebender Pein, 
Himmelhoch jauchzend, 
Zum Tode betrübt, 
Glũdlich allein 
Iſt die Seele, die fiebs. 


— 
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XCIV. . 
Beriuft. 
Wonnelohn getrener Huldiguugen, 
Dem id mehr ale hundert Monden tang, ~ 
Lag und Nacht, wie gegen Sturm und Drarg 
Der Pilot bem Hafen, nadgerungen! 


Becher, allgenug filr Götterzungen, 
Goldues Keinod, bie zum Ueberſchwang 
Stündlich new erfüllt mit Labetrant, 

O wie bald hat dich das Grab verſchlungen! 


Mektarkeldh, du wareft ſüß genug, 
Ginen Strom bes Lebens gu verfilfen, 
Gollt’ ex auch durch Weltenalter fliegen. 


Wehe mic! Seitdem du ſchwandeſt, trug 
Vitterteit thir jeder Tag im Munde; 


Honig trigt mur meine Todesftunde. 
E Birger 


XCV. 
Bie Sommernacht. 
Wenn ber Schimmer von dem Monde nun herab 
In die Wälder fich ergießt, und Gerüche 
Mit den Düften von der Linde 
Ju den Kühluugen wehn; 


So umſchatten mid) Gedanken an bas Grab 
Der Geliebten, und ich feb’ ix bem Walde 
Nur es dämmern, nub es weht mir 
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Ich genoß einſt, o ihr Todten, es mit euch! 
Bie umwehten uns der Duft und bie Kühlung, 
Bie verſchönt warft von bem Monde, 
Du, o ſchöne Natur! : , 

Hlopfteds 


XCV1 
Gehnfudt. 
Mur wer bie Sehnſucht fennt, 

Weiß, was id leide. 
Allein und abgetcennt 
Bon aller Freude. 
Seh' ih ans Firmament 
Nach jener Seite. 
Ach! der mich fiebt und tennt, 
Iſt in der Weite. 


Ge ſchwindelt mir, es brent 
Mein Eingeweide. 
Mur wer die Sehnſucht tennt, 
Weiß, was ich leide! 
orth 


XCVIL 
Mignon. 

Kennſt du das Land, wo die Zitronen blühn, 
Im dunkeln Laub bie Goldb-Orangen glühn, 
Ein ſanfter Wind vom blauen Himmel weht, 
Die Myrte ſtill und hoch der Lorbeer ſteht, 
Kennſt du es wohl? 

Dahin! Dahiu 
Möcht' teh mit dir, o mein Geliebter, ziehn! 
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Kennft bu das Haus? Auf Säulen rubt fein Dad, 
G8 glänzt ber Saal, es ſchimmert bas Gemad, 
Und Marmorbilder ftebn und ſehn mid an: 
Mas hat man dir, bu armes Rind, gethan? 
Kenuſt du es wohl? 
Dahin! Dahin 
Möecht' ich mit dir, o mein Beſchützer, ziehn. 


Kennſt du den Berg und ſeinen Wolkenſteg! 
Das Maulthier fucht im Nebel ſeinen Weg, 
Jn Höhlen wohnt ber Drachen alte Brut; 
Es ſtürzt der Fels und über ihn die Fluth 
Rennft du ihn wohl? 
Dabin! Dabin 
Geht unfer Weg! o Bater, laß ung giehn! 
Boathe 
XCVIII. 
; Elegie. 
Begei. Steine, mir an, o ſprecht, ibe hohen Paläſte! 
Straßen, rebet ein Wort! Genius, regſt du dich nicht? 
da, es iſt Alles beſeelt in deinen heiligen Mauern, 
Ewige Roma! Nur mir ſchweiget noch Alles fo fill. 
©, wer fliiftert mir gu, am weldem Fenfter erblick id) 
„Einſt das holde Geſchöpf, das mich verſengend erquickt! 
Ubu’ ich die Wege noch nicht, durch die ich immer und immer, 
Zu ihr und won thr gu gehn, opfre bie köſtliche Beit? 
Roh betracht' id) Kirch' und Palaft, Ruinen und Sauter, 
ie cin bedächtiger Mann ſchiclich bie Reiſe benutzt. 
Doh bald ift es vorbei; dann wird ein eimiger Tempel. 
Umors Tempel, mur fein, ber der Geweibten empfängt 
[cine Welt gwar bift bu, o Rom! dod) ohne bie Liebe 
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XCIX. 
Würde der Srauen. 


Ehret die Frauen! Sie flechten und weben 
Himmliſche Roſen ins irdiſche Leben, 
Flechten ber Liebe begliidendes Band, 
Unb in ber Gragie züchtigem Schleier 
Nãhren fle wachſam bas ewige Fener 
Shiner Gefühle mit heiliger Hand. 


Ewig aus der Mahrheit Sdranten 
Schweift ded Manes wilde Kraft; 
Unftat treiben tie Gedanten 
Auf dem Meer der Leidenſchaft 
Gierig greift cr in die Ferne, 
Rimmer wird fein Herz geſtillt; 
Raftlos durch entlegne Sterne 
Sagt er feines Traumes Bild. 


Aber mit zauberiſch feſſeludem Bride 
Winlen die Frauen ben Flüchtling zurücke, 
Warnend guriid in der Gegenwart Spur. 
In der Mutter beſcheidener Hütte 
Sind ſie geblieben mit ſchamhafter Sitte, 
Treue Töchter der frommen Natur. 
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Feindlich iff des Mannes Streben. 
Mit zermalmender Gewalt 
Geht dev witde burd das Leben, 
Obne Raſt und Aufeunthbalt. 
Was ex fchuf, zerſtört ex wieder, 
Nimmer ruht der Wünſche Streit, 
Nimmer, wie bas Haupt ber Hyder 
Ewig fällt und fid erneut. 


Aber, gufrieden mit ftillerem Ruhme, 
Brechen bie Frauen des Augenblids Blume, 
Nähren fle forglam mit liebendem Fleiß, 
Freier in ihrem gebundenen Wirten, 

Reidher, als ex, in des Wiffens Begirfen 
Und in der Didtung unendlidem Kreis 


Streng und ftoly, ſich ſelbſt genügend, 
Kent bes Manes kalte Brut, 
Herzlich am cin Herz fich fehmiegend, 
Night der Liebe Götterluſt, 
Kennet nicht den Tauſch der Seelen, 
Right im Thränen ſchmilzt ex bin; 
Selbſt des Lebens Kämpfe ſtählen 
Hurter ſeinen harten Sin. 


Aber, wie leiſe vom Zephyr erſchüttert, 
Schnell die üoliſche Harfe erzittert, 
Alſo die fühlende Seele der Frau. 
Zärtlich geängſtigt vom Bilde der Qualen 
Wallet der liebende Buſen, es ſtrahlen 


rt ae nae oe ee Foe waht tee Meee vice ty, 
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Sn ber Minuer Herrjdigebiete 
Gilt der Sticke trogig Red ; 
Mit dem Schwert bemeift der Scythe, 
Und ber Perfer wird gum Knecht. 
Es befehben fidh im Grimme 
Die Begierden wild und rob, 
Und ber Eris rauhe Stimme 
Waltet, wo die Charis floh. 


‘Uber mit fanft überredender Bitte 
Führen die Frauen ben Scepter ber Sitte, 
Lichen bie Zwietracht, die tobend entgliiht, 
Lehren bie Kräfle, bie ſeindlich fich haſſen, 
Sich he der lieblichen Form zu umſaſſen, 


Und vereinen was ewig ſich flieht. 
Zhi 


Cc. 
Dithyrambe. 

Rimmer, bas glaubt mix, erſcheinen die Götter. 
Rimmer allein. 
Raum dah ich Bacchus, den Luftigen, habe, 
Kommt aud ſchon Amor, der lächelnde Kuabe, 
Phöbus, der Herrliche, findet fic) cin. 

Sie naben, fie fommen, bie Himmliſchen alle, 

Mit Göttern erfüllt ſich die irdiſche Halle 


Sagt, wie bewirth' ich, ber Erdegeborne, 
Himmliſchen Chor? 
Scheulet mir euer unſterbliches Leben, 
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Qebet gu eurem Olymp mid) emtpor! 
Die Freude, fie wont nur in Gupiters Saale, 
© füllet mit Nektar, o reicht mir bie Schale! 


Reig’ ihm die Sale! Sdente dem Dichter, 
Hebe, nur ein! 
Mey! ihm die Augen mit himmliſchem Thaue, 
Dah ex den Styx, den verhaßten, nidt ſchaue, 
Einer der Unſern ſich dünke gu fein. 
Sie rauſchet, ſie perlet, die himmliſche Quelle, 
Der Buſen wird ruhig, bas Ange wird Helle. 
Shite. 
: Cl 
Amor's Pfeil. 
Amor's Pfeil hat Widerſpitzen. 
Wen ex traf, ber laff ihn fiber 
Und erduld' ein wenig Sdmergt 
Wer gepritfterr Rath verachtet 
Und ihn auszureißen trachtet, 
Der zerfleiſchet garg fein Hery- 
Birger. 
cil. 
Nähe des Geliebten. 
3h dente Dein, wenn mix ber Sonne Shimmer 
Bom Meere ftrablt ; 
Ich dente Dein, wenn ſich des Mondes Flimmer 
. In Ouellen malt. 


Ich ſehe Dich, wenn auf dem fernen Wege . 
Der Staub fich hebt, 

Qn tiefer Nacht, wenn auf dem ſchmalen Stegé 
Der Wandrer bebt. 


ke 
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Ich Hore Dich, wenn dort mit dumpfem Rauſchen 
Die Welle fteigt. 
Im flillen Gaiite geh' ich oft gu lauſchen 
Wenn Alles fehweigt. 


Ih bin bei Div; Du ſeiſt auch noch fo ferne, 
Du biſt mir wah! 
Die Soune fiutt, bald lenchten mic die Sterne, 
©, wirft Du bat y 
Porte. 
cm. 
Maitied. 
Bie hervlich leuchtet · 
Mir dig Natur! 
Wie glauzt die Sonne! 
Bie lacht die Flur! 


Es bringen Bliithen 
Aus jeder Zweig, 
Und taujend Stimmen 
Aus dem Geſträuch, 


Und Freud’ und Worne 
Aus jeder Bruft. 
D Erb’, o Sonne, 
© Gliid, o Luft! 


O Lieb’, o Liebe! 
Go golden ſchön, 
Bie Morgenwolten 
Auf jenen Höhn! 
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Du fegneft herrlich . 
Das frifehe Feld, - 
Im Bilthendampfe 
Die volle Welt. 


O Madden, Madden, 
Wie lied’ ih dia! 
Wie blidt dein Auge! 
Bie liebſt du mig! 


So liebt die Lerche 
Gefang und Luft, 
Und Morgenblumen t 
Den Himmelsoufe, 


Die ich did liebe 
Mit warmem Blut, 
Die du mir Jugend 
Und Freud’ und Muth 


Bu neuen Liedern 
Und Tanger giebſt. 
Sei ewig. gliidtich, 
Bie du mich liebſt: 


Voethe 
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CIV. 
Schmerz dee Trennung. 
Dft am Raude ſtiller Fluthen 
Sig’ ih einſam ba und zähle, 
Baht an ihrem trigen Lauf, 
Ach, die ſchleichenden Minuten 
Unfrer langen Trennung auf 


Daun geh’ ih Hin und wanle 
Durch Hain und Thal und Flurt 
Mein eingiger Gedante 

Bift du, Geliebte, nur. 


Bei fedem Lispeln 
Aus dunllem Laube, 
Vet jedem Flügelſchlag 
Der Turteltaube, 
Wie lauſcht mein Obr, 
Wie klopft mein Herz! 
Und wenn ich Tage lang 
Gelauſcht, geſucht — wie bang 


Iſt dann mein Schmerz! 
‘Wieland. 


CV. 
Der Jüngling am Bade. 

An der Quelle fag der Knabe, 

Blumen wand er fig gum Kram, 
Und er fab fie, fortgeriffen, 

Treiben im der Wellen Tanz. 
Unb fo flieben meine Lage, 

Bie die Ouelle, raftlos bint 
Unb fo bleichet meine Sugend, 
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Frage. nicht, warum ich traure 
In des Lebens Blüthenzeit! 
Alles jreuet ſich und hoffet, 
Wenn der Frühling ſich erneut. 
Wher dieſe tauſend Stimmen 
Der erwachenden Natur 
Weden in dem tiefen Buſen 
Mir ben ſchweren Kummer nue. 


Was foll mir die Freunde frommen, 
Die der ſchöne Leng mic beut? 
Gine nur iſt's, die id jude, 
Sie ift nah und ewig weit. 
Sebnend breit’ id) meine Mrme 
Mach bem theuren Schattenbild, 
Uch, ih lann es nicht erreichen, 
Und bas Herz bleibt ungeſtillt! 


SKomm’ herab, du ſchöne Holde, 
Und verlaß dein ſtolzes Schloß! 
Blumen, die der Lenz geboren, 
Streu' ih dir in deinen Schooß. 
Horch, der Hain erſchallt von Lieder, 
Und die Quelle rieſelt tar! 
Raum iſt im der tleinften Hütte 
Für ein glücklich liebend Paar. 


Eaqiuer 


lid 
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CVI. 
Bas Madden aug der Sremde. 
Qn einem Thal bei armen Hirten 
Erſchien mit jedem jungen Sabr, 
Sobald bie erſten Lerchen ſchwirrten, 
Gin Madden ſchön und wunderbar. 


Sie war nicht in bem Thal geboren, 
Man wußte nit, wober fle fam; 
Und ſchnell war ihre Spur verloren, 
Sobald bas Midden Abſchied nabm. 


Befeligend war ihre Nähe, 
Und alle Herzen wurden weit; 
Dod cine Wilrde, eine Höhe 
Entferute die Vertraulichkeit. 


Sie brachte Blumen mit und Frildte, 
Gereift auf einer andern Flur, 

In einem andern Sonnentlidte, 

In einer gliidlidern Natur. 


Und theilte jedem cine Gabe, 
Dem Früchte, jenem Blumen aus; 
Der Fiingling und der Greis am Stabe, 
Gin jeder ging befdentt nach Hans. 


Willkommen waren alle Gäſte; 
Dod nahte ſich ein liebend Paar, 
Dem reichte ſie der Gaben beſte, 
Der Blumen allerſchönſte dar. 
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CVII. 
Hie deutſche Auſe. 

Kein Auguſtiſch Alter blühte, 
eines Medieäers Güte 

Michelte der deutſchen Kunſt; 
Sie ward nicht gepflegt vom Rubme, 
Sie entfaltete die Blume 

Nicht am Strahl der Fürſtengunſt. 


Bon dent großten deutſchen Sohne, 
Von des großen Friedrichs Throne 

Ging fie ſchutzlos, ungeehrt. 
Rilhmend darf's der Deutſche ſagen, 
Hager darf das Herz ihm ſchlagen: 

Selbſt erſchuf ex ſich den Werth. 


Darum ſteigt in höherm Bogen, 
Darum fixBmt in vollern Wogen 

Deutſcher Barden Hochgeſang; 
Und in eigner Fülle ſchwellend 
Und anus Herzens Tiefen quellend, 

Spottet ex der Regeln Zwaug 


Séine 


Bierte Periode 
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CVI. 
Sreie Aunft. 


Singe, wem Gefang gegeben, 
Qn hem deutſchen Dichterwald! 
Das ift Freude, bas ift Leben, 
Wenn's von allen Zweigen ſchallt. 


Miche an wenig ftolze Namen 
Oft die Liederkunſt gebannt; 
Ausgeſtreuet ift ber Samen 
Ueber alles deutſche Land. 


Deines vollen Herzens Triebe 
Gieb fle ted im Klange fret! 
Säuſelnd wandle deine Liebe, 
Donnernd uns bein Zorn vorbei! 


Singft bu nicht bein ganged Leben, 
Sing bod in ber Jugend Drang! 
Nur im Blüthenmond erbeber 
Nachtigalen thren Gana. 
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Kann man’s nicht in Bücher binden, 
Was die Stunden dir verleihn, 
Gib ein fliegend Blatt den Winden! 
Muntre Jugend haſcht es ein. 


Fahret wohl, geheime Kunden, 
Nekromantil, Alchymie! 
Formel hält uns nicht gebunden, 
Unfre Kunſt heißt Poefte 


Heilig achten wir die Geiſter, 
Aber Namen ſind uns Dunſt; 
Würdig ehren wir bie Meiſter, 
Uber fret iſt uns die Kunft. 


Richt in falter Marmorſteinen, 
Nicht in Tempeln dumpf und todt, 
In ben friſchen Cidenhainen 
Webt und raufht der deutſche Gort. 
uhlaud 
CIX. 
Bos Sonett. 
Zwei Reime heiß' ich viermal kehren wieder, 
And flelle fie getheilt in gleiche Reihen, 
Daß hier und dort zwei, eingefaft vow zweien. 
Jor Doppelchore ſchweben anf und nieder. 


Daun ſchlingt des Gleichlauts Kette, durch zwei Gliede 
Gig freier wechſelnd, jegliches von dreien. 
Jn folder Ordnung, ſolcher Bahl gedeihen 
Dic jacteflen und ſtolzeſten der Lieder. 
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Det werd’ ih tie mit meinen Zeilen trangen, 
Dem eitle Spielerei mein Weſen ditntet, 
Unb GCigenfinn die künſtlichen Geſetze. 


Dod wem in mir gebeimer Qauber wintet, 
Dem leih' ich Hobeit, Fill’ in engen Grenzen 
Und reined Ehenmag der Gegenjage. 
a. W. Sqles⸗ 


cx. 
Sonette. 


Bite Liebende ſchreibt. 
Ein Blick von deinen Augen in die meinen, 
Gin Kuß von deinem Mund auf meinem Munde— 
Wer davon hat wie ich gewiffe Kunde, 
Mag dem was anders wohl erfreulich ſcheinen? 


Entfernt von dir, entfrembet von den einen, 
Führ' ich filets die Gedauten in bie Runde, 
Und immer treffern fle auf jene Stunde, 
Die eimige; ba fang’ ich an gu weinen. 


Die Thrane trodnet wieder unverfebens: 
Gr liebt ja, bent ich, ber in dieſe Stille, 
Und follteft du nicht in bie Ferne reichen? 


Vernimm bas Lispeln dieſes Liebewehens ; 


Sie 
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2 
Bie Liehende abermals. 

Warum ich wieder gum Papier mid wende? 
Das mußt du, Liebfter, fo beſtimmt nicht fragen, 
Deny eigentlich bab’ ich dix nichts zu fagen; 
Dod kommt's gulegt in deine lieben Hände. 


Weil ih nicht kommen tann, fol, was ich fende, 
“ Mein ungethciftes Herz hiniiber tragen 
Mit Wonnen, Hoffnungen, Entzücken, Plagen: 
Das alles hat nicht Anfang, hat nicht Ende. 


IG mag vom bent gen Lag dir nichts vertrauen, 
Bie fi im Sinnen, Wünſchen, Wähnen, Wolken 
Mein treues Herz gu dir hinüber wendet: 


So ftand id einft vor dir, did) anzuſchauen, 
Und fagte nichts. Was Hatt’ ich fagen follen? 
Mein ganges Wefen war in ſich vollendet. 


3 
Gie kann nidjt enden. 

Beun ih nuu gleich bas weife Blatt dir ſchickte, 
Muflatt, daß id's mit Lettern erſt beſchreibe, 
Ausfüllteſt du's vielleicht zum Zeitvertreibe 
Und fendeteff’s an mich, die Hochbeglückte. 


Benn ih den blauen Umſchlag dann erblidte, 
Reugierig ſchnell, wie es geziemt dem Weide, 


Hf ih thn auf, daß nichts verborgen bleibe; 
Ba (S80) ids wat mich etitekidt fan eked 
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Lieb Rind! Mein artig Herz! Mein einzig 
Weſen! 
Wie du ſo freundlich meine Sehnſucht ſtillteſt 
Mit ſüßem Wort und mich fo ganz verwöhnteſt. 


Sogar dein Lispeln glaubt ich auch gu leſen, 
Womit du liebend meine Seele füllteſt 
Und mid) auf ewig vor mir ſelbſt verſchönteſt. 
Votthe 


CXI. 
Bie erwachte Rofe. 


Die Knospe tréumte von Sonnenſchein, 
Bom Rausdhen der Blatter im grilmen Hain, 
Bon ber Ouelle melodifdem Wogenfall, 
Von ſüßen Linen der Nadtigall, 
Unb von den Lifter, bie koſen und ſchaukeln, 
Unb bon den Düften, die ſchmeicheln und gaulkelu. 


Unb als die Knospe zur Rof erwacht, 
Da hat fie mild durch Thränen gelacht, 
Und hat geſchaut, und hat gelauſcht, 
Wie's leuchtet und klingt, wie's duftet und ranſcht. 
Als all' ihr Träumen nun wurde wahr, 
Da hat fie vor ſüßem Staunen gebebt, 
Und leis geffiiftert: „Iſt mir's bod gat, 
Als Hatt’ id) bas Alles ſozon einmal eclebt!“ 

Saliet 
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CXII. 
Sehufudt. 


G8 ſchienen fo golden die Sterne, 
Am Fenfter ich einfam ftand. 
Und hörte aus weiter Ferne 
Gin Pofthorn im ſtillen Land. 
Das Herz mir im Leibe entbrennte 
Da hab’ ich mir heimlich gedacht: 
Ach, wer da mitreifen könnte 
Qn der prächtigen Sommernacht! 


Zwei funge Gelellen gingen 
Voritber am Bergeshang, 
3G hörte im Wandern fie fingen 
Die ſtille Gegend entlang: 
Bon ſchwindelnden Felfenſchlüften, 
Wo die Wälder rauſchen ſo ſacht, 
Yon Quellen, die von den Klilften 
Sich ſtürzen in die Waldesnacht. 


Sie ſangen von Marmorbildern, 
Von Gärten, die über'm Geſtein 
Qu dämmernden Lauben verwildern, 
Paläſten im Mondenſchein, 
Wo die Mädchen am Feuſter lauſchen, 
Wann der Lauten Klang erwacht, 
Und die Brunnen verſchlafen rauſchen 
In der prächtigen Sommernagt. — 
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CXIII. 
Abeudlied. 

Ich ſtand auf Berges Halde 
Als beim die Sonne ging, 
Unb fab, wie über'm Walde 
Des Abends Goldnetz bing. 


Des Himmels Wolfen thauten 
Der Erde Frieden gu, 
Bet Abendglodentauten 
Ging die Natur yur Rub. 


Ich ſprach: O Herz, empfinds 
Der Schöpfung Stille nun, 
Und ſchick' mit jedem Kinde 
Der Flur did and, gu ruhn. 


Die Blumen alle ſchließen 
Die Augen allgemad, 
Und alle Welle fliefen 
Beſänftiget im Bad. 


Nun hat der müde Sylphe 
Sih unter's Blatt gefest, 
lind bie Libel? am Schilfe 
Entſchlummert thaubenctt. 


Es ward bem golbnen Käfer 
Bur Wieg' ein Roſenblatt; 
Die Gere mit bem Schaſer 
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Die Lerche fudt ans Lüſten 
hr feuchtes Nek im Klee, 
Und in des Walbes Schlüften 
Shr Lager Hirſch umd Keb. 


Wer fein ein Hütichen nennet, 
Rube nun darin fich aus; 
Und wen die Frembe trennet, 
Den trigt ein Traum nach Haus. 


Mish faffet ein Verlaugen, 
Daß ich gu diefer Grit 
Hinauf nicht kann gelangen, 


Wo meine Heimath iſt. 
mudert 


OXIV. 

JWier rafft' ich mich anf in der Nacht ete, 
Wie rafft’ ic) mid) auf in der Nacht, in der Nacht, 

Unb fühlte mich filrder gezogen; 
Die Gaſſen verließ id, vom Wächter bewacht, 
Durchwandelte ſacht 
Qn ber Nacht, in der Nacht, 
6 Thor mit rem gothiſchen Bogen. 


Der Mühlbach rauſchte durch felfigen Schacht, 
9G lehnte mid) über bie Britde; 
Li unter mir nahm id der Wogen in Ade, 
| Die wallten fo fact 
jan ber Nacht, im ber Nacht, 
Dod) wallte nicht eine zurücke 
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EH drehte ſich oben, unzählig entfaddht, 
Melodiſcher Wandel der Sterne, 
Mit ihnen ber Mond in beruhigter Pracht; 
Sie funtelten fact 
In der Nacht, in ber Nacht, 
Durch tdufdend entlegene Ferne. 


Ich blickte hinauf in ber Nacht, im der Nacht, 
Ich blickte hinunter anfs Nene: 
O wehe, wie haft bu bie Lage verbradt! 
Run fille du jade 
In der Nacht, in der Nacht, 
Im pochenden Herzen die Rene! 
CXV. 
Nachtklage. 
Gin holder Jüngling, ſagen uns die Alten, 
Erſcheint allnächtlich an her Ruheſtätte, 
Er neigt ſich ſinnbethörend über's Bette, 
Still weiß er mit bes Mohnes Kraft gu walten.“ 


Das tft ber SGehlaf, er glättet alle Falten, 
Zerreißt bes Lebens ew'ge Bilderkette, 
Und, daß er von des Tags Getrieb' uns rette, 


Führt ex den Reigen ſüßer Traumgeſtalten. — 


Ich ſah ihn lange nicht, es naht ſtatt ſeiner 
Ein ander Bild mir ſchon ſeit vielen Nächten, 
Gin holdes Mägdlein iſt es anzuſehen 


Dod nicht erbarmt es, wie der Schlaf ſich meiner, 
Und, lächelt's gleich aus dunkeln Lodenfledten, 
Xn Anak und Lebesſchmerr muß ish vergeben. 


t 


Vierte Periods. 
XVI. 
Stille Thriinen. 


Du bift vom Schlaf exftanden 
Unb wanbdetft burd die Au, 
Da fiegt ob allen Landen 
Der Himmel wunberblau. 


So lang du ohne Sorgen 
Geſchlummert ſchmerzenlos, 
Der Himmel bis zum Morgen 
Viel Thräuen niedergoß. 


In ſtillen Nächten weinet 
Oft Mander aus den Schmerz, 
Unb Morgens dann ihr meinet, 
Stetd fröhlich fei fein Gerg. 

: Juſtiaus Rerner 


CXVil. 
Shifers Gonutagslied. 


Das ift der Cag des Herrn. 
Ich bin alfein auf weiter Flur; 
Rod) Cine Morgenglode nur, 
Nun Stille nab und fern. 


Anbetend nie’ ich hier. 
© fiifies Graun, geheimes Wedn, 
Als thieten viele ungeſehn 
ATs: Ssbeddse Saath ane TE 
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Der Himmel nab und fern 
Er ift fo Mar und feierlich, 
So gang, als wollt’ ex öffnen fig. 
Das iſt der Lag des Herrn 


CXVIN 
Aus den findertodtenlicdern. 
ie 


Ich hatte dich lied, mein Töchterlein! 
Unb nun id dich Gabe begraven, 
Mad’ ich mir Vorwürf, ich hatte fein 
Noch Lieber dich tonnen haben 


Ich habe dich fieber, viel lieber gebabt, 
Als id dir's mochte geigen; 
Zu ſelten mit Liebeszeichen begabt 
Hat did mein ernſtes Schweigen. 


Ich Habe dich Lied gebabt, fo Lieb, 
Auch wenn ih dich ſtreng gefdolten; 
Was ih von Liebe dir fehuldig blieb, 
Get zwiefach dir jest vergolten! 


Bu oft verbarg ſich hinter ber Zucht 
Die Vaterlieb' im Gemilthe; 
Ih hatte ſchon im Auge bie Frudt, 


—— teehee 6 ip St pe Oe TT a, 





Upland, 
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©, batt’ ich gewußi, wie bald ber Wind 
Die Blüth' enthlattern follte! 
Thun Hatt’ ich follen meinem Kind, % 
Was alles fei Herzchen wollte. 


Da folltet du, was ich wollte, thun, 
Und thatft es auf meine Wine. 
Du traulſt das Birtre, wie reut mich's uun, 
Beil ih dir fagte: trinte! 


Dein Mund, gefeloffen vom Todeskrampf, 
Hat meinem Gebot fich erſchloſſen; 
Ach, nur gu verlangern den Tobestampf, 
Hat man dir's eingegofien. 


Du aber halt, vom Tobe umſtrickt, 
Nod deinem Vater geſchmieichelt, 
Mit brechenden Augen ihn angeblickt, 
Mit flerbenden Hãndchen geſtreichelt. 


Bas hat mir gefagt die fireidelude Hand, 
the ſchon die Rede dir feblte? 

Daf bu vergiebeft bem Unverſtand 

Der dich gutmeinend quiilte. 


Nun ditt’ ich dir ab jedes Harte Wort, 
Die Worte, die did bedvinten, 
Du wirft fie haber vergeffen tort 
Ober weikt fie zu deuten 
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Im Sommer war es mir ein Croft, mit Bllithen 
Die Gräber meiner Kinder zu umfloren; 
Meu glaubt’ id mir die Blilheuden geboren, 
Wenn fich die Knospen aufzubrechen milhten. 


Nun aber bei dee Winters flrengem Witthen 
Die zarten Frilhlingstinder find erfroren, 
@ing mir der ſüßen Täuſchung Spiel vertoren, 
Und Didtung aur tann den Verluſt vergitten. 


Die Kinder meiner Wonne, meiner Schmerzen, 
Gind nicht begraber in ber harten Erde, 
Sie find’s in meinem weiden, lodern Herzen; 


Das wird yu einem Rofenfeuerberde, 
Aus weldem ſprilhn wie Flammen heil ger Kerzen 
Trofilieder, die ich ziehn ftatt Lilien werde 
Rider. 
UXIX. : 


Auf den Tod eines Aindes. 


Du kamſt, du gingft mit leifer Spur, 
Gin flüchtger Gat im Erdenland; 
Wober? wohin? Wir wiffen mur: 

Hus Gottes Hand in Gottes Hand 
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CXX. 
Dite flerbende Atnme, 


Hoffe! du erlebſt es nod, 
Dah dex Frilhling wiederteprt. 
Hoffen alle Biume doch, 

Die des Herbftes Wind verheert, 
Hoffen mit der ſtillen Kraft 
Ihrer Kuospen winterlang, 

Bis fich wieder regr der Saft, 
Und ein neues Gril ent{prang. 


Ad, ih bin tein flarter Baum, 
Der cin Sommertauſend lebt, 
Nach verträumtem Wintertraum 
Neue Lenzgedichte webt. 

Ach, ich bin die Blume nur, 

Die bes Maies Kuß gewedt, 

Unb von der nicht bleibt bie Spur, 
Wie bas weife Grab fie det. — 


Benn du denn die Blume diff, 
D beſcheidenes Gemüth, 
Tröſte dich, beſchieden iſt 
Samen allem, was da blüht. 
Laß den Sturm des Todes doch 
Deinen Lebeusſtaub verſtreun, 


Aus dem Staube wirſt du noch 
pT ee eer re ae Ye 
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a, eB werden nach mir blühn 
Andre, bie mic ähnlich find; 
Gwig ift das gauze Griln, 

Nur pas eingle welft geſchwind. 
Uber fiud fie, was ich war, 

Bin ich felber es nicht mehr; 
Jetzt mur bin ich ganz und gar, 
Nicht zuvor und nicht nachher. 


Wenn einſt fle der Sonne Blick 
Warm, ber jetzt nod mich durchflammt, 
Lindert das nit mein Geſchich, 

Das mich nun yur Nacht verdammt. 
Gonne, ja du dugelft {don 

Ihuen tu die Ferment gu; 

Warum noch mit froſt gem Hohn 
Mir aus Wollen lächelſt du? 


Weh mir, daß ich dir vertraut, 
Mle mich wad) gelüßt dein Strahl; 
Daß in's Aug’ ich dir geſchaut, 
Bis e8 mir das Leben ſtahl; 
Dieſes Lebens armen Reſt 
Deinem Mitleid gu entziehn, 
Schließen will ih tranthaft felt 
Mich in mig und dir eutfliehn. 


Doh bu ſchmelzeſt meines Grimms 
Starres Gis in Thränen auf; 


Nimm mein fliehend Leben, ninm's. 
—— * a 


ee ee cr 
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Sa, du fonneft noch den Gram 
Ans ver Seele mir zuletzt; 
Alles, was vou dir mir fam, 
Sterbend dant’ ich bir es jetzt: 


Aller Lüfte Morgenzug, 
Dem ich ſommerlang gebebt, 
Aller Schmetterlinge Flug, 
Die um mich im Tanz geſchwebt; 
Augen, die mein Glauz erfriſcht, 
Herzen, bie mein Duft erfreut; 
Bie ans Duft und Glanz gemiſcht 
Du mich ſchufſt, dir dant’ ich's heut. 


Gite Bierde deiner Welt, 
Wenn auch eine kleine uur, 
Ließeſt du mich blühu im Feld 
Bie die Stern’ anf höhrer Flue. 
Einen Obem hauch' id nod, 
Unb er foll fein Sefer fein; 
Einen Viid gum Himmel hod 
Und zur fe nen Melt hincin. 


„Ew'ges Flammenherz der Welt, 
Laß verglimmen mid an dir! 
Simmel, fpann dein Manes Relt, 
Mein vergrüntes ſinket bier. 

Heil, o Frilhling, deinem Schein! 
Morgentuft, Heil deiner Wehn! 
Ohne Kummer ſchlaf ich ein, 


Dente Syrit. 


CXXI. 
Wenn dos Abendrotlh zertonnuen. 


Wenn das Abendroth gerronnen, 
Steigen Mond und Stern’ empor, 
Und wenn Stern’ und Mond erbleiden, 
Tritt bie Sonn' aus goldnem Thor. 


In des Himmels Rofenglarye, 
In der Sonne klarem Licht, 
Bun bem Mond, in allen Sternen 
Seh' ih nur dein Angeſicht. 


Andre geher mir voriiber, 
Unb ich ſchaue fie nicht an; 
Dich errath’ ich ſchon von ferne, 


“Gh ich dich erfennen kann. 


Aber wenn bu nah gefommenr, 
Kann ih dod dich nimmer feb, 
Beil por Freund’ und’ Sehmerg und Zager 
Mir bie Augen übergehn 


Ach, wie lann ich dem vergeſſen 
Dein gedenten ohne Leid? 
Biſt mir ewig ja fo nae, 
Bift mir ewig ja fo weit! 


ects aks erat ® 
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CXXII. 
Aus dew Lebeng-Liedern und -Mildern. 


1, 

Rofe, Roſe, Knospe geftern 
Schliefſt du noch in moof'ger Hülle, 
Heute prangſt in Schönheitsfülle 
Du vor aller deinen Schweſtern. 
Träumteſt du wohl Aber Nacht 
Von den Wundern, die geſchahen, 
Von des holden Frühliugs Nahen 
Und bed jungen Tages Pracht? 


2. 
Am Rofenhag im Thal, am Quell dev Linden, 
Da haben meine Lieber oft gerauſcht; 
Sie hofften glaubig Wiederhall zu finden; 
Haft, Wiederhall, den Liedern du gelauſcht, 
Und ahndungsvoll gebebt bei ihrem Range? — 
Lange! 


Beahudet hätteſt du daß ich dich meinte, 
Und dich in Schmerz und Luft mit mir vereint 4 
Und hatteft bald, wann id verzagend weinte, 
Betritbet und vergagend ancy geweint? 
Und bald gebofft, wann ich ermutbigt boffte? — 
Dfte! 


‘Du kenuft bas unbegriff ne bange Sehnen, 
Den Widerſtreit in der bewegten Bruſt? 
Den Hochgeſang der Frenden und die Thränen, 
Den liebgehegten Schmerz, die herbe Luſt? 
Der Hoffnung Honigheim. des Zweifels Galle? — 
wie! 
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Wohlan! Ich werde gebn, mein Hans yu bauen; 
Sei feſt, wie ih es bin, gedenke mein. 
Den dreien Sternen will ich feft vertrauen, 
Die vort der Liebe geben ihren Schein; 
Und wirſt aud) du vertranen ihrem Schimmer? — 
Jmmer! 
So lebe wohl, du Seele meiner Lieder, 
Und nur auf kurze Zeit verſtumme du, 
Gar bald erwedt dich meine Stimme wieder, 
Dann rufen wir es laut einander gu, 
Mas ungefagt verſchwiegen nicht geblieben, — 
Rieben! 
Shamifia. 


CXXUL. 
Wunſch. 

Etwas wünuſchen und verlaugen, 
Etwas hoffen muß das Herz, 
Etwas zu verlieren baugen 
Und um etwas fühlen Schmerz. 


Deine Luſt und deine Wonne 
Mußt du au was immer ſehn, 
Soll vergeblich Mond und Sonne 
Nicht au dir vorübergehn. 


Gleich von unbegrenztem Sehnen 
Mie entferut vou träger Rub, 
Milffe ſich mein Leben dehnen 
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CXXIV. 
Bes finaben Herglicd, 


Qh bin vom Berg ber Hirtenluab, 
Seb’ auf die Schlöſſer all herab; 
Die Sonne flrahlt am erſten hier, 
Am Lingfter weilet fle bei mir; 

Ich bin ver Knab vom Berge. 


Hiev it des Stromes Mutterhaus, 
Sh trink ihn friſch vom Stein heraus; 


Er brauſt vom Fels in wildem Lauf, 


* 


Ich fang’ ihn mit den Armen anf; 
Ih bin ber Knab vom Berge. 


Der Berg der ift mein Cigenthum, 
Da ziehn die Stitrme rings berum; 
Und heulen fie son Nord und Sild, 
So überſchallt fie bod mein Lied; 
3h bin ber Knab vom Berge. 


Sind Blitz und Donner unter mir, 
Go ſteh' id) hod) im Blauen bier; 
Ich lenne fie und rufe gn: 
aft meines Baters Gans in Rub! 
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Und wann die Sturmglod’ einſt erſchallt, 
Mand Feuer auf den Bergen walt, 
Dann fteig’ ich nieber, tret’ ine Glied 
Und fering’ mein Schwert und fing’ mein Lied; 


3h bin der Knab vom Berge. ‘iste: 


CXXV. 
Bee frohe Wandersmann, 


Wem Gott will rechte Gunſt exweifen, 
Dem ſchidt ev im die weite Welt; 
Dem will er feine Wunder weiſen 
Jn Berg und Walb und Strom und Feld. 


Die Tragen, die gu Haufe liegen, 
Erquicket nidt bas Morgenroth, 
Sie wiffen nur von Kinderwiegen, 
Von Gorgen, Laft und Noth um Brod. 


Die Bächlein von den Bergen fpringen. 
Die Lerchen ſchwirren hoch vor Luft, 
Was follt? ich nicht mit ihnen finger 
Aus voller Kebl' und friſcher Bruft? 


‘Den lieben Gott laf ich nur walter, 
Her Bächlein, Lerchen. Wald und Feld 
Und Erb’ und Himmel will ergalten, 
Hat aud mein’ Sach’ aufs Beſt' beſtellt 


— 
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CXXVI 
Wanderlied. 


Wohlauf! nod) getruuken 
Den funtelnden Wein! 
Ube nun, ihr Lieber! 
Geſchieden mug fein. 

Ade nun, iby Berge, 
Du vãterlich Haus! 
Es treibt in bie Ferne 
Mid mächtig binaus. 


Die Sonne, fle bleibet 
Am Himmel nit ftehn, 
Es treibt fle, durch Länder 
Und Meere gu gebn. 

Die Woge nicht haftet 

Am einfamen Strand, 

Die Stürme, fie braufen 
Mit Macht burd das Land. 


Mit eilenden Wolfen 
Dev Bogel dort zieht 
Und fingt in der Ferne 
Gin heimathlich Wed. 
So treibt es dete Burſchen 
Durch Walder und Feld, 
Bu gleichen ber Mutter, 
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Seniſche Aurin 


Da grüßen ihn Vögel 
Belanut über'm Meer, 
Sie flogen von Fluren 
Der Heimath hieher, 
Da duſten die Blumen 
Vertraulich um ihn, 
Sie trieben vom Lande 
Die Lüfte dabin. 


Die Vögel, bie kennen 
Sein vaterlig Haus 
Die Blumen ein pflanzt' ex 
Der Liebe gum Straus. 
Und Liebe, die folgt ihm, 
Sie geht ibm yur Hand: 
So wird ibm zur Heimath 


Das feruefte Land, 
Juſtinus Kernet. 


CXXVIL 
Bas Meer der Hoffnung. 
Hoffuung auf Hoffnung geht zu Seheiter, 
Aber bas Herz hofft immer weiter; 
Wie ſich Wog' über Woge brit, 
Aber bas Meer erſchöpft ſich nicht. 


Daß bie Wogen fig ſenken und heben, 
Das iſt eben des Meeres Leben; 
Und daß es hoffe von Tag zu Lag, 
Dad ifl bes Herzens Wogenſchlag. 
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Bie jum Himmel des Meeres Schäume 
Ringen empor des Herzens Träume; 
Uno immer Traum aus Traum erſteht, 
Wie ewig Schaum in Schaum zergeht. 
Riidert, 


CXXVIIL. 
Ich möchte geen mid feet bemahren. 
Ich möchte gern mid frei bewahren, 
Berbergen vor der ganzen Welt, 
Auf ftillen Flüſſen möcht' ich fahren, 
Bededt vom ſchatt'gen Welfengelt. 


Bou Sommervögelu itbergautelt, 
Der ird ſchen Schwere mig entziehn, 
Vom reinen Element gefdautett, 
Die ſchult beſleltten Menſchen fliehn. 


Nur ſelten an bas Ufer ftreifer, 
Dod nie entfleigen meinem Kabn, 
Mad einer Rofenfnospe greifen, 
Und wieber gieb die feuchte Babu. 


Bon ferne ſehn, wie Herden weiden, 
Bie Blumen wadien immer neu, 
Bie Wingerinnen Trauben ſchneiden, 
Bie Schnitter mähn das duit'ge Heu. 


Unb nichts geniefen, als bie Helle 
Des Lidhts, das ewig Lanter bleibt, 
Unb einen Trunk der frifhen Welle, 
Der nie bas’ Blut aeſchwinder kreibt 


Deniſche Syrit. 


CXXIX. 
‘Antwort. 


Was foll dies kindiſche Verzagen, 
Dies citle Wünſchen ohne Halt? 
Da du der Welt nicht tannft entfagen, 
Grobre dir fle mit Gewalt! 


Und founteft du dic auch entfernen, 
Es triebe Sehnſucht did) zurück; 
Deun ach, die Menſchen lieben lernen, 
Es tft das einz'ge wahre Gil! 


Unwiderruflich dorrt die Blüthe, 
Unwiderruflich wächſt das Kind, 
Abgrunde liegen im Gemitthe, 
Die tiefer als bie Hölle find. - 


Dur flebft fie, dech du fliehſt voritber, 
Im glitdliden, im ernften Lauf, : 
Dem frohen Tage fo'gt ein trilber, 
Dod alles wiegt zuletzt fid auf. 


Und wie ber Mond, im leichten Schweben 
Bald rein und bald in Wolfen ftebt, 
Go ſchwinde wedfelud dir bas Leber, 
Bis es in Wellen untergebt. 
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OXXX. 


Materlondslicd. 
1813. 


Der Gott, dex Cijen wachſen lief, 
Der wollte feine Kuedte, 
Drum gab er Sibel, Schwert und Spies 
Dem Mann in feine Rechte, 
Drum gab er ibm den kühnen Muth, 
Den Born der freien Rede, 
Daf er beftinde bis anfs Blut, 
Bis in ben Cob, bie Febbe. 


So wollen wir, was Gott gewollt, 
Mit rechten Treuen balten, 
Und nimmer im Tyrannenfeld 
Die Menſchenſchädel fpalten , 
Dod, wer fiir Land und Schanbe ficht, 
Den hauen wir yu Scherben, 
Der fol im deutſcheu Lande nicht 
Mit deutſchen Männern erben. 


O Deutſchland, heilges Baterfand! 
O deutſche Lieb' und Treue! 
Du hohes Land! du ſchönes Land! 
Dir ſchwören wir aufs Neue: 
Dem Buben und bem Knecht dic Ade! 
Der füttre Krähn und Raben! 
So ziehn wir aus zur Hermannsſchlacht 
Unb wollen Race haben. 
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Laßt braujen, was nur brauſen kann 
In hellen lichten Flammen! 
She Dentſchen alle, Manu fiir Maun, 
Für's Vaterland zuſammen! 
Und hebt bie Herzen. himmelau, 
Und himmelan die Hinre, 
Und rufet Wie, Manu fiir Mann: 


Die Knechtſchaft hat ein Ende! 
Arndt. 


CXXXI. 
Lied vor der Schlacht. 

Wer fiir ble Freiheit lämpft und fale, bef Ruhm wird 

blühend ftebn, 
So lange frei die Winde nod) durch freie Lüfte wehn, 
So lange frei der Baume Lawh nod rauſcht im grüuen Wald, 
Go lang des Stromes Woge nod frei nach dem Meere walt, 
So tang bes Adlers Fittich frei noch durch bie Wolfen 
— fleugt, 
So lang ein freier Odem nod aus freiem Herzen fteigt. 


Wer fitr vie Freibeit kämpft und fale, bef Ruhm wird 
blühend ſtehn, 
Solange freie Geiſter nod durch Erd' und Himmel gehn. 
Durch Erd' und Himmel ſchwebt er noch, der Helden 
Schattenreihn, 
Und rauſcht um uns in ſtiller Nacht, im hellem Sonnen 


ſchein, 

Im Sturm, der ſtolze Tannen bricht, und in dem Lüftchen 
aud, 

Das durd das Gras auf Gräbern fpielt mit ſeinem teifen 
Saugae 


J 
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In ferner Enkel Danie noch um alle Wiegen kreiſt — 

Muf Hellas’ heldenreicher Flur der freien Ahneu Geiſt; 

Der baucht ia Wunderträumen ſchon bem zarten Sing 

bd ling au 

Und weiht gr {einem erſten Schlaf bas Kind zu einem 
Manu; 

Den Jüngling lockt fein Ruf hinaus mit mie gefühlter 
Luft 

Bur Stitte, wo ein Freter fiel; ba greift ex in die Brut 

Dem Bitternden, und Schauer ziehn ifm durch bas tiefe 

, Dery, 

Er wei nicht, ob es Wonne fei, ob e& dev erſte Schmerz. 

Herab, du heilge Geiſterſchar, ſchwell unfre Fahnen auf, 

Befliighe unfrer Herzen Slag und unjrer Fife Cau; 

Bir ziehen nach der Freiheit aus, die Waffen in der Hanb, 

Bir ziehen aus auf Kampf und Tod fitr Gott, für's 
Baterland! 

Shr ſeid mit uns, ihr rauſcht um wns, eu'r Geiſterodem 

* zieht * 

Mir zauberiſchen Tönen hi durch unſer Jubellied; 

She ſeid mit nas, iby ſchwebt dager, ihr aus Thermopylä, 

Shy ans bem nen Marathon, ihr von der blauen Eee, 

pau Wolkenfelſen Mylale, am Sataminerftrand, 

Sor al aus Ward, Feld, Berg und That im weiren 
Griechenlaud! 








Mer jür de Freiheit kämpft und fale, deß Ruhm wird 
blühend ſtehn, 

So lange frei die Winde noch durch freie Lüfte wehn, 
So lange frei ber Bäume Laub nod rauſcht im grünen 


Wald, 
Buchreim's Bouter: vutit. 10 
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So larg des Stromes Woge nod frei uach dem Meert 
wallt, 
Yo lang des Adlers Fittich frei uoch durch vie Woiten 
fleugt, 
Zo lang ein freier Odem nod) aus freien Herzen ſteigt 
Wilhelm Whiter, 


CXXXII 
Gebet während der Schlacht. 
Vater, ich rufe dich! 
Brüllend umwölkt mich ber Dampf dev Geſchütze, 
Sprithend umzucken mid raſſelnde Blitze 
Lenker der Schlachten, ich rufe dich! 
Vater, du filhve mid! 


Sater, bu fithve mich! 
Führ' mich gum Siege, führ' mid) yum Tobe: 
ere, ich erlenne deine Gebote; 
Herr, wie du willſt, fo führe mid. 
Gott, id erkenne did! 


Bott, ih erkenne did! 
Go im berbftliden Rauſchen ber Blatter, 
Als im Schladtendonnerwetter, 
Urquell ber Gnade, erkenn' ich dich. 
Vater, bu fegue mich! 


Bater, du ſegne mid! 
Su deine Hand befebl’ ih mein Leben, 
Du kannſt es nehmen, du haſt es gegeben; 
Bum Leben, zum Sterben ſegne mid? 
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Water, ich preiſe dich! 
't iſt ja kein Kampf für tie Güter der Erde, 
Das Heiligſte ſchützen wir mit vem Schwerte; 
Drum, fallend und ſiegend, preiſ' ich dich 
Gott, dir ergeb' ich mich! 


Gott, dix ergeb' ich mid! 
Benn mich die Donner des Todes begrüßen, 
Wenn meine Adern geöffnet fliefen: 
Dir, mein Gott, dix ergeb' ich mid! 
Vater, ich rufe dich! 


Rorner 


CXXXHL. 
kird der Frauen, wenn die Männer im Kriege find. 


Wenn es ftiirmet auf ver Wogen, 
Stridt bie Sdifferin gu Haus, 
Dod thr Herz iſt hingezogen 
Uuf die wilde See hinaus. 
Bei jeder Welle, die brauret 
Schäumend an Ufers Rand, 
Denkt fle: ex ſtrandet, er flranbet, er ftraubet, 
Er kehret mix nimmer zum Land! 


Bei bes Donners wildem Loven 
Spinnt die Shaferin zu Haus, 
Doch ihr Herz, das ſchwebet oben 
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Gei jedem Strable, ber Mirrte 

Sdmetternd durch Donners Grol, 

Dent fle: mein Hirte, mein Hite, mein Girte 
Mic nimmermehr kehren foll! 


Wenn es in dem Abgrund bebet, 
Sikt be’ Bergmanns Wrib zu Haus, 
Dod ihr treues Herz bas ſchwebet 
In des Schachtes buntlem Graus. 
Bei jedem Stofe, der rüttet, 
Hallend im wantenden Schacht, 
Dentt fie: verfchiittet, verſchüttet, verſchüttet 
Sft mein Knapp’ in ber Erde Nacht! 


Wenn die Feldſchlacht toft und flivret, 
Sitzt es Kriegers Weib zu Hans, 
Dod ihr banged Herz, das irret 
Durch der Felbfehladt wild Gebraus. 
Bei jedem Schlag, jedem Hallen 
Der Stiide an Berges Wand, 

Dent fie: gefallen, gefaller, gefallen 
Iſt mein Held fite’s Baterland! 


Uber fern ſchon ilber die Verge 
Bieben die Wetter, der Donner verballt, 
Hör', wie der truntenen, jubelnden Lerde 
Tireli, Tireli ſiegreich erſchallt. 
Raben zieht weiter! — Himmel wird heiter, 
Dringe mir, dringe mir — Sonne hervor! 
Ueber bie Verge, — jubelnde Lerche, 


(hae sete time 
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Mit Cypreß und Lorbeer kränzet 
Sieg das freubdig ernfte Haupt. 
Here! wen er mir miederglinget 
Mit dem Trauergrün umlaubt, 
Dann fternfofe Nacht, fei willlommen, 
Der Herr hat gegeben ben Stern, 
Der Herr hat genommen, genommen, genommen, 
Gelobt fei ber Wilke des Herrn! 


Brentano. 


CXXXIV 
Sonett. 


Nicht mehr bas Gold und Silber will ich preifen: 
Das Gold und Silber fant herab zum aude, 
Beil würdiglich vom ernften Baterlande 
Statt Golds und Silbers ward erhöht das Cifen. 


Wer Kraft im Arm hat, geh', fie zu beweiſen, 
Gin Eiſenſchwert zu ſchwingen obne Schande, 
Es heimgutragen mit zerhaunem Rande 
Und dafiir zu empfabn ein Kreuz von Eiſen. 


Shr golduen, ſilbren Ordenszeichen alle, 
swede bor dem ſtärkeren Metall in Splitter, 
Fallt, denn ihr rettetet une nidt vom Falke ; 


Nur ibe, zukünft'ge neue Eiſenritter, 


Macht euch hinfort zu einem Eiſenwalle 
Ce: en Pa AAT err ol” See omen a 
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CXXXV. 
Reiters Morgengefang, 


Morgenroth, 
Leuchteſi mix gum friigen Todt 
Bald wird bie Trompete blafen, 
Dann mug ich mein Leber laſſen, 
Ich und mander Kamerad! 


Kaum gedacht. 
War der Luſt ein Eud gemacht. 
Geſiern noch auf ſtolzen Roſſen, 
Heute durch die Bruſt geſchoſſen, 
Morgen in das kühle Grab! 


Ach, wie bald 
Schwindet Schöuheit und Geſtalt! 
Thuſt du ſtolz mit deinen Waugen, 
Die wie Milch und Purpur praugen? 
Ach, die Roſen welken all! 


Darum fill 
Füg ih mich, wie Gott es will. 
Nun ſo will ich wader ſtreiten, 
Und ſollt' ich den Tod erleiden, 
Stirbt ein braver Reitersmann. 
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CXXXVI. 
Abſchied vom Leben. 
Die Wunde brennt, die bleichen Lippen beben, 
Ich fühl's an meines Herzens matterm Silage, 
Hier ſteh' ich an den Marten meiner Lage — 
Gott, wie du willſt! Dir hab’ ich mid ergeben. 


Biel goldne Bilder ſah ic um mich ſchweben, 
Das ſchöne Traumbild wird zur Todtentlage. 
Muth! Muth! Was ic fo trew im Herzen trage, 
Das muy ja doch dort ewig mit mir leben! 


Und was ich bier als Heiligthum erlauute, 
Wofitr id) raſch umd jugendlig entbrannte, 
Ob i's nun Freiheit, ob ich's Liebe naunte, 


U8 lichten Seraph feb’ ich's vor mir fieben; — 
Und wie bie Sinne langfam mir vergeher, 
Trägt mid ein Hand gu morgenrothen Höhen 
Rorner. 


CXXXVIL. 
Grablied. 

Auf! laßt uns fröhlich ſingen 
Gin Lied von Tod und Grab! 
Gar herrlich fol es klingen 
In's letzte Bett hinab: 

Des Friedhofs ſtiller Hitget, 
Kein Leben dedt er git, 
Der Geift ſchwingt frohe Fliigel 
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Er fagt der gritmen Erbe 
Die leyte gute Nacht; 
Denn Arbeit, Noth, Gefährde, 
Sie find mit Gott vollbract, 
Dic Freuden und tie Mühen 
Der armen Sterblibfeit : 
Nun fiebt ex Kräuze blülhen 
Im Lenz der Gwigteit. 


Drum woll'n wir fröhlich ſingen 
Gin Lied von Tod und Grab, 
Gin Himmelslied foll klingen 
Ins Erdenbett hinad! 

Die Serle hat gemonnen 

Das ew'ge Morgeuroth 

Und ſchaut ans heitern Wounen 
Hinad auf Grab und Tod. 


OXXXVHI 
Bie finpelle. 

Droken Mehet bie Kapelle, 
Schauet fill ts Thal hinab, 
Drunten fingt bei Wief and Quelle 
Froh und bell dev Hirtenlnab. 


Traurig tönt das Glöchlein nieder, 
Schauerlich der Leichenchor; 
Stille ſind die frohen Lieder 
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Droben bringt man fie zu Grabe, 
Die ſich freuten in dem Thal. 
Dirtentnabe, Hirtentnabe, 


Dir auch fingt man dort einmal 
Upland 


CXXXIX. 
Bas Atindden. 
Was weden aus bem Schlummer mich 
Für fife Range doch? 
O Mutter, ſieh! wer mag es fein 
In ſpäter Stunde noch? 


„Ich höre nichts, ich ſehe nichts. 
O ſchlummre fort fo ir! 
Man bringt dir keine Ständchen ietzt, 
Du armes krankes Kind!” 


Ex iſt nicht irdiſche Muſit, 
Was mich fo freudig macht; * 
Mich rufen Engel mit Gefang. 
O Mutter, gute Nace! 
bland 


CXL. 
Aus ,,Anques’ Todtenfeier’. 
1, 
Tritt ſanfter anf mit deinen Bliigelfdplage, 
O Zephyr, denn du rühreſt beillge Räume; 
Es flehen dich die Blätter dieſer Bäume, 


Ee re ———— 
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Senkt duftiger zu dieſem Blumenhage, 
Shr Wolfen, eures Vorhangs dunkle Säume. 
Daß ungeſtöret hier die Holde träume, 

Die hier ſich bettete fo frilh am Tage! 


Sie will nicht wachen! SdHlafen will fie. Wache 
Für fie deun unfer Schmerz und unfre Thränen, 
Unb unfer Segen ſchaukle ihre Wiege. 


Glüchelig, wen yu dieſem Brautgemache 
Mit leiſem Arme niederzieht das Sehnen, 
Daß ex bet Ihr, gwar Staub bei Staub nur, liege. 


2. 
War id) wie ihr, ihr ſommerlichen Schwalben, 
Ich wandert’ aus von diefer Ider Haide ; 
Ich ſchwör' es end bei meines Herzen Leide, 
Ihr ſeht's nur nicht, der Herb iff allenthatben. 


Und ihr, bie ihr noch tebe wollt mit halbem 
Scheinleben, Birte, Bude, Lind’ und Weibe, 
Ich rath’ es euch, laßt ab vor grilnen Rleide 
Und kleidet ohne Scheu euch mit bem falberr. 


Fragt nidt, warum? fragt nicht, was denn im Gange 
Natur, die alte Mutter, plötzlich ſtörte, + 
Daß Herbſt fommt in ben Frühling eingebrocheu? 


Niche erſt ſeit heur ifPs ja, es iſt ſeit Lange; 
Denn Sie, der all der Frühling augehörte, 
Schläft ihren Winteridlaf ſchon ſieben Wochen 
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CXII. 
Auf der Überfahrt. 
Aber dieſen Strom vor Jahren 
Bin ih einmal ſchon gefabren; 
Hier die Burg im Abendſchimmer, 
Dritben rauſcht bas Wehr wie inuner. 


Und von dieſem Kahn umſchloſſen 
Waren mit mir zween Genoffer, 
Ach, ein Freund, ein vatergicider, 
Und ein junger Hoffrungsreider. 


ener wirfte fil hienieden 
Und fo ift er auch gefchieden ; 
Diefer, braufend vor ung allen, 
Qf in Kampf und Sturm gefatler. 


So, wenn id verganguer Tage, 
Glücklicher, zu denlen wage, 
Muß ich flets Genoſſen miſſen, 
Theure, die der Tod eutriſſen 


Doch, was alle Freundſchaft bindet, 
Iſt, wenn Geiſt zu Geiſt ſich findet; 
Geiſtig waren jene Stunden, 

Geiſtern bin ich noch verbunden 


Nimm uur, Fäbrmann, uintnt die Miethe, 
Die ich gerne dreifach biete! 
Zween, die mit mir iberfubren, 


———— 
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CXLII. 
Mitternadt. 


Um Mitternacht 
Hab’ id) gewacht 
Und aufgeblickt zum Himmel; 
Kein Stern vom Sterngewimmel 
Hat mir geladt 
Unt Mitternadt. 


Um Mitternacht 
Hab’ ich gedacht 
Hinaus in duntle Schranken; 
Es hat fein Lichtgedanten 
Mir Croft gebracht 
Um Mitternadht. 


Um Mitternadht 
Nahm ih in Acht 
Die Schläge meine’ Herzeus; 
Gin einy ger Pulé des Sdhmerzens 
War angefadt 
Um Mitternacht. 


Um WMiitternacht 
Kampjt’ ih die Schlacht, 
O Menlebheit, deiner Leiden, 
Nicht fount ih fie entſcheiden 
Mit meiner Madt 
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Um Mitternacht 
Hab’ ih die Macht 
Su deine Hand gegeben; 
Herr über Tob und Leben, 
Du Halt die Wacht 
Um Mitternadt. 
Riiect 


CXLIIL 
Wem Leben Leiden ift. 


Wem Leherr Leiden ft, und Leider Leben, 
Der mag, nach mir, was ich empfand, empfinden; 
Der augenblicks fab jedes Slit verſchwinden, 
Sobald er nur began, darnad gu ſtreben; 


Wer je fic) in ein Labyrinth begeben, 
Aus bem der Answeg nimmermehr gu finden, 
Wen Liebe darum nur gefudt gu binden, 
Um der Vergweiflung daun ihn hinzugeben; 


Wer jeden Blitz beſchwor, ihn zu zerſtören, 
Und jeden Strom, daß er hinweg ihn ſpüle 
Mit allen Qualen, die ſein Herz empören, 


Und wer den Todten ihre harten Pfühle 
Mißgonut, wo Liebe nicht mehr tann bethören, 
Der feunt mid ganz und fühlet, was ich fiible. 

bv VPlaͤten, 
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OXVV. 
Ber Klumenſtrauh. 


Benn Striuden, Blumen mande Deutung eigen, 
Benn in ben Rofen Liebe fich eutzündet, 
Vergißmeinnicht im Namen ſchon fich kündet, 
Lorbeere Ruhm, Cypreſſen Trauer zeigen, 


Wenn, wo die audern Zeichen alle ſchweigen, 
Man doch in Farben garten Sinn ergriindet, 
Benn Stolk und Neid bem Gelben ſich verbündet, 
Benn Hoffnung flattert in den grilnen Zweigen, 


So brady ich wohl mit Grand in meinem Garten 
Die Blumen aller Farber, aller Arter 
Und bring’ fic bir, gu wilbem Guang gereihet. 


Div ift ja meine Luft, mein Hoffen, Leiden, 
Mein Lieben, meine Trew’, mein Ruhm, mein Neiden, 
Dir ift mein Leber, div mein Tob geweihet. 
Uhland. 


CXLV. 
Frũhlingstraum. 

Ich träumte von bunten Blumen, 
So wie fie wohl'blühen im Mai; 
3h träumte vow grünen Wiefen, 
Bon luftigem Bogelgeſchrei. 
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Und als bie Hague krähten, 
Da ward mein Auge wach; 
Da war ed falt und finſter, 
Es ſchrien die Raben vom Dad. 


Dod an den Fenſterſcheiben 
Wer matte die Blatter da? 
Ihr lacht wohl Mer den Träumer, 
Der Blumen im Winter ſah? 


Ich träumte von Lieb’ um Liebe, 
Bon einer fhinen Maid, 
Bon Herzen und von Küſſen, 
Bon Wonu' und Seligheit. 


Und als die Hähne krähten, 
Da ward mein Herze wad; 
Nun fig’ ich Hier alleine 
Und dente dem Traume nad 


Die Augen flies’ th wieder. 
Mod} ſchlägt bas Herz fo warm. 
Wann gritnt iby Blatter am Fenfter? 
Bann salt? ich dich, Liebchen, im Arm? 


Wilbelm Midler, 


Dente Syrik 


CXLVI. 
Srithlingslicder, 
1. xrühlingsahnung. 
O fanfter, ſüßer Hand, 
Schon weckeſt du wieder 
Mix Frilhlingslieder. 
Bald blühen die Veilchen and, 


2. Srihlingsglaube, 
Die linden Lilfte find erwacht, 
Sie fäuſeln und weben Tag und Nacht, 
Sie ſchaffen an allen Enben. 
O friſcher Oujt, o neuer Kang! 
Muu, armed Herze, fei nidt bang! 
Run muß ſich alles, alles wenden. 


Die Welt wird ſchöuer mit jedem Tag, 
Man weif nicht, was nod werden mag, 
Das Blitben wil nicht enden, 

Es blüht das fernfte, tieffte That; 
Nun, armes Herz, vergiß ber Qual! 
Nun muß ſich alles, alles wenden. 


3. Frühliugartuhe. 

O legt mich nicht ins dunkle Grab, 
Nicht unter die grüne Erd' hinab! 
Soll ich begraben fein, 
——— Agee rage 
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In Gras und Blumen lieg’ ich gern, 
Wenn eine Flöte tint von fern 
Und went hod oben bin 
Die helen Frühlingswollen ziehn. 


4. SFriihlingsfeier, 
Süßer, goloner Frithlingstag! 
Inniges Entzücken! 
Wenn mix je ein Lied gelang, 
Sollt' es heut nicht glücken? 


Doch warum in dieſer Zeit 
An die Arbeit treten? 
Frühling iſt ein hohes Feſt; 
Laßt mich ruhn und beten! 


5. Roh deg Sriihlings. 


Saatengriin, Veilchenduft, 
Rerdhenwirbel, Amſelſchlag, 
Sonnenvegen, linde Luft! 


Wenn ih ſolche Worte finge, 
Brandt 8 dann nod) großer Dinge, 
Did ju preijen, Frithlingstag ¢ 


6. Friihlingstrof. 
Was jagit bu, Herz, in ſolchen Tagen, 


fey 
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7. Rünftiger Frithling. 

Wohi blühet jedem Jahre 
Sein Friihling mild und licht, 
Aud jener grofe, tlare, 
Getvoft! ev feblt dir nicht; 
Gr ift dic nod befchienen 
Am Biele deiner Bahn, 
Du abneft ibn hinieden 
Und droben bricht ex an. 

udlan 


CXLVII. 
Waundernder Aichter. 

Ich weiß nicht, was das ſagen will! 
Raunt tret’ ich vow der Schwelle ſtill, 
Gleich ſchwingt ſich eine Lerche anf 
Und jubilirt durch's Blau vorauf. 


Das Gras ringsum, die Blumen gar 
Stehn mit Juwelen und Perl'n im Haar, 
Die ſchlanken Pappeln, Buſch und Saat 
Verneigen ſich im größten Staat. 


Als Bot' voraus das Bächlein eilt, 
Und wo der Wind die Wipfel theilt, 
Die Aw verſtohlen nach mir ſchaut, 
Als wär' fie meine liebe Braut. 


Ja, komm' ich mild’ ins Nachtquartier, 
Die Nachtigall noch vor der Thür 
Mir Ständchen bringt, Glühwürmchen bald 
Alluminiren rings ben Wald. 
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Umſonſt, das ift nun einmal fo, 
Kein Dichter reiſt incognito, 
Der luſt'ge Frithling mevtt es gleich, 
BWer Konig ift in ſeinem Reich. 
Eiqhendorff. 


CXLVIL. 
Rie Sorelle, 


Sn der Hellen Felſenwelle 
Schwimmt die muntere Forelle, 
Und in witdem Ucbermuth 
Guat fie aus der kühlen Flut, 
Sucht, gelockt von lichten Scheinen, 
Nach den weißen Kieſelſteinen 
Die das ſeichte Bächlein kaum 
Ueberſpritzt mit Staub und Schaum. 


Sich dod, ſieh, wie kann fie hüpfen 
Und ſo unverlegen ſchlüpfen 
Durch den böchſten Klippenſteg, 
Grad' als wäre das ihr Weg! 
Unb ſchou will ſie nicht mehr eilen, 
Will cin wenig ſich verweilen, 
Zu erproben wie es thut, 
Sich zu ſonnen aus der Flut. 


Ueber einem blauken Steine 
Wätzt fie ſich im Sonnenſcheine, 
Und die Strahlen kitzeln ſie 
In ber Gaut fie weiß uiaw wis: 
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Weiß in wähligem Behagen 
Nicht, ob ſie es ſoll ertragen, 
Oder vor ber frembe Glut 
Retten ſich in igre Flut. 


Kleine, muutere Forelle, 
Weile noch an dieſer Stelle, 
Und ſei meine Lehrerin: 
Lehre mir den leichten Sinn, 
Ueber Klippen wegzuhüpfen, 
Durch des Lebens Drang gu ſchlüpfen 
Und zu gehn, ob's kühlt, ob's breunt, 


Friſch in jedes Clement. 
Wilheln Müller 


CXLIX. 
‘Aus dem ,,Liebesfrihling’. 
1, 

Du meine Seele, du mein Herg, 
Du meine Wonn’, o du mein Sdmerg, 
Du meine Welt, in der ich bebe, - 
Dein Himmel du, darein ich ſchwebe, 
O du mein Grab, in bas hinab 
Ich ewig meinen Kummer gab! 


Du Lift dre Ruh, dw bift der Frieden. 
Du Lift vec Himmel, mir beſchieden. 
Daf du mich liebft, macht mid mit wert, 
Dein Blick hat mich vor mir vertlirt. 
Du Heb mich fiebend Aber mich, 
Meain ater Beit niet hel res Ich“ 
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2. 

Die Liebe ſprach: Iu der Geliebten Blicke 
Mußt du den Himmel fucken, nicht die Erde, 
Daß fich die beſſ're Kraft daran erquide, 

Und bir das Sternbild night gum Irrlicht werde. 


Die Liebe fprad: In der Geliebterr Auge 
Mußt du das Licht die ſuchen, nicht bas Feuer, 
Dah dir's zur Lamp’ in dunfler Klauſe tauge, 
Richt div verzehre deines Lebens Scheuer. 


Die Liebe ſprach: Su der Geliedten Wonne 
Mußt bu die Flügel fuchen, nicht die Feffeln, 
Dah fie dich auſwärts tragen gu der Gonne, 
Micht niederziehn gu Roſen und gu Neſſeln. 


3. 

Dev Himmel hat cine Chrane gewernt, 
Die hat ſich ins Meer gu verlieren gemeint. 
Die Muſchel tam und ſchloß fie ein: 

Du follft nun meine Perle fein. 
Du ſollſt night vor dew Wogen sagen, 
Ich will hindurd did ruhig tvagen. 
© du mein Schmerz, du meine Luft, 
Du Himmelsthriw in meiner Brat! 
Gieb, Himmel, dah ich in reinem Gemilthe 
Deu reinſten deiner Tropfen hüte. 
1, 
Mutter, Mutter! glaube nicht, 
Weil ich ihn lieb' alſo ſehr, 
Dah runt Liebe mir gebricht, 
Dich gu lieben wie vorber. 
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Mutter, Mutter! feit ich ihn 
Liebe, lieb' ich erſt dich febr. 
Laß mich an mein Herz dich ziehn 
Und dich küſſen, wie mid er. 


Mutter, Mutter! feit ich ihn 
Liebe, lieb' ich dich erft gang, 
Daß du mix das Sein verliehn, 


Das mic ward yu foldem Glanj. 
Miter 


cL. 
Gefunden. 


Ich ging im Walde 
So filr mid bin, 
Und nichts zu ſuchen, 
Das war mein Sinu. 


Im Schatten ſah ich 
Ein Blümchen ſtehn, 
Wie Sterne leuchtend, 
Wie Acuglein ſchön. 


Ich wokt es brechen, 
Da ſagt' es fein: 
Soll ih gum Welfer 
Gebrochen fein? 


Ich grub's mit allen 
Den Würzlein aus, 
Zum Garten trug i's 


pie ee ee ees 
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Und pflangt es wieder 
Am ftillen Ort; 
Nun zeigt es immer 
Und blitht fo fort. Boethe, 


CLI. 
Friihling fibers Jahr. 
Das Beet, ſchon lockert 
Sich's in die Höh, 
Da wanken, Glödchen, 
So weiß wie Schnee; 
Safran entfaltet 
Gewalt'ge Giuth, 
Smaragden keimt es 
Und keimt wie Blut. 
Primeln ftolziren 
So naferweis, 
Schalkhafte Veilden, 
Verftedt mit Fleif ; 
Was and nod Alles 
Da regt und webt, 
Genug, der Frilgling, 
Gr wirtt und febt. 


Doc was im Garten 
Um Reichfien Hite, 
Das iſt des Liebchens 
Lieblich Gemüth. 

Da glülhen Blicke 
Mir immerfort, 

Erregend Liedchen, 
Erheiternd Wort. 
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Gin immer offer, 

Cin Blüthenherz, 

Im Ernfte freundlich 

Und rein im Scherz. 

Wenn Rof und Lilie 

Der Sommer bringt - 

Gr hoch vergebens 

Mit Liebchen ringt. 
r . Goethe. 


. 
CIII. 
heimweh. 
Wer in die Fremde will wandern, 
Der mug mit der Liebften gehn, 
Gs jubelu und taffer die Anders 
Den Fremden alleine ftehu. 


Bas wiffet ihr, duntle Wipfel, 
Bon der alten ſchönen Zeit? 
Ach, die Heimath hinter dew Gipfeln, 
Wie liegt fie vow Hier fo weit! 


Yan liebſten betracht' ich die Sterne, 
Die {dhienen, wie ih ging zu tbr, 
Die Nachtigall hör' ich fo gerne, 

Gie fang vor der Liebflen Thitr. 


Der Morgen, das ift meine Freude! 
Da ſteig' ich in ſtiller Stuud 
Unf den höchſten Berg im die Weite, 
Gruß dich, Deutſchlaud, aus Herzensgrund! 
Eichendor 
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CLIT. 
Aus Schloß Aourourt. 
Ich tedium’ als Rind mid zurücke 
Und fehilttle mein greiſes Saupt; 
Wie fucht ihr mich heim, iby Bilder, 
+ Die fang’ teh vergeffen geglaubt? 


Hod ragt aus ſchatt'gen Gehegen 
Gin ſchimmerndes Schloß fervor, 
Ich kenne die Xhiirme, die Zinnen, 
Die fleinerne Briide, das Thor. 


Es ſchauen von Wappenfdilde 
Die Löwen fo traulich mid an, 
Ich grüße bie alter Bekannten 
Und eile den Burghof hinau. 


Dort liegt die Sphing am Brunnen 
Dort gritnt ber Feigenbaum, 
Dort, hinter dieſen Fenftern, 
Verträumt' ich den erſten Traum. 


Ich tret' im die Burgkapelle 
Und ſuche des Ahnberrn Grab, 
Dort ift's, dort häugt vom Pfeiter 
Das alte Gewaffen herab. 


Rod leſen umſlort bie Augen 
Die Bilge dev Juſchrift nicht, 
Wie hell durch die bunten Sdheiben 


170 Deut ſche Syrit. 


So fteht du, o Schloß meiner Biter, 
Mir trew und feft in dem Sinn, 
Und bift von ber Erde verſchwunden, 
Der Pflug gebt über dich hin. 


Sei frudtbar, o theurer Boden, 
Ich fegne dich mild und gerithrt, 
Und fegn’ ihn zwiefach, wer immer 
Den Pflug nun itber did fithrt. 


Ich aber will auf mig raffen, 
Mein Saitenfpiel in der Gand, 
Die Weiten ber Erde durchſchweifen 
Und fingen vow Lamb zu Lanv. 
Ghamiffe. 


CLIV. 
Seimmeh. 

Gott geleite die armen traurigen Kranken heim! 

Gott geleite die milden irren Gedanten heim! 
Gott verleibe dir einen Stab der Geduld, met Herz! 

Milder Wanderer! um am Stabe gu wanken beim. 
Gott verleihe bir einen gnädigen Saud, mein Schiff 

Ans der Wogen bes Unbeftandes zu ſchwanken heim. 
Alle Triebe, bem dunklen Schooße der Erd' entblüht, 

Aufwärts ringen fie, ſich gum Lichte gu ranken Heiney 
Alle duftigen Blütenſtäubchen der Frühlingsluſt, 

Raſtlos ſprühen fie, bis gum Staube fie ſauken beim 
Alſo ſehnet Hafifens Seele fic) himmelwärts, 

Und ſein Irdiſches zu den irdiſchen Schranken heim. 
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CLY. 
Keiſelieder. 


1. 
Anf der LCandfirage. 


Was ſuchen dod) die Menſchen all 
Bu Roß und aud gu Fup? 
Das wanbert hin und wandert her 
Beitlebens ohn’ Verdrug. 


Die haben wohl tein Liebchen beim, 
Und aud ihr Herz daber; 
Sie ſehn mid) am und wundern ſich, 
Dah ih fo langſam fei. 


Ach, wer mit jeden, jedem Fuß, 
Den ex fegt in die Welt hinein, 
Einen Schritt von ſeiner Liebſten thut, 
Der macht ihn gerne klein. 


Wer hat das Wandern doch erdacht? 
Der hatt' ein Herz von Stein; 
Unb wir’ es heut' nod nicht bekaunt, 
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2. 
Abendreihn. 


Guten Abend, lieber Mondenſchein! 
Wie blickſt mix fo traulich ins Herz herein! 
Nun ſprich, und laß dich nicht lange fragen, 
Du haſt mir gewiß einen Gruß zu ſagen, 
Einen Gruß von meinem Schatz.“ — 


Wie fol’ ich bringen ben Gruß zu dir? 
Du haſt ja keinen Schatz bei mir; 
Und was mir ba unten bie Burſche ſagen, 
Unb was mir die Frauen und Madden tlagen, 
Gi, das verſteh' id nicht.“ — 


Haft Recht, mein lieber Mondenfdjern, 
Du darfſt aud) Schätzchens Bote nicht fein; 
Denn thätſt du gu tief ihr in’s Auge ſehn, 
Du könuteſt ja nimmermehr untergehn, 

Schienſt ewig mur für fie.“ 


Dies Liedchen iſt ein Abeudreihn, 
Cin Wandrer ſang's im Vollmondſchein, 
Mud die es leſen bei Kerzeulicht, 

Die Leute verſtehn das Liedchen nicht, 

Wud iſt doch kinderleicht. 


Sa . 
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CLVI. 
Bie Gterue der Madt. - 
















lind bie Sonne machte den weiten Mitt 

Hedie Welt, 

Und die Sternlein ſprachen: wir reifen mit 

Im die Welt ; 

ind die Sonne, die ſchalt fie: ihr bleibt zu Haus! 
uit id) brenn’ end) die goldenen Aeuglein aus 

ti bem feurigen Ritt um die Welt, 


Ind die Sternfein gingen zum lieben Mond 

der Nadht, 

Ind fie ſprachen: bu, der auf Wolter thront 

Bn ber Nacht, 

© uns wandeln mit dir, denn dein milder Schein, 
etbrennet uns nimmer die Aeugelein. 

Der nahm fie, Gefellen der Nacht. 


hun willtommen, Sternlein und fieber Mond 
ber Nacht! 

br verfteht, was fill im dem Herzen wobnt, 

der Nacht ! 

int und zündet die himmliſchen Lichter an, 

B ih luſtig mitſchwärmen und ſpielen lann 
den freundlichen Spielen der Nacht. 


Arndt 
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CLVII. 
Theelied. 

Shr Saiten, tönet fanft und leiſe, 
Bont leichten Finger kaum geregt! 
Ihr tönet zu des Zärtſten Preiſe, 
Des Zärtſten, was die Erde hegt. 


In Indiens moythiidem Gebiete, 
Wo Frühling ewig ſich erneut, 
O Thee, du ſelber eine Mythe. 
Verlebſt du deine Blüthenzeit. 


Nur zarte Bienenlippen ſchlürfen 
Uns deinen Kelchen Honig ein, 
Rue bunte Wundervögel dürfen 
Die Sänger deines Ruhmes fein. 


Wenn Liebende zum ſtillen Feſte 
In deine duftgen Schatten fliehn, 
Dann rühreſt leiſe du die Äſte 
Lind ſtreueſt Blüthen auf fie bis. 


So widjeft du am Heimathſtraude, 
Vom reinſten Sonnenlicht genährt. 
Noch bier in dieſem fernen Laude 
Iſt uns dein zarter Sinn bewährt; 


Deun uur die holden Frauen halter 
Dish in der mütterlichen Hut; 
Mau fieht fle mit dem Kruge walter 


Y 
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Den Mänueru will es ſchwer gelingen, 
Zu filblen eine tiefe Kraft; 
Mur zarte Frauenlippen driugen 
In eines Zaubers Eigenſchaft. 


Ich ſelbſt, der Sänger, der dich feiert, 
Erfuhr noch deine Wunder nicht; 
Doch, was der Frauen Mund betheuert, 
Iſt mir gt glauben heilge Pflicht. 


Ihr aber möget ſauft verklingen, 
Ihr, meine Saiten, kaum geregt! 
Nur Frauen können würdig ſingen 
Das Zärtſte. was die Erde hegt. 


Ubland. 


CLVIII. 
Sriſch geſungen. 


Hab' oft im Kreiſe der Lieben 
In duftigem Graſe gerubt, 

Und mir ein Liedlein geſungen, 
Und alles war bilbf und gut. 


Hab’ cinfam aud mich gehärmet 
In bangem, düſterem Muth, 
Und babe wieder gefungen, 
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Und manches, was ich erfahren, 
Verkocht' ich in ſtiller Wuth, 

Und tam ich wieder zu fingen, 
War alles auch wieder gut. 


Sollſt night uns lange tlagen, 
Was alles dir webe thut, 

Mur friſch, nur friſch geſungen! 
Und alles wird wieder gut. 


Shamiffo. 


CLIX. 
Pocfie. 


Voeſie tft tieſes Sdmerzen, 
Und es tommt das echte Lied 
Einzig aus dem Menſchenherzen, 
Das ein tiefes Leid durchglüht. 


Dod die höchſten Poeſien 
Schweigen wie der höchſte Schmerz, 
Nur wie Geiſterſchatten ziehen 
Stumm fie durchs gebrochne Herz. 


Juſtinus Kerner, 
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cLxX. + 
Trinklied. 


Rix ſind nicht mehr am erſten Glas, 
Druin dente wir gern anu dies und dae, 
Was rauſchet und was braufet. 


Go dente wir aw dew wilben Wald, 
Darin die Stiirme ſauſen, 
Wir hören, wie das Jagdhorn ſchallt, 
Die Moff und Hunde brauſen 
Und wie der Hirſch durchs Waffer fest, 
Die Fluten rauſchen und wallen 
Unb wie der Sager rujt und hetzt, 
Die Schüſſe ſchmetternd fallen. 


‘ 
Wir find nicht mehr ant erſten Glas, 


Drum denken wir geru an dies und bas, 
Was rauſchet und was branfet. 


So denten wir an dag iwilre Meer 
Unb hören die Wogen branjen, 
Die Donner rollen drüber her, 
Die Wirbehwinde faufen. 
Ha, wie das Schifflein ſchwault und dröhut 
Wie Maſt und Stange fplitteru 
Unb wie ber Nothſchuß dumpf ertint, 
Die Schiffer firdien nub wittern! 
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Wir ſiud nicht mehr ant erſten Bias, 
Drum denlen wir germ an dies unr bag, 
Was rauſchet und was brauſet. 


So deulen wir aw die wilde Schlacht; 
Da fechten die dentſchen Mäuner, 
Das Schwert erklirrt, die Lanze tracht, 
Es ſchnauben die muthgen Renner; 
Mit Trommelwirbel, Trommeteuſchall 
So zieht das Heer zum Sturme; 
Hin ſtürzet von Kanouenknall 
Die Mauer ſammt dem Thurme. 


Wir find nicht mehr am erſten Glas, 
Drum denken wir gern an died und das, 
Was rauſchet und was brauſet. 


Go denten wir an der jüugſten Lag 
Mud Haren Pofaunen ſchallen; 
Dre SGriiber ſpringen von Donnerſchlag, 
Die Sterne vom Himnrel fallen; 
Es brauft die offne Hbllenkluft 
Mit wildem Flammenmeere 
Und oben in der goldnen Luft 
Da jauchzen die ſelgen Shire. 


Wir find nist mehr aut erſten Glas, 
Drum denlen wir gern an dies und bas, 
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Unb nach dem Wald und ber wilden Jagd, 
Nach Sturm und Wellenſchlage 
Und nad der deutſchen Manner Schlacht 
Und trad bent jüngſten Tage 
So venteu wir an uns ſelber nod, 
An unfer ſtürmiſch Singen, 
An unfer Jubeln und Lebehoch, 
An unſrer Becher Klingen. 


Wir find nicht mehr am erften Glas, 
Drum denken wir gern an dies und bas, 
Was rauſchet und was branfet. 


Uhlaud 


CLXI. 


Triuklied. 


Kommt, Brüder, trinket froh mit mir; 
Seht, wie die Becher ſchäumen! 
Bei vollen Gläſern wollen wir 
Ein Stündchen ſchön verträumen. 
Das Auge flammt, die Wange glüht, 
In kühnern Töuen rauſcht das Lied: 
Schon wirkt der Götterwein! — 
Schenkt ein! 
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Dod was ancy tief im Herzen wadyt, 
Das will id jewt begritfer. 
Dem Liebchen fei ies Glas gebracht, 
Der Eiuzigen, der Süßen! 
Das höchſie Glück fiir Meunſcheubruſt, 
Das iſt der Liebe Götterluſt; 
Sie trägt euch himnielan! 
Stoßt ant! 


Ein Herz, in Kampf nud Streit bewährt. 
Bei ſtreugem Schickſalswalten, 
Ein freies Herz iſt Goldes werth, 
Das müßßt ihe felt erhalten. 
Vergänglich ijt des Lebens lite, 
Drum pfliidt im jedem Augenblick 
Engh einen friſchen Strang! — 
Trintt ane! 


Sebt find die Glajer alle Leer, 
Füllt fie nod einmal wieder. 
Es wogt im Herzen hoch und hehr; 
Ya, wir ſind alle Britder. 
You Giner Flamme augeſacht — 
Dem deutſchen Bolte ſei's gebracht, 
Auf daß es glüclich fei, 
Uund fret! 


Eheodor Korner. 
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CLXIL 
Srciheit. 


Freiheit, die ich meine, 
Die mein Herz erfüllt, 
Komm mit dcinem Seine, 
Silßes Engelsbitd 


Magft du nie dich zeigen 
Der bedrängten Welt ¢ 
Fulhreſt deinen Reigen 
Nur am Sternenzelt? 


Aud bei griinen Bäumen 
Ju bent luft'gen Wald, 
Unter Blüthenträumen 
Iſt bein Aufenthalt 


Ach das iſt ein Leben, 
Wenn es weht und klingt, 
Wenn dein ſtilles Weber 
Wonnig une durddringt. 


Ben die Bitter rauſchen 
Süßen Freundesgruf, 
Benn wir Blide tauſchen, 


mes 


———— 
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Uber immer weiter 
Rimmt bas Herz den Lauft, 
Auf dex Himmelsleiter 
Steigt die Sehnſucht auf; 


Aus den ſtillen Kreifer 
Rommt mein Hirtentind, 
Wil her Welt beweifen, 
Was es denft und minnt. 


Bluͤht ihm voc) ei Garten, 
Reift ihm doch ein Feld 
Much in jener barter 
Steinerbauten Welt. 


Wo ſich Gottes Flamme 
Sn ein Herz gefentt, 
Das am alten Stamme 
Treu und liebend hängt; 


Wo ſich Manner finden, 
Die für Ehr' und Recht 
Muthig ſich verbinden, 
Weili ein fret Geſchlecht. 


Hinter dunkeln Wallen, 
Hiuter ehruem Thor 
San bas Herz noch ſchwellen 
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Für die Kircheuhallen, 
Fülr der Väter Graft, 
Für die Liebſten fallen, 
Weun die Freiheit ruft — 


Das iſt rechtes Glühen 
Friſch und rofenroth, 
SHeldenwangen blithen 
Shiner auf im Tod. 


Wolleſt anf uns lenkeu 
Gottes Lieb. und Larft, 
Wolleſt gern dich ſeulen 
In die deutſche Brust! 


Freiheit, holbes Weſen, 
Gläubig, kühn und gart, 
Haft ja lang erlefen 
Dir die deutſche Are. 


CLXIII. 
Randeslied. 
Braufe, ou Freiheitsfang ; 
Brauſe wie Wogendrang 
Aus Felſenbruſt! 
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Feig bebt ber Knechte Schwarm: 


Uns ſchlägt bas Herz fo warm, 


Uns zudt der Jüuglingsarm 
Voll Thatenluſt. 
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Gott Vater, dir zum Ruhm 
Flammt Deutſchlands Ritterthum 
In uns auf's neu; 

New wird bas alte Land, 
Wachſend wie Feuersbrand, 
Gott, Freiheit, Vaterlaud, 
Altdeutſche Trew’. 


Stolz, keuſch und heilig ſei, 
Gläubig und deutſch und frei, 
Hermanas Geſchlecht! 
Zwingherrſchaſe, Zwiugherrnwitz 
Tilgt Goties Rachebliß — 
Euch fei der Herviderfig, 
Freiheit und Meche! 


Freiheit, in uns erwacht 
Iſt deine Geiftermache , 
Heil dieſer Stund'! 
Glühend fiir Wiſſenſchaft, 
Bluͤhend in Jugendkraft, 
Sei Deutſchlands Jüngerſchaft 
Ein Bruderbund. 


Schalle, dit Liederklaug, 
Schalle, du Hochgeſang, 
Aus deutſcher Bruſt; 
Ein Herz, ein Leben ganz, 
Stebhn wir wie Wall und Schanſ 
Biirger des Baterlands, 


Boll CThateniuft. 
Ratt Follen. 
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CLXIV. 
Ergebung. 


Und wollten fie mein Aug' aud blenden, 
Verfinſtert drum die Sonne ſich? 
Und wenn fie mich gum Serfer ſeuden — 
Die Freiheit ſiegt auch ohne mich. 


Und weny fie mir die Hand aud binden, 
Weil fie die Feder ſchwang ale Schwert — 
G8 wird ſich Hand und Feder finden, 

So lang ein Herz nach Gott begebrt. 


Und ob ſich auch in Finflerniffen 
Mein Wort, per Gotteshand, verfor — 
Den einen Ton wird man nist minen 
Im taufendſtimm'gen Donnerchor. 


Nicht wird ſofort der Frühliug enden 
Witt Saft und Kraft, mit Licht ud Schall, 
Weil ihr mit tölpelhaften Häudeu 
Erſchluget eine Nachtigall. 


Sauer 
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CLXV. 
Kitterſchlãge. 


Gs find bereitet bir drei harte Schläge, 
Wenn du im hohen Orden aller Geifter 
Willſt Ritter fein, empfahn den Kuß dev Meifter. 


Buerft trifft did) anf deinen ſchweren Wege 
Der Menge Spott, die trübe Wuth ber Thoreu, 
Sie fehiitteln ernf{haft brummend ihre Obren. 


Haft du nun wie ein Mann den Slag verwunden, 
Wag dich der zweite härtere nicht irren: 
Daß auch die Beſten ſich an dir verwirren. 


Und biſt du ungebengt von ibm erfunden, 
Wirſt du dich ſelbſt mit finſtrem Zweifel treffen: 
Db Gott dich filbre, ob dich Teuſfel äffen? 


Heil bir, wenn du in ihm nicht gingeft unter: 
Den neuen Vruver bitten ehrne Schaaren 
Des heil'gen Grabs der Meuſchheit mit gu wabren. 


Unb gleich den alten Helden wirſt du muntet 
Dein gutes Schwert t zu ſteten Siegen richten 


——— 
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CLXYVI, 
Bie gefangenen Ginger. 


Vöglein, einfam in bem Bauer, 
Herzchen, cinfam in der Bruſt, 
Beide haben groke Trauer 
Um die ſüße Frühlingsluſt. 


Um das Wandern, um das Fliegen 
In dem Thal von Zweig zu Zweig, 
Um das Wiegen, um das Schmiegen 
An die Liebſte warm und weich 


Vöglein ſinge deine Klagen, 
Bis die kleine Bruſt gerfpringt, 
Herz, mein Herz, auch ou wirft fhlagen, 
Bis dein letzter Ton verklingt. 
Sdhentendorf 


CIXVII. 
Wud) Sevilla. 


Nach Sevilla, nach Sevilla, 
Wo bie hohen Prachtgesande 
Sm ben breiten Straßen ſtehen, 
Aus den Fenftern reiche Leute, 
Schin gepubte Frauen fehen, 
Dahin fehnt mein Hers fich nicht. 


Mad) Sevilla, nad Sevilla, 
Wo vie lesten Häuſer eben, 
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Madden aus dem Fenfter feben, 
Ihre Blumen zu begiegen, 
Ud, da ſehnt mein Herg fic bint 


In Sevilla, in Sevilla, 
Weiß ich wohl ein reines Stübcheu, 
Helle Miche, fille Rammer, 
In bem Haufe wohnt mein Liebden, 
Und am Pfirtdhen glangt ein Hammer: 
Por’ ih, macht die Jungfrau anf! 


Brentano, 


CLXVIII. 
Mein Herz ift zerriſſen. 


Mein Herg ift zerriſſen, du liebſt mich nicht! 
Du ließeſt mich's wiffen, du liebſt mid) nicht! 
Wiewohl ich dir flehend und werbend erſchien 
Unb liebebefliſſen, du liebſt mich nicht! 

Du haſt es geſprochen, mit Worten gefagt, 

Mit allzugewiſſen, du liebſt mich nicht! 

So ſoll ich die Sterne, ſo ſoll ich den Mond, 
Die Sonne vermiſſen? Du liebſt mich nicht! 
Wak bit mix die Roſe? was blithe ber Jasmin 
Was blühn die Nargiffen? Du liebſt mid) nicht! 


Plates 
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CLXIX. 
Einfamkeit. 

Wie eine trübe Bolte 
Durch heitre Lilfte gest, 
Wann in der Taune Wipfel 
Gin mattes Lüftcheu webt: 


Go zieh' ich meine Straße 
Dahin mit trägem Fup 
Durch helles, frohes Leben 
Ginfam und ohne Gruß. 


Ach, daß die Luft fo ruhig! 
Ach, daß die Welt fo licht! 
Als nod die Stilrme tobten, 


Bar ih fo elend nicht 
‘Wilhetm Muüiller. 


CLXX. 
Hadts. 

Ich wandre durch die ftille Nacht, 
Da ſchleicht der Mond fo heimlich ſacht 
Oft aus der duntlen BWolfenbiille, 

Unb hin und ber im Thal 
Erwacht die Nachtigall, 
Daun wieder Alles grau und ftitle 


O wunrerbarer Nachtgeſaug: 
Bon fern im Land ber Ströme Gang, 
Reis Schauern in den dunklen Bäumen — 
Wirr'ſt die Gedanten mir, 
Mein irres Singen hier 


nn: Ramo: 
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CUXXL. 
Schlaflird. 


Rube, Süßliebchen, im Schatten 

Der grünen dämmernden Nacht, 
Es ſäuſelt bas Gras auf den Matten, 
Ge flichelt und kühlt bid) der Schatten, 

Und trene Liebe wacht. 

Schlafe, ſchlaf' ein, 
Leiſer rauſchet der Hain, — 
Ewig bin ich bein. 


Schweigt, ihr verftedten Geſänge, 
Und ſtört nicht die ſüßeſte Nuh! 
Es lauſcht der Vögel Gedränge, 
Es ruben die lauten Geſänge, 
Schließ, Liebchen, dein Auge gn, 
Schlafe, ſchlaf ein, 
Im dämmernden Schein 
Sh will dein Wächter fein. 


Murmelt fort, ihr Metodieen, 
Rauſche nur, bu filler Bach 
SAine Liebesphantafteen 
Sprechen in ben Melodieen, 
Zarte Träume ſchwimmen nad, 
Durch ben flüſternden Hain 
Schwärmen goldene Bienelein 
————— 
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CLARY 
Morgeulicd. 


Wer ſchlägt jo raſch am die Feufter mir 
Mit fehwanten grünen Zweigen? 

Der junge Morgenwind ift hier 

Und twill ſich luſtig zeigen. 


Heraus, heraus, bu Menſchenſohn!“ 
Go ruft ber kecke Geſelle — 

Es ſchwärmt von Frühliugswonnen ſchon 
Bor deiner Kammerſchwelle. 


Hörſt du die Mafer ſummen nicht? 
Hörſt bu das Glas nicht klirren, 
Wenn ſie, betäubt von Duft und Licht, 
Hart an die Scheiben ſchwirren? 


Die Sonnenſtrahlen ſiehlen ſich 
Behende durch Blätter und Rauken, 
Und necken auf deinem Lager dich 
Mit blendendem Schweben und Sehwanten. 


Die Nachtigall ift heifer faft, 
So Vang’ hat fie gefungen, 
Und weil du fie gehört nicht baft, 
Sit fle vom Baum geſprungen. 


Da ſchlug igh mit dem leeren Zweig 
An deine Feuſterſcheiben; 
Heraus, heraus in bas Frühlingsreich! 
Es wird nicht lange mebr bleiber.” 
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CLXXIIL + 
Kleines Frauenlob. 

Frauen find genannt vom Freer, 
Weil fich freuen fan tein Maun 
Ohu' ei Weib, die ftets vom neuen 
Geel’ und Leib evfreuen tann. 


Wohlgefraut ift wohlgefrenet, 
Ungefreut ift ungefrant , 
Wer der Frauen Auge fcheret, 
Hat die Freude nie gefdant. 


Wie erfreulich, wo jo fraulich 
Gine Frau geberdet fid, 
So getreulich und fo traulich 
Wie ſich eine ſchmiegt an mid. 
4 Ridert, 
* 
CLXXIV. : 
Wanderiieder. 


1, Lebemobi. 
Lebe wohl, lebe wohl, mein Ligh! 
Muß noch heute ſcheiden. 
Eiuen Kup, einen Kuß mix gieb! 
Muß dich ewig meiden. 


Eine Blüth', eine Blüth' mir brid 
Von dem Baum im Garten! 
Sein⸗ Frucht keine Fruücht Wir mid: 
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2. In der Serue. 


Will ruhen unter den Bäumen bier, 
Die Vöglein har ich fo gerne. 
Wie finget thr fo gum Herzen mir! 
Von unſrer Liebe was wiffet thr 
Qn diejer weiten Ferne? 


Wi ruben hier an dew Baches Rand, 
Wo duftige Blümlein ſprießen. 
Wer hat end, Bliimlein, Hieber gejandt? 
Seid ihe ein herzliches Liedespfand 
Aus ber Ferne von meiner Sußen! 


7 3. Morgelied, 


Rod ahnt man taum der Sonne Lidht, 
Nok find bie Mtorgengloden uit 
Im finſtern Thal erklungen. 
— 


Wie ſtill des Waldes weiter Raum! 
Die Vöglein zwitſchern nur im Traum, 
Rein Gang bat ſich erſchwungen. 


Ich bab’ mid längſt ure Feo gencäch. 
Und habe ſchon dies Licd erdadt 
Und bab’ es (aut gefungen. 
Sudbeims Deutſche Lorik 13 
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4. Einkehr. 
Bet einem Wirthe wundermild 
Da war th jüngſt zu Gate; 
Gin goldner Apfel war fein Schild 
Un einem angen Wie. 


Es war ber gute Apfelbaum, 
Bei dem ich eingelehret; 
Mit ſüßer Moft und friſchem Sdhaum 
Hat er mich wohl gendbret. 


Es tamen in fein gritnes Sans 
Biel leichtbeſchwingte Gäſte; 
Sie ſpraugen fret und hielten Schmaus 
Und ſangen auf das Beſte. 


Ich fand ein Bett yu ſüßer Ruh 
Auf weiden gritnen Matter ; 
Der Wirth ex dete ſelbſt mid zu 
Mit feinem kühlen Schatten. 


Run fragt’ id nach her Schuldigkeit, 
Da ſchüttelt' er den Wipfel. 
Gefeguet fei er alle Zeit 
Bon der Wurzel bis gum Gipfel! 


5. Geimbehr. 
O brid) nicht, Steg! du jitter febr. 
© ſtürz' nicht, Fels! du dräueſt ſchwer. 
Welt, geh nicht unter, Himmel, fall nicht ein, 


Sb ich mag bei der Liebſten ſein! 
ublaad. 
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CLXXV. 


Herbſtlied. 
Felbeinwirts flog ein Vögelein, 
Und fang im muntern Gounenfdetn 
Mit ſüßent, wunderbarem Ton: 
Ade! ih fliege num davon, 
Weit! weit! 
Reiſ' ich nod Gent.” 


Ich hordte anf dew Feldgeiang, 
Mir ward fo wohl unb bec fo bang, 
Mit frohem Schmerz, mir triiber Luft 
Stieg wechſelnd bald und fant die Bruft, 
Herz! Hers! 
Brichſt bu vor Wonn' oder Sdhmerz? 


Doch als ich Blatter fallen fab, 
Da fagt’ ih: ,Weh, ber Herb iſt da, 
Der Gommergaft, die Schwalbe, sieht. 
Vielleicht fo Lieb und Sehnſucht flicht 
Weit! weit! 
Rafe mit der Bett.“ 


Dod rilwarts tam ber Sonnenfdeiu, 
Dist yu mir brauf bas Vögelein, 
Es fah mein thränend Angeſicht 
Und fang: „Die Liebe wintert nicht, 
Nein! nein! 
Iſt und bleibt Frühlingsichein“ 
Thea. 
Be 
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CLXXVI 
Neiſegeſellſchaſt. 


Wo der Schichkſalswege 
Kreuzen ſich ſo viel, 
Und auf eignem Stege 
Jeder ſucht ſein Ziel; 


Hoffe nicht, daß Eiuer 
Mit dir halte Schritt 
Linger, als auf deiner 
Bahn tft feine mit. 


Maher uur beviibren 
Hier fich dann und wann 
Bwet ber Weg’ und führen 
Aus einander dann. 


Und wwer eine Weile 
Mit dir theilt den Gang, 
Hoffe nidt, er theile 
Ihn feta Lebelang ! 


Denke, bah er immer 
Hod fann ſeitwärts gebn, 
Eh' im Abendſchimmer 
Dir bie Berge ſtehn. 
Rien 
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CLXXVIT 
Im Herb. 


Der Wald wird fath, die Blätter fallen, 
Wie öd' unb Hill ber Raum! : 
Dic Bächlein nur gehn durch die Buchenhallen 
Lind rauſchend wie im Traum, 
Und Abendgloden ſchallen 
Fern von des Waldes Saum. 


Was wollt ihr mid fo wild verloden 
In diefer Cinjamteit ¢ 
Wie in ber Heimath klingen diefe Gloden 
Aus ftiller Kinderzeit. — 
Ich wende mich erſchrocen, 
Ach, was mich liebt, iſt weit! 


So brecht hervor nur, alte Lieder, 
Und brecht das Herz mir ab! 
Noch einmal grüß' ich aus der Ferne 
Was ich nur Liebes hab', 
Mich aber zieht es nieder 
Bor Wehmuth wie ins Grab. 
Gisendorh 
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CLXXVII. 
Herbſtlied. 


Schön im goldnen Ährenkranz 
Hat her Sommer uns geblilht; 
Flüchtig kreiſt des Sabres Tang, 
Und der Sommer flieht. 


Haſcht den letzten Sonuenſtrahl, 
Der aus düſtrer Wolke dringt, 
Eh' fle euch gum letztenmal 
Neidiſch ihn verſchlingt! 


Brecht bie Blum' am Wieſenquell, 
Die noch trinkt das matte Licht, 
Brüder, brecht' bie Blume ſchnell, 
Eh' ein Froſt ſie bricht! 


Traut dem nächſten Lenze nicht, 
Der die Blumen neu erweckt; 
Wißt ihr, ob im Lenze niet 
Erbe ſchon euch det? 


Qn den dunklen Schooß bina 
Dringt tein Gruß der Friiblingstuft, 
Und die Slum’ anf eurem Grab 
Sft euch obne Dujt 
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CLXXIX. 
Jãgers Luſt. 
Es lebe, was auf Erden 
Stolzirt in grüner Tracht, 
Die Wälder und die Felder, 
Die Jäger und bie Jagd! 


Wie luftig ifte im Griinen, 
Wenn's hele Jagdhorn ſchallt, 
Wenn Hirſch und Rehe springen, 
Penn's bligt und dampft und fnallt! 


Im Walde bin ih Kinig, 
Der Wald ift Gottes Haus, 
Da weht fein flarter Odem 
Rebendig ein und ans. 


Gin Wilbfhily will ich bleiben, 
Go fang die Tannen griin, 
Mein Müädchen will ich küſſen, 
Go lang die Lippen glühn. 


Komm, Rind, mit mir yu wohnen 
Im freien Waldrevier! 
Bon immergriinen Zweigen 
Bau' id ein Hilttdhen dir. 


Dann fteig ich nimmer wieder 
Ins graue Dorf bina; 
Im Walde will ih teben, 
Im Wald grast mir mein Grab. 
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CLXXX. 
Bauernregel. 


Im Sommer ſuch' ein Liebchen dir 
In Garten und Gefild! 
Da fiud bie Tage fang genug, 
Da find die Nächte mild 


Im BWinter muß ver file Bund 
Schon fet geſchloſſen ſein, 
So darſſt nicht lange ſtehn im Schnee 
Bei kaltem Mondenſchein. 
Upland, 
CLXXXI. 


Der Winter. 
Hoddeut{s von Meinid, 


Wer hat die Baumwoll' ober feil? 
Sie ſchütten ſchon ein redlich Theil 
Ins Feld hernnter und aufs Haus. 
Gs ſchneit doch auch, es if ein Graus; 
Roc hängen ganze Säcke voll 
Gm Himmel ba, ich merl' es wohl. 


Und wo ein Maun von weitem lauft, 
Hat von ber Baummvell’ ex getauft, 
Ge tragt fle anf den Achſeln fou 
Und anf dem Hut und läuft davon. 
Was 13uſn du fo, du närr'ſcher Wicht? 
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Und Garten ab und Garten anf, 
Hat jeder Pfahl fein Kappel auf; - 
Sie ſtehn wie Herren rings umber, 
Denk jeder Wunder was er war’; 
Der Nußbaum aud macht's ibnen nach, 
Und aud dad Schloß und Kirdentad. 


Ja, Schnee und Schnee! Und rings umber 
Man fleht night Straß' nod Fußweg mehr. 
Manch Samenkörnchen tein und zart 
Liegt unter'm Boden wohl verwahrt, 

Und ſchneit's, fo fang es ſchneien mag, 
8 harrt auf feinen Oftertag. 


Mand Sdhmetterling von ſchöner Art 
Liegt unterm Borer wohl verwabrt; 
Hat keinen Kummer, keine Rag’ 

Unb harrt auf feinen Oſtertag; 
Diabet es aud fang, ex tommt ja bod, 
Bis dahin ſchläft's in Frieden nod. 


Dod wenn bie Schwalb' im Frithling fingt, 
Die Soune warm has Land durchdringt, 
Hei, da erwacht's in jedem Grab 
Unb ftreift fein Todtenhemdchen ab, 
Und wo ſich nur ein Löchlein zeigt 
Schlüpft Leben raus, fo jung und leicht 


202 Deuiſche Syrik. 


Da fliegt ein hungrig Spiigden ber, 
Ein Viffel Brod wir’ fein Begebr, 
Er fieht did) an fo jämmerlich 
Unb bittet um ein Brödchen did. 
Gelt, Burſchchen, bas ift andre Zeit, 
Wenn's Korn in alle Furchen ſtreut! 


Da haſt! Gieb Andern auc was ber, 
Bift hungrig, tomm bilbfeh wieder her! 
Ja, wabr iff, was bad Sprülchlein ſpricht: 
Sie ſäen nicht, fle ernten nicht, 
Sie haben einen Pflug, fein Sod, 
Und Gott im Himmel nährt fle dod. 
Devel. 


CLXXXIL 
Erldfung. 


Bie bem Fife wird gu Muth, 
Benn des Fluſſes Rinde fpringt 
Unb bes jungen Lebens Gluth 
Durch des Eiſes Dede dringt: 


Alſo wie aus Rerterqual 
. Fliblet meine Brut ſich fret, 
Benn bes Frilplings Sonnenſtrahl 
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Und bas Dad ift abgededt, 
Das mid) von dem Himmel fied, 
Und bas Aug’ ift anfgewedt, 
Welches durch ben Aether fieht. 


Wilbelm Miter. 


CLXXXIII. 
@ Fruhliug, komm. 


O Frithling, tomm! Laß deine Blumen ftelmen, 
Ered’ im Hain ber Bagel ſüßes Lied, 
Und ſchmulde bunt bein fröhliches Gebtet 
Mit Duft und Slang und golonen Wolkenſäumen! 


Wenn Liebe ſingt in allen grünen Bäumen, 
Im OQuelle rauſcht, im hellen Haine blilht, 
Daun wird vielleicht mein trauerndes Gemüth, 
Vom Sid umringt, ſich ſelber glüclich träumen. 


Doch wehe mir! was blidt mein ſtiller Gram 
Den Strahlen nach, die ſcheidend fang verglommen, 
“% Und ruft umfonft die Schatten ſchönrer Tage! 


Die jedes Glück aus meinem Leben nahm, 
Hat aud bem Leng die Liebesluſt genommen, 
Und lief ihm nichts als feine icbestlage. 
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CLEXXIV. 
1. 4ruhliugseinzug. 


Die Fenſter auf, die Herzen auf! 
Geſchwinde, geſchwinde! 

Der alte Winter will heraus, 

Er trippelt ängſtlich durch das Haus, 

Er windet bang ſich in der Bruſt 

Und kramt zuſammen feinen Wuſt. 
Geſchwiude, geſchwinde! 


Die Feuſter auf, die Herzen auf! 
Geſchwinde, geſchwinde! 

Gr ſpurt ben Friloling vor dem Thor, 

Der will ihn zupfen bet bem Ohr, 

Ihn zauſen ax tem weifer Bart 

Nah folder wilder Buben Art. 
Geſchwinde, geſchwinde! 


Die Fenſter auf, die Herzen auf! 
Geſchwinde, geſchwinde! 

Der Frilhling pocht und klopft ja ſcho— 

Horcht, horcht, es iſt fein lieber Ton! 

Er pocht und klopfet was er kann 

Mit kleinen Blumenknospen an. 
Geſchwinde, geſchwiude! 


* 


Die Fenſter auf, die Herzen auf! 
Geſchwinde, geſchwinde! 

Und wenn ihr nod nicht öffneun wollt, 

Gr bat vlel Dienerſchaft im Sold, 
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Die ruft er ſich zur Hilfe her 
Und pocht und Hopfet immer mehr. 
Geſchwiude, geſchwiude! 


Die Fenſter auf, die Herzen auf: 
Geſchwinde, geſchwinde! 

Es kommt ber Junker Morgenwind, 

Gin bauſebäclig rothes Kind, 

Unb bläſt, daß alles tlingt und klirrt, 

Bis ſeinem Herrn geöffnet wird. 
Geſchwinde, geſchwinde! 


Die Fenſter anf, die Herzen aufl! 
Geſchwinde, geſchwinde! 

Ge kommt der Ritter Sonuenſchein, 

Der bricht mit goldnen Lanzen etn, 

Der fanjte Schmeichler Blutheuhauch 

Schleicht durch die engſten Ritzen auch 
Geſchwinde, geſchwinde! 


Die Fenſter auf, die Herzen auf! 

Geſchwinde, geſchwinde! 
Bum Angriff ſchlägt die Nachtigall, 
Unb bord, und bord, ein Wiederhall, 
Gin Wiederhall aug meiner Bruſt! 
Herein, herein, du Frühlingsluſi 

Geſchwinde, geſchwinde! 

Wildelm Witter 


206 


Veuniſche Syrit 


2. 
Bos Sriihlingsmahl. 


Wer hat die weißen Cider 
Gcbreitet über bas Land, 
Die weißen, duftenden Tider 
Mit ihrem gritnen Rand? 


Und hat darüber gezogen 
Das hohe, Slane Belt, 
Darunter den bunten Teppich 
Gelagert über das Feld? 


Er iſt es ſelbſt gewefen, 
Der gute, reiche Wirth 
Des Himmels und der Erden, 
Der nimmer ärmer wird; 


Gr hat gededt die Tiſche 
In feinem weiten Saal, 
Unb ruft was lebet und webet 
Bum grofen Frühlingsmahl. 


Bie ſtrömt's ans allen Biiithen 
Serab von Straud und Baum! 
Unb jede Blitth’ ei Beder 
Boll füßer Diiite Shaum! 


Bierte Deriode 207 


Obrt ihr bes Wirthes Stimmet 
Heran, was kriecht und fliegt, 
Was geht und fteht anf Erden, 
Was unter den Wogen ſich wiegt! 


Und bu, mein Simmelspitger, 
Oler trinte trunten did, 
Und finte felig nieder 
Aufs Knie, und dent? an mid ! 
Wilhelm Midler. 


CLXXXV. 
Amel Witufde. 


Zwei Wunſche find es, die mic) rilbren: 
Daf jenfetts mir gu meiner Arbeit Lohn 
‘Die Rube werd’, und bier mix bleib' cin Sohn, 
Mein unterbrodnes Wirten fortzuführen. 


Dort hoff’ ich, daß vom Rand geldutert meine Flamme 
Durch Ewigkeiten fort wird glühn, 
dier Zweig um Zweig von meinem Stamme 
uf Gottes ſchöner Erbe fort wird blühn. 


© Doppelewigteit ber Blume! 
QUE fie berührt bes Todes Gand, 
Es lebt the Duft im Heiligthume, 
Es bleibt ihr Sam’ auf Erben aud. 
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* CLXXXVI. a. 
Ber Lowin dient des Lowen Mahne nidt. ~ 
Der Lwin dient des Löwen Mähne nid 
Buntfarbig fount ſich vie Phaline nicht; 
Der Schwan befurdt mit ſtolzem Gals den See, - 
Dod hod im Aether haufen Schwäne nicht; 
Die Wiejenquelle murmelt angeneym, 
Dod Schiffe trägt fie night und Kähne night; 
Un Dauer weidt bie Roſe bem Rudin, 
Ihn aber ſchmuckt bes Thaues Thräne nit; 
Was ſuchſt du mehr, als was du biſt, gu fein, 
Gin andres fe gu werden, wibne nicht! — tates, 


CLXXXVIL + 
: Hoffnung. 
Hoffnung inmen tief im Herzen, whedm Liklenkelch 
ber Thau, — 
Hoffrung taust, wie aus den Wolken nag dem Sturm. 
bes Himmels Blau; 
Hoffnung keimt, ein ſchwaches Hälmchen, and aus rodtet 
Felſenwand; 
Hoffnung leuchtet unter Thränen, wie im Waſſer der 
Demant. 


Schon ſo tauſendfach betrognes, armes, ſchwaches Menſchen 
ben, 

Immer wendeft bu bid wieder gläubig trauend himmel ⸗ 
wärts: 

Bie Arachne unverdroſſen täglich neue Netze ſpannt, 

dreme auch durch thre Faden täglich tanh bes Schickſals 


* Sand. ®aur. 
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CLXXXVIIL 
Ans dem Wefl-dMiden Divan. 


1. Elemente. 

Uns wie vielen Elemente 
Soll ein ächtes Lied fic nähren, 
Daf es Laien gern empfinden, 
Meiſter es mit Freuden Gsren? 


iebe fei vor allen Dingen 
Unfer Thema, wenn wir fingen; 
* Kann fie gar das Lied burddriggen, 
Wird's um defo befjer fingem 


Dana muß Klang der Gläſer tönen, 
Und Rubin des Weins ergläuzen; 
Denn fiir Licbeude, fiir Trinker, 

Winlt man mit den ſchönſten Krink 


Waffentlang wird auch gefodert, 
Dah anc die Drommete ſchmettre; 
Daf, wenn Glüd zu Flammen lodert, 
Sich im Sieg der Held vergöttre. 


Darn gulege iſt unerläßlich, 
Daß ber Didter manches haſſe; 
Was unleidlich ift und häßlich, 
Nicht wie Schönes leben fafie. 


Weiß der Sanger diefer Biere 
Urgewalt'gen Stoff zu miſchen, 
Hafie gleich wird er die Byter 
Ewig freuen und erfrifden. 
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2, Leſebuch. 

Wunderlichſtes Buch der Bücher 
Iſt bas Buch ber Liebe; 
Aufmerkſam had’ ich's gelefen: 
Wenig Blatter Freunden, 
Gange Hejte Leiden, 
Ginen Abſchnitt mache die Trennung. 
Wiederſehn! ein tein Mapitet, 
Fragmentarijh. Bande Kummers, 
Mit Ertlirungen verlingert, 
Endlos, ohne Mag. 
O Nifamt! — Dod am Ende 
Halt vem rechten Weg gefunden. 
Unauflösliches, wer (5 ft es? 
Miebende, fic) wiederfindend. 


3. Er gebung. 
„Du vergehſt und biſt fo freundlich, 
Verzehrſt did) und ſingſt fo ſchöu? 


Dichter. 
Die Liebe behaudelt mich feindsid! 
Da will ich gern geſtehn, 
Ich finge mit fd werem Hergen. 
Sieh dod cinmal die Kerzen, 
Sie leuchten indem ſie vergehn. 


Eine Stelle ſuchte der Liebe Schmera 
Wo es cecht wüſt and einſam wire, 
Da fand ex Denn mem ddes Herz 
lind niftete fich in bad leere 
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A. Sinf Binge. 
Was verkürzt mix die Feit? 


Thatigteit ! 
Was macht fie unerträglich fangt 
Miipiggang! 


Was bringt in Schulden? 
Harren und Dulden! 
Was madt gewinnen? 
Nicht lauge beftunent 
Was bringt gu Chren? 
Sih webren! 


5. Suleika. 


Was bedeutet die Bewegung? 
Bringt ber Oſt mir frohe Kunde? 
Seiner Sdwingen friide Regung 
Kühlt des Herzens tiefe Wunde. 


Koſend ſpielt er mit dem Staube, 
Jagt ihn auf in leichten Wöllchen, 
Treibt zur ſichern Rebenlaube 
Der Juſekten frohes Völlchen. 


Liudert ſanft der Sonne Glühen, 
Kühlt auch mir die heifer Wangen, 
Küßt bie Reben nod im Flieher, 
Die anf Feld und Hiigel prangen. 


Und mir bringt fein leiſes Flüſtern 
Bon dem Freunde taufend Gritfe ; 
Edh' mod) dieſe Hilgel dilfern, 
Griifen mich wohl tauſend Küſſe 
14° 
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Und fo tannft bu weiter geben! 
Diene Freunden und Betrübten. 
Dort wo hohe Mauern glithen, 
Fiud' ic) bald ben Vielgeliebten 


Ud, die wahre Herzeuskunde, 
Liebeshauch, erfriſchtes Leben 
Bird mir uur aus ſeinem Munde, 
Rann mir nur fein Athem geben. 


6. Suleika. 

Ud, um deine feuchten Sdwingen, 
Weft, wie fehr ich dich bemeide! 
Denn bu kannſt ibm Kunde bringer 
Was ich in der Trennung leide. 


Die Bewegung deiner Flilgel 
Wedt im Bujen files Sehnen; 
Blumen, Auer, Wald und Hitget 
Siehn bet deinem Hand in Thränen 


Dod dein mildes, janftes Weben 
Kuhlt ie wunden Augenlider; 
Ach, für Leid müßt' ich vergehen, 
Hofft’ ich nicht gu ſehn ihn wieder. 


Eile denn zu meinem Lieben, 
Spreche fanft zu ſeinem Herzen; 
Dod vermeid' thn zu betrüben, 
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Gag’ ihm, aber fag’s beſcheiden: 
Seine Liebe fet mein Leben! 
Freudiges Gefühl von beiden 


Bird mir feine Nahe geben. 
Goethe 


CLXXXIX. 
Loos des Lyrikers. 

Stets am Stoff klebt uniere Seele, Haudlung 
Of ber Welt allmadtiger Puls, und deshalb 
Flötet oftmals tauberem Ohr der hebe 

Lyriſche Dichter. 


Berne zeigt jedwebem bequem Gomer fich, 
Breitet aus buntfarbigen Fabelteppich ; 
deicht bas Boll hinreißend erhöht bes Dramas 
Schöpfer ben Schauplatz. 


Uber Piudar's Flug und die Kunſt des Flaccus 
Uber dein ſchwerwiegendes Wort, Petrarca, 
Vrägt fic) uns langſamer ins Gers, der Menge 
Bleibt's ein Gebeimniß! 


Jenen ward bloß geiſtiger Reiz, bes Lieddens 
Leichter Latt nicht, der den umſchwärmten Putztiſch 
tert. Gs dringt tein flüchtiger Blick in ihre 
Maichtige Seele. 


Ewig bleibt thr Name genannt und tönt im 
Ohr der Menſchheit; doch es gejellt ſich ihnen 
Selten frenndſchaftsvoll ein Gemüth und huldigt 

Rornigem Lieffinn. ‘Platen. 





Fünfte Perinde. 
Bon Goethe's Tode bis auf die Gegenwart 


Cxe. 
An Dichter nnd Lefer, 

Wilt du dichten — ſammle did, 
Sammle dich wie zum Gebete, 
Daf dein Geis andächtiglich 
Vor das Bild der Schönheit trete, 
Daß du ſeine itge tar, 
Seine Fille tief erſchaueſt, 
Unb es dann getreu und wabr 
Bie in reinen Narmor haueſt. 


Willſt bu leſen cin Gedicht — 
Zammle dich, wie zum Gebete, 
Daß vor deine Seele licht 
Das Gebild des Dichters trete, 
Daß durch ſeine Form hinan 
Du den Blick dir aufwärts bahneſt 
Und, wie's Dichteraugen ſah'n, 
Seltt der Schönheit Urbild abneft. 

4. Stown 
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CXCI. 
Antwort. 


F Fret, los und ledig ſinge der Poet, 

Nicht an ber Scholle bleib' er tleben! 

Weib, Kinder, Haus — o jämmerlich Geräth! 
Ginfam in Gluth, wie weiland der Prophet, 
Goll er cmpor vom Boden ſchweben! 


Die tilhn des Gottes herrlicy Fener ſchilrt 
Buf Bergen hoch und auf Altären, 
Die, aufgehoben, an bie Sterne rührt, 
ie mag die Hand denn nur, vom Ring umſchnürt 
Zugleich bes Gerdes Flämmchen nähren? 


Wie mag dle Lippe uur, der fort und fort 
Wohllaut und Geiſt vereint enttdnen, 
Wie mag die Lippe nur gu Sdaffuerwort, 
Bu BWiegenreim und anderm Mißaccord 
Des Alltagslebens ſich gewöhnen? 


Bie mag die Stirn, die Epheu grün umlanbt, 
Die Stirn, die junge Lorbeern ſchmücken, 
Lorbeeren trotzig vem Olymp geraubt, 

Wie mag, bas Welten trigt, das Dichterhaupt 
In's Joch fich des Philifters bücken? 


Das Flügelroß gehört tn keinen Stall; 
Gs foll nur fliegen, jagen, ſchlagen!“ — 
Ich könnte viel anf dieſen Redeſchwall 
Erwiedern, traun! Dod ſoll die Nachtigall 
ud heute nue die Antwort ſagen 
* 


+ 
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Der tn bes Waldes dunkelgrünem Schooß 
Bon Lieberw trieft, die lechzend flammen: 
Derſelbe Schnabel fingt nicht Lieder blog, 
Derſelbe Schnabel tragt aus Lanb und Movs 


Dod auch ein Reſtchen fich zujammen! 
Freiligrath, 


CXCIL 
Anf Sligeln des Gefanges. 


Auf Flügeln bes Geſanges, 
Herzliebchen, trag’ ich dich fort, 
Fort nach den Fluren des Ganges, 
Dort weif i dew ſchöuſten Ort. 


Dort liegt ein rothblitgeuder Garten 
Im filler Mondenſchein; 
Die Lotosblumen erwarten 
Ihr trautes Schweſterlein. 


Die Beilchen kichern und koſen, 
Und ſchaun nad den Sternen empor; 
Heimlich erzählen die Noſen 
Sih duftende Mährchen ins Ober, 


Es hüpfen herbei und lauſchen 
Die frommen, klugen Gazelln; 
Und in der Ferne rauſchen 
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Dort wollen wir nicderfinter 
Unter bem Palmenbaunt, 
Unb Lieb’ und Rube trinken 
Und tréumen feligen Traum. 
Heine 


cexcill 
Bie Lotoshiume ãngſtigt. 


Die Lotosblume angftigt 
Sid vor ber Sonne Pradht, 
Und mit gefenttem Haupte 
Erwartet fie triumend die Nad. 


Der Mond, der tft iby Buble, 
Gr wedt fie mitt ſeinem Licht, 
Unb thm entidletert fie freundlich 
Qhr frommes Blumengefidt. 


Gie blüht und glüht und lendtet 
Und flarret ſtumm in die Höb'; 
Sie duftet und weinet. und gittert 
Bor Liebe und Liebesweb. 
Heine 
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CXCIV. 
Ate fille Mafferrofe. 


Die fille Wafferrofe 
Steigt aus dem blauen See, 
Die feuchten Blatter zittern, 
Der Keleh iſt weiß wie Schnee. 


Da gteGt der Mond vom Simmet 
UN feinen goldnen Schein, si 
Gießt alle feine Strahlen 
In ihren Schooß hinein. 


Im Waſſer um die Blumt 
Kreiſet ein weißer Schwan: 
Er ſingt fo ſilß, fo feife, 
Und ſchaut die Blume an. 


Er fingt fo flip, fo letfe, 
Und will im Singen vergebn = 
O Blume, weiffe Blume, 
Rannft bu bas Lied verſtehn? 
s rivet 
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CXCV. 
Im April. 


Du feucter Frilhlingéabend, 
Wie bab’ ih dich fo gern! 
Der Himmel wolkenverbangen, 
Nur hie und da ein Stern. 


Wie leifer Liebesodem 
Hauchet fo lau die Luft, 
Es fleigt aus allen Thalen 
Gin warmer Veilchendift. 


Ich möcht' ein Lied erſiunen, 
Das dieſem Abend gleich, 
Und kann den Klang nicht finden 


So buntel, mild und weid. 
Geibel 


CXCVI. 
Frühliugsblick. 


Durch den Wald, ben dunlkeln, geht 
Holde Frühlingsmorgenſtuude, 
Durch den Wald vom Himmel weht 
Eine leiſe Liebeskunde. 


Selig lauſcht dee grüne Baum, 
Und er taucht mit ate Zweigen 
In ben ſchönen Friihlingstraum, 


— ae er en OK 
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Bluͤht ein Bliimletn irgendwo, 
Wird's vom hellen Chau getrantet, 
Das einſame zittert fro, 

Daf der Himmel fein gedentet. 


In gebeimer Laubesnacht 
Wird des Vogels Herz getroffen 
Bon ber großen Liebesmacht, 
Und er fingt ein ſüßes Hoffer. 


AL bas frohe Lenzgeſchick 
Nicht ein Wort bes Himmels fiindet, 
Nur fein ſtummer, warmer Bli¢ 
Hat die Seligheit entzüudet; 


Alſo in ben Winterbarm, 
Der die Seele hielt bezwungen, 
Iſt ein Blid mir, fil und warm, 
Frühliugsmächtig eingedrungen. 
Lenau. 


CXCVU. 
Herz, mein Herz, fet nicht beklommen, 
Herz, mein Herg, fei nicht beflommen, 
Und ertrage dein Geſchich 
Neuer Friibling gicbt zurück, 
Was ber Witter dir genommen. 


Und wie viel ift dir geblieben! 
Unb wie ſchön iſt nod bie Welt! 
Und mein Herz, was dir gefällt, 


— eR Oe ewe 
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CXCVIII. 
feife zieht durch mein Gemüth. 


Leiſe zieht durch mein Gemüth 
Liebliches Geläute, 
Klinge, kleines Fruhlingélied, 
Kling hiuaus ins Weite. 


King hinaus bis an das Haus, 
Wo die Blumen ſprießen. 
Bern dit eine Roſe ſchauſt, 


Gag, ih laff fle grüßen. 
Heine. 


CXCIX. 
Im wunderſchönen Monat Mat. 


Im wunderſchönen Monat Mai, 
Als alle Knospen ſprangen, 
Da iſt in meinem Herzen 
Die Liebe aufgegangen. 


Im wunderſchönen Monat Mat, 
Ale alle Vögel fangen, 
Da bab? ih ihr geftanden 
Mein Sehnen und Verlangen. 
Seint. 


Deutſche Syria 


cc. 
Aus meinen Eheanen fpriegen, 


Aus meinen Thräuen fpriefen 
Biel’ blühende Blumen bervor, 
Unb meine Geufer werden 
Gin Nachtigallenchor. 


Und wenn bu mich lieb haſt, Kiudchen, 
Sdeunt id dir die Blumen al’, 
Unb vor deinem Fenfter fol ingen 
Das Lied der Nachtigall. 
Deine 


ccl. 
Hoffuuug. 


Und dräut ber Winter nod fo ſehr 
Mit trogigen Geberden, 
Und ftreut er Eis und Schnee umber, 
Es muß dod Friihling werden. 


Unb drängen die Nebel nods fo dicht 
Sih vor den Blick ter Sonne, 
Sie wedet dod) mit ihrem Licht 
Ginmal die Welt yur Wonne. 
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Blaſt unr ihr Stürme, blaſt mit Macht, 
Mir ſoll darob nicht baugen, 
Auf leiſen Sohlen über Nacht 
Kommt bod ber Leng gegangen. 


Da wacht bie Erbe griinend anf, 
Meify nicht, wie ihe geſchehen, 
Und lacht im den fonnigen Himmel binauf, 
Und möchte vor Luft vergeben 


Sie flicht ſich bllhende Kränze tus Haar, 
Und ſchmückt ſich mit Roſen und Aehren 
Unb läßt die Brünnlein rieſeln Mar, 

Als wären es Freudenzähren. 


Drum fil! Und wie es frieren mag, 
O Herz, gieb dich zufrieden: 
Es iſt ein großer Maientag 
Der ganzen Welt bejdhicden. 


Und wenn dir oft auch bange unt graut, 
Wie fet bie HI auf Erden, 
Nur unverzagt auf Gott vertraut! 
Gs mug dod Frühbling werden. 


Seibel. 
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CCII. 
Suthhel 
Wie iſt doch die Erde fo ſchön, fo ſchön! 
Das wiſſen die Vögelein: 
Gie heben ihr leicht Gefieder, 
Und fingen fo fröhliche Lieder 
In den blauen Himmel bhinein. 


Wie ift doch die Erde fo ſchön, fo ſchön! 
Das wiffen die Flüfſſ und Seen: 
Sie malen in klarem Spiegel 
Die Garten und Städt' und Hilyet 
Und die Wolter, die driiber gehn! 


Und Sänger und Maker wiffer 8, 
Und es wiffen’s viel andere Leut'! 
Und wer's nicht malt, der fingt es, 
Und wer’s nicht fingt, dem kliugt ed 
In bem Herzen vor lauter Freud! 
Heinit 


CCIE 
An dic Entfernte, 
*. Diefe Role pfliid’ ich hier 
In der fremben Ferue 
Liebes Mädchen, dir, adh dir 
Brächt' ich fie fo gerne. 


Dod bis ih gu dir mag ziehn 
Biele weite Meilen, 
Oft bie Roſe längſt dabin, 


Junſte Periode, ee) 


Mie fol weiter fid) ins Land 
Lieb’ von Liebe wagen, 
Als fich Gfithend in der Haud 
Life die Roſe tragen; 


Oder als dic Nachtigall 

Halme bringt zum Neſte, 

Oder al¥ ibr füßer Schall 

BWandert mit dem Wejte. 
Lena. 


CCIV. 
Gremnende Liebe, 

In meinem Garten lachet 
Mand Blümlein tlar und roth, 
Bor allen aber machet 
Die brennende Liebe 
Mir Noth. 


Wohin ih mid nur wende, 
Steht auch die Helle Blum'; 
Es glithet fonder Eude 
Die brennende Liebe 
Ringsum. 


Die ſchlimmen Nachbarinnen, 
Die bleiben neidvoll ſtehn 
Und flüſtern: „Ach, da driunen 
Blüht brennende Liebe 
So {hin !* 
Pub beim's Deutſche Cont 18 
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Braͤuch' ihrer nicht zu warten, 
Sie ſprießet Tag und Nacht; 
Wer hat mix doc gum Garten 
Die brennende Liebe 
Gebradt? 


‘Mofen. 


ccv. 
Es ftehen unbeweglich. 


Es ſtehen unbeweglich 
Die Sterne in der Höh' 
Viel tauſend Jahr', und ſchaueu 
Sich an mit Liebeswet. 


Sie ſprechen eine Sprache, 
Die ift fo reich, fo ſchön; 
Doh keiner der Philologen 
Kann dieſe Sprache verſiehn. 


Ich aber hab' ſie gelernet, 
Und ich vergeſſe ſie nicht; 
Mir diente als Grammatik 
Der Herzallerliebſten Geſicht. 


fret 
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CCVI. 
Liebesfeier. 


An ihren bunten Liedern klettert 
Die Lerche ſelig in die Luft; 
Ein Jubelchor von Sängern ſchmeltert 
Im Walde voller Blüth' und Duſt. 


Da ſind, ſo weit die Blicke gleiten, 
Altäre feſtlich aufgebaut, 
Und all die tauſend Herzen läuten 
Bur Liebesfeier dringend laut. 


Der Lenz hat Roſen angezinret 
Un Leuchtern von Smaragd im Dom, 
Und jede Seele fdwitlt und mündet 


Hinüber in den Cpferftrom. 
genau. 


CCVII. 
Im Wald, im hrllen Sonneuſchein. 


Sm Wald, im hellen Sonnenſchein, 
Wenn alle Knospen fpringen, 
Da mag ich gerne mittendrein 
Ging fingen. 


Bie mir gu Muth in Leid und Luft, 
Im Baden und im Träumen, 
Das ſtimm' ih au ans voller Bruft 
Den Bäumen 


15* 
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Unb fie verfieber mid gar fein, 
Die Blatter alle lauſchen 
Und fall'n am redjten Orte ein 
Mit Rauſchen. 


Unb weiter mandelt Schall und Hall 
Jn Wipfeln, Fels und Büſchen, 
Hell ſchmettert andy Frau Nachtigall 
Dajwifden. 


Da fühlt die Vruft am eignen Rang, 
Sie barf fic) was erlühnen — 
O friſche Luft: Gejang! Geſang 
Im Grünen! 
Geibel. 


cOovill. 
Morgens tn Walde. 


Gin fanfter Morgenwind durchzieht 


Des Forftes grüne Hallen, 
Hell wirbelt der Vögel mumtres Lied, 
Die jungen Birken walken. 


Das Eichhorn ſchwingt fic) von Baum yu Vaum, 


Das Reh durchſchlüpft die Büſche, 
Biel hundert Käſer im ſchattigen Raum 
Erfreun ſich ber Morgenfriſche 
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Und wre ih fo fehreit’ in dem luſtigen Wald, 
Unb alle Baum’ erklingen, 
Und um mid ber Alles fingt und ſchallt, 
Wie follt’ ich allein nicht fingen? 


Ich finge mit flartem, freudigem Laut 
Dem, der die Walder fet, 
Der droben bie luftige Kuppel gebaut 
Und Warm’ und Kühlung weet. 
Sarl Egon Ebert 


CCIx. 
Auf eines Berges Höhru. 


Auf cines Berges Hiyen, 
Da ſteh' id) bingebannt: 
So weit die Slike geben, 
Liegt abendſtill bas Land, 
Des Himmels Wölbung blinket 
In tieſem dunkelm Blau; 
Wie eine Kirche düutket 
Mich jetzt der Weltenban. 


Hochroth in Purpur blühet 
Der Weſten wuunderbar, 
Im Weltentempel glühet 
Er wie ein Hochaltar, 
a Es ftrablt uns draus entgegen 
Die Soun' im Untergarg, 
Sie wintt ben Abendſegen 


Pe Pe See ee 
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In Stadt und Dörferu tlingen 
Die Gloden vollen Kang, 
Auf leiſen, helen Schwingen 
Verballt der ſüße Sang; 
Da ziehn am Himmelsbogen 
Gewalt'ge Wolfen um, 
Bon Schatten wird umyogen 
Des Altars Heiligthum. 


Dann ſchweigt es in ben Lüften, 

Des Weſtens Roth vergeht, 

Bon ſuhßen Blumendüften 

Nur ſteh' ich rings umweht; 
Der ſchöne Tag verglithte, 

Dod meiner Seele nicht: 

Heim geh' ich, im Gemüthe 
Voll Fülle, Segen, Licht. 

Wolfgang Willer von Königewinter. 


ccx. 
Abendlicd, 


Abend wird es wieder: 
Ueber Wald und Feld 
Sanfelt Frieden nieder, 
Und es rubt bie Welt. 


Mur der Bach ergießet 
Sich am Felfer dort, 
Unb er brauft und fließet 
Immer fort und fort. 
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Und fein Wend bringet 
Frieden: ifm und Ruh, 
Reine Glode tlinget 
Ihm ein RNaftlied ya. 


Go in deinem Streven 
Bilt, mein Hey, auch du: 
Gott nur fann bir geber 
Wahre Abendruh. 


Voffuann vow Fallerslebetn. 


CCXI. 
Lorelei. 


Ich weiß nicht, was foll es bebeuten, 
Daß ich ſo traurig bin; 
Ein Märchen aus alten Zeiten, 
Das kommt mir nicht aus dem Sinn. 


Die Luft ift kilhl und es dunkelt, 
Unb ruhig fließt ver Rhein; 
Der Gipfel des Berges funtelt 
Im Abendſonnenſchein. 


Die ſchöuſte Jungfrau ſitzet 
Dort oben wunderbar, 
Ihr goldnes Geſchmeide blitzet, 
Sie kämmt thr goldnes Haar. 
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Sie kämmt ¢8 mit golbenem Ramme, 
Unb fingt ein Lied dabei; 
Das hat cine wunderſame, 
Gewaltige Melodei. 


Den SHiffer im Heinen Schiffe 
Ergreift es mit wildem Weh; 
Er ſchaut nicht die Felſeuriffe, 
Er ſchaut nur hinauf in die Hip’. 


3h glaube, die Weller verſchlingen 
Am Ende Schiffer und Kahn; 
Und das hat mit ihrem Singen 


Die Lorelei gethau. 
Heine, 


CCXIL 
Srieden, 
Mun find Stiirme und Gewölk zerſtoben, 


Auf den blauen Bergen blitzt der Schnee; 
Still, vom reinſten Morgenglanz umwoben, 
Nuht die Welt — vergiß uum Leid und Weh! 


Frieden iſt im Himmel und auf Erber, 
Frieden laß ancy deinem Herzen werden, 


Aus tem Dorf am Berglee kliugt Geläute, 


Auf den Wieſen glänzt der Morgenthau. 
Alles ruht — ber Tag des Herrn ift heute, 
Und tein Wölkchen trübt pas lichte Blau. 


Frieden ift im Simmel und anf Erden 


Fhufte Periode 233 


Hage nicht mehr! was du auch gelitten: 
Schuldlos leiden Viele mehr als du! 
Keiner ſiegte noch, der nicht geſtritten, 
Doppelt ſüß labt nach dem Kampf die Ruh — 
Frieden iſt im Himmel und auf Erden, 
Frieden laß auch deinem Herzen werden! 


Triedrich Bodenſtedt 


COXIII. 
Abendſtille. 


Ram hat am klaren Frithlingstage 
Das Leber reich ſich ausgebsithe; 
Gleich einer ausgellung’nen Sage 
Im Weſt bas Abendroth verglüht. 
Des Vogels Haupt rubt unterm Flilgel, 
Kein Rauſchen tint, fein Kang und Wort; 
Der Landmann führt das Roß am iigel, 
Und alles rubt am feinem Ort. 


Nur fern im Strome noch Bewegung, 
Der weit durch's Thal bie Fluther rollt: 
Es quillt vom Grunde leiſe Regung, 
Und Silber ſäumt ſein fliiffig Gold. 
Dort anf bem Strom nod ziehen leife 
Die Schiffe gum befaunten Port, 

Geführt vom Slug im fidern Gleife — 


— ———— 
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Hod oben aber eine Wolte 
Bon Wanderddgeln rauſcht dabin; 
Gin Führer ſtreicht voran dem Volke 
Mit Kraft und landeskund'gem Sinn. 
Sie lehren aus dem ſchönen Süden 
Mit junger Luſt zum heim'ſchen Nord, 
Nichts mag den ſichern Flug ermüden — 
Sie kommen auch an ihren Ort! 


Und bu, mein Herz! in Abendfitle 
Dem Kahn bift bu, dem Bogel gleich, 
Es treibt and dich cin flarter Wille, 
An Sehnſuchtsſchmerzen bit du reich. 
Sei's mit des Kahnes ſtillem Buge, 
Bum Biel doch geht es immer fort > 
Sei's mit des Kranichs raſchem Fluge — 
Auch du, Herz, kommſt an deiuen Ort! 

Rintel 


CCXIV. 
Sommerfaden. 
Madden, feb, am Wieſenhange, 
Wo wir oft gewandelt find, 
Sommerfäden, leidte, Tange, 
Gauteln bin im Abendwind, 


Deine BWorte, taut und muinter, 
Glattern in bie tiple Luft; ; 
Reines mehr, wie ſonſt, hinunter 
Sn bes Herzens Tiefe rust. 
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inter ſpinnet lof’ und leiſe 
An der Faden leichtem Fug, 
Webt daran aus Schuee und Sife 
Bald den Leidheniiberzug. 


Künden mir die Sommerfaden, 
Dah der Sommer well und alt, 
Merk’ id) es an deinen Reden, 
Mädchen, dak bein Herz wird Lalt. 


Renan 


CCXV. 
Herbſtklage. 

Holder Lenz, du biſt dahin! 
Nirgends, nirgends darſſt du bleiben! 
Wo ich ſah dein frohes Blühn, 
Brauſt des Herbſtes bauges Treiben. 


Wie der Wind ſo traurig fuhr 
Durch den Strand, als ob er weine; 
Sterbefeufger ber Natur 
Schauern durch bie welfer Haine, 


Wieder ift, wie bald! wie bald! 
Mir ein Jahr dahin gefwunder. 
Fragend rauſcht 8 aus dem Wald: 
Oat dein Herz fein Glitd gefunden?” 


Waldesrauſchen, wunderbar 
Haſt du mir das Herz getroffen! 
Treulich bringt ein jedes Jahr 


Pn eT a ee ae oe ater ee re 
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CCXVI. 
Rings cin Berflumnien, © 


Rings cin Verſtummen, ein Eritfarber : 
Wie fanft den Wald die Lüfte ſtreicheln, 
Sein weltes Laub ihm abgufdmeidels; 
Ich liebe diefes milde Sterben. 


Von hinnen geht die ftitle Reiſe, 
Die Beit der Liebe it verllungen, 
Die Vögel haben ausgefungen, 
Und ditrre Blatter finten teife. 


Die Vögel flogen nach bem Silden, 
Aus bem Verſall des Laubes tauchen 
Die Nefter, die nicht Schutz mehr braucheu, 
Die Blätter fallen ftets, die müden. 


In dieſes Waldes leiſem Rauſchen 
Iſt mir, als hör' ich Kunde wehen, 
Daß alles Sterben und Vergehen 
Nur heimlichſtill vergnügtes Tauſchen. 


Lenan 
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CCXVIL 
Der Herbſtmliid rũttelt die Kãume. 


Der Herbſtwind rüttelt die Baume, 
Die Nacht iſt feucht und lalt; 
Gehüllt im grauen Mantel, 
Reite ich einſam im Wald. 
Und wie ic reite, fo reiten 
Mir bie Gedauken voraus; 
Sie tragen mid leicht und luftig 
Nad nreiner Liebften Haus. 


Die Hunde bellen, die Diener 
Erſcheinen mit Kerzengeflirr; 
Die Wendeltreppe ſtürm' ich 
Hinauf mit Sporengetlirr. 


Im leudhtenden Teppichgemache, 
Da ift es fo duftig und warm, 
Da harret meiner die Holde — 
Ich fliege in ihren Arm. 


Es fanfett ber Wind in ben Blattern, 
Es ſpricht ber Eichenbaum: 
Bas willft bu, thörichter Reiter, 
Mit deinem thörichten Traum ? 


Heine. 
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CCXVin. 
Ans gelbe Loub erjittert. 


Das gelbe Laub exzittert, 
G8 fallen die Blatter herab, — 
Ach, Wes, was hold und lieblich, 
Verwellt und ſinkt in's Grad. 


Die Wipfel des Waldes umflimmert 
Ein ſchmerzlicher Sonneuſchein; 
Das mögen die letzten Küffe 
Des ſcheidenden Sommers ſein 


Mir iſt, als müßt' ich weinen 
Aus tiefſtem Herzensgrund; 
Dies Bild erinnert mich wieder 
An unfere Ubfhiedsftund'. 


Sh mufte dich verfaffen, 
Und wußte, du ſtürbeſt bald! 
Sch war der ſcheidende Sommer, 
Du wart der fterbende Ward. 
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CCXIX. 
Winters Ahnung. 
- Sieh ihn anf den Wolfen geben, 
Stürmiſch⸗ſchnell und ſchwarz geballt, 
Hör' ihn ſeufzen im be Eichen, 
Raſchelnd durch bie Blatter ſchleichen, 
Brauſen durch den bangen Wald! 


Letzte Blume ſchmückt die Erde, 
Letzte Sonne wärmt ſie mild, 
Mus ber dürren Rebenlaube 
Zittert die vergeßne Traube, 
Und bie Wellen ſtrömen wild. 


Raſch eit lebtes Lied gefuugen, 
Eh’ das Leben gang entwich, 
Eh in grauen Dämmerungen 
Winter Ales talt verſchlungen, 
Rieder, Blumen, Herbſt und mid. 
Dingetftedt 


COXX. 
Nachttied. 
Der Mond komunt ſtill gegangen, 
Mit ſeinem goldnen Schein; 
Da ſchläft in holdem Praugen 
Die müde Erde ein. 


Im Traum bie Wipfel weber, 
Die Quellen rauſchen fact; 
Gingende Engel durchſchweben 
Die blane Sternennacht. 
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Und auf den Lüften ſchwanken 
Mus mandem treuen Sinn 
Biel tauſend Liebesgedanten 
Ueber bie Schläfer hin. 


Unb drunten im Chale, ba funtela 
Die Fenfler vor Liebchens Hans; 
Ich aber Wide im Dunkeln 


Still in die Welt hinaus. 
Beibel, 


CCXXI. 
Ber Gang um Mitternacht. 


Ich ſchreite mit dem Geift der Mitternacht 
Die weiten, ſtillen Straßen auf und nieder — 
Wie haſtig ward geweint hier und gelacht 
Bor einer Stunde noch! .... Num träumt man wieder, 
Die Luft ift, einer Blume gleich, verdorrt, 
Die tollſten Becher hörten auf yu ſchäumen, 
Es zog der Kummer mit der Sonne fort, 
Die Welt iſt müde — laßt ſie, laßt ſie träumen! 


Wie all mein Haß und Groll in Scherben bricht, 
Wenn ausgerungen eines Tages Wetter, 
Der Mond ergießet fein verſöhnend Licht, 
Und war's aud über welfe Rofenblätter! 
Leicht wie ein Ton, unhörbar wie ein Stern, 
Fliegt meine Seele um in dieſen Räumen; 
Wie im fich felbft, verſeukte fie ſich gern 
In aller Menſchen tiefgeheimſtes Träumen! 
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Mein Schatten ſchleicht mir ‘nad wie ein Spion, 
Ich ſtehe fill wor cies Kerfays Gitter. 
O Baterland, dein gu getverer Sohn, 
“Gr büßte feiue Liebe bitter, bitter! 
Gr ſchläft, — und fühlt gs, was may thm geraubt« 
prdunit ev vielleicht von feinen Eichenbänmen? 
Triumt ev fich einen Siegertrang ums Haupt? — 
O Gott dev Freibeit, laß ihn weiter träumen! 


Gigautiſch thürmt fic) vor mir cin Pataft, 
Ich ſchaue durch die purpurnen Gardinen, 
Wie man th Schlaf nach einem Schwerte faßt, 
Mit ſündigen, mit augſtverwirrten Mienen. 

Gelb, wie die Krone, iſt fei Angeſicht, 

Er läßt gur Flucht fich taufend Roſſe zäumen, 
Er ſtürzt yur Erbe, und die Erbe bricht — 
O Gott ver Mache, (af ihn weiter träumeu! 


Das Hausden dort am Bach — ein ſchmaler Raum! 
Unſchuld und Gunger theilen drin das Bette. 
we Dod gab ber Herr dem Laudmann feinen Traum, 
Dah ihn der Traum aus wachen Aengſten rette; 
Mit jedem Kort, das Morpheus Hand eutfällt, 
Sieht er ein Saatenland fic) golden faumen, 
+ Die enge Hütte weitet ſich zur Welt — 
O Gott der Armuth, {ah die Urmen trdumen! 


Beim letzten Haufe auf der Bank von Stein, 
Wil fegenflebend ich noc) kurz verweilen; 
Treu lieb' ich dich, mein Kind, bod nicht allein, 
Du wir mich ewig mit ber Freiheit theilen. 
Budbeim’s Deuridye Cyrié 16 


242 Deutſche Syrir 


Dich wiegt in goldner Lujt ein Taubenpaar, 

Ih fehe wilde Roſſe uur fish bäumen; 

Du triumft von Schmetterlingen, ih vom Aar — 
O Gott der Liebe, laf mein Madden träumen! 


Du Stern, ber, wie bas Glid, ans Wolter bride: 
Du Nacht, mit deinem tiefen, ftillen Blauen, 
Laßt der erwachten Welt yu frithe nicht 
Mich in bas gramentſtellte Antlitz ſchauen! 
Unf Thränen fällt der erſte Sonuenſtrahl, 
Die Freiheit muß das Feld dem Tage räumen, 
Die Tyrannei ſchleift wieder dann den Stahl.— 
O Gott der Träume, {af uns Wile träumen! 

Herwegh 


CCXXII 
Hie Beit des Mitleids und der Güte. 


Die Beit des Mitleids und ber Gitte, 
Das ift die fille, kühle Nacht, 
Wenn über dic verfengte Blithe 
Mit feinem Thaw der Himmel wade. 


Die Beit des Mondes und der Sterne, 
Das ift die ungeſtörte Zeit 
Des Heimwehs nach ver ftillen Ferne 
Aus viefem Chal voll Schmerz und Streit. 


Und war bein Herz ant heißen Tage 
Auch mit ben Brüdern wild und raub, 
So kühlt es div gu milder Mage 
Die Nacht mit ibrem Thränenthau. 
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Dann tehrt zu feinem Geitigthume 
Das ſturmverſchlagne Herz — und glaubt; 
Dann richtet die getnidte Blume 
Der Liebe auf ihe müdes Haupt. 


Dann dringt es dich, den Haß gu Geilen, 
Dev trinkend deine Seele traf, 
Und ſchuell gum Feinde hingueilen 
Unb ihn gu weden aus bem Schlaf, 


Und bem Erftaunten und Gerührten 
Bu fagen, daß den berber Grol 
Die Thräuen diefer Nacht eutführten, 
Und daß er anch didh fieben fol. enen. 


COXXIII. 
Zuruf. 
Was grämeſt du dich, mein Gemitthe, 
Daf dir ein Saitenfpiet gerfprang, 
Und daß vorbei bie Roſenblüthe 
Unb der Schalmeien Moientlang? 
Das eigne Herz muß ſich der Mann bezwingen. 
Will er das Höchſte und ſich ſelbſt erringen — 
Das Haupt empor! 


Noch wölbet ſich der Himmel oben, 
Nod brauft bas Meer in Wogen auf, 
Mod hängt die Welt in ihren Kloben, 
Noch gebet Alles feinen Lauf; 
Unb ſchlügeſt bu darein mit Donnerteifen, 
Nicht eine Stunde würde ſchneller eilen — 
Sei unverzagt ! 

is® 


244 


Deulſche Lurik 


Hinaus, das harte Leben zu erſtreiten! 
Abgründe ſtiülrzen ſich in deinen Weg; 
Biſt du ein Maun, ſo lerne vorwärts ſchreiten! 
Scheu' nicht die Drachenbrut auf ſchmalem Steg! 
Es ſchiert kein Tenſel ſich um deine Zähren, 

Zwei Fäuſte haſt ou, um dich ſelbſt zu wehren — 
Brich deine Bahn! 


CCXXIV. 
Mein Lichen, a 


Wie könnt' ich dein vergeffer! 
Ich weif, was du mir bift, 
Benn aud vie Welt ir Kebſtes 
Und Beſtes bald vergift. 

Ich fing?’ 8 hell und ruf es faut: 
Mein Vaterland ijt meine Braut! 
Wie könur' ich dein vergeſſen! 
Ich weiß, was du mir biſt. 


Bie könnt' ich dein vergeffen! 
Dein denl’ ich allezeit; 
Ich bin mit bir verbunden, 
Mit bic in Freud' und Leid. 
Ich will für dich im Kampfe ſtehn 
Und, ſoll es ſein, mit dir vergehn 
Bie unt? ig dein vergeffen ! 





Moſen 
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Wie könnt' id dein vergeffen! 
Ich weif, was du mir bift, 
So lang’ cin Hauch von Liebe 
Mud Leben in mir if. 
Sch ſuche nichts als dich allein, 
Wis beimer Liebe werth zu fein 
Wie könnt ich dein vergejjen! 
Ich weif, wae du mir Lift. 

Goifmann v. Fallerdieber 


COXXYV, 
Ate Ausmanderer. 


Ich tann ben Blick nicht von euch wenden; 
Ich muß euch anſchaun immerbar: 
Wie reicht ihr mit geſchäft'gen Händen 
Dem Schiffer eure Habe dar! 


Ihr Mänuer, die ihr von dem Nacken 
Die Körbe langt, mit Bred beſchwert, 
Das ihr aus deutſchem Korn gebacken, 
Geröſtet habt auf deutſchem Herd; 


Und ihr, im Schmuck der langen Zöpfe, 
Ihr Schwarzwaldmädchen, braun und ſchlank, 
Wie ſorgſam ſtellt ihr Krüg und Tipfe 


Oe ee ene ae na 
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Das find dieſelben Töpf' und Krüge, 
Oft an der Heimath Born gefüllt! 
Wenn am NMiſſouri Alles ſchwiege, 
Sie malten euch der Heimath Bild: 


Des Dorſes ſteingefaßte Quelle, 
Zu der ihr ſchöpfend euch gebückt 
Des Herdes traute Feuerſtelle, 

Das Wandgeſims, das fie geſchmückt. 


Bald zieren fle im fermen Weften 
Des leichten Bretterhanfes Wand; 
Bald reicht fie milden braunen Giften, 
Voll friſchen Trunkes, eure Hand. 


Es trinft daraus ber Tſcherokeſe, 
Ermattet, von der Jagd beſtaubt; 
Nicht mehr von deutſcher Rebenleſe 
Tragt ihr fie heim, mit Grün belaubt. 


O fprecht! warum zogt thr von bannent 
Das Nedarthal hat Wein und Korn; 
Der Schwarzwald ſteht voll finfiver Tannen, 
Sm Speffart klingt des Älplers Horn. 


Wie wird es in den frembden Walbern 
Euch nag der Seimathberge Grün, 
Nah Deutſchlands gelben RWehenfeldern, 
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Wie wird das Bild ber alten Tage 
Durch eure Träume glingend webu! 
Gleich einer ftilen, frommen Gage 
Wird es end wor der Seele ſtehn. 


Der Bootsmann winkt! — Zieht hin in Frieden 
Gott ſchültz' euch, Mann und Weib und Greis! 
Sei Freude eurer Bruſi beſchieden, 

Und euren Feldern Reis und Mais! 
Freiligrath. 


CCXXVI. 
Heimkehr. 


Qn meine Heimath fam id wheder, 
. ES war die alte Heimath nod, 
Dieſelbe Luft, diefelben Lieder, 
Und alles war ein andres dod, 


Die Welle rauſchte wie vor Zeiten, 
Am Waldweg fprang wie fonft bas Web, 
Bon fern erklang ein Abendläuten, 

Die Berge glanjten ans dem See. 


Deh vor dem Haus, wo uns vor Vahren 
Die Mutter ſtets empfing, dort fab 
Ich fremde Menſchen fremd gebabren. 
Wie weh, wie weh mix da geſchah 
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Mir war, als rief es ans dew Woger: 
Flieh, flieh. und ohne Wiederkehr! 
Die bu geliebt, find fortgezogen 
Unb kehren nimmer, nimmer mehr. F 
Hermann Sings. 


CCOXXVII. 
Au meine Alutter. 
i) 

Ich bin's gewohnt, den Kopf recht hoch zu tragen, 
Mein Sinn iſt auch ein bischen ſtarr und zähe; 
Weun felbſt ber König mir ins Antlitz ſähe, 

Ich würde nicht die Augen niederſchlagen. 


Dod, liebe Mutter, offer will ich's ſagen: 
Wie midtig auch mein ſtolzer Muth fich blähe 
In deiner ſelig ſüßen, trauten Nähe 
Ergreift mich oft ein demuthvolles Zagen. 


Iſt es dein Geiſt, der heimlich mich bezwiuget, 
Dein hoher Geiſt, ber Alles kühn durchdringet, 
Und blitzend ſich zum Himmilslichte ſchwinget? 


Quãlt nich Erinuerung, daß ich verübet 
So manche That, die dir das Herz betrübet, 
Das ſchöne Herz, das mich ſo ſehr geliebet! 


2. 
Sut tollen Wahn hatt' ich did einſt verlaſſen 
Ich wollte gehn bie ganze Welt zu Ende, 
Und wollte ſehn, ob ich tie Liebe fände, 
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Die Liebe fuchte th auf aller -Gaffen, 
Bor jeder Thüre ftredt’ ich aus bie Hinde, 
Unb bettelte um g'ringe Ltebesipende, — 
Doh lachend gab man mir nur faltes Haffen. 


und immer irrte ich nach Liebe, immer 
Nach Liebe, doch die Liebe fand ich nimmer, 
Unb kehrte um nach Haufe, tran? und trübe. 


Doch da biſt du entgegen mir gelommen, 
Und ach! was da in deinem Mug’ geſchwommen 
Das war die ſilße, langgeſuchte Liebe. 


Deine 


CCXXVIII. 
Ich ſprach zur Sonne. 


— Ich ſprach zur Sonne: „Sprich, was iſt bie Liebe * 
Gie gab nicht Antwort, gab uur goldnes Licht. 
Sch ſprach zur Blnume: „Sprich, was iſt bie Liebe 2” 
Sie gab mir Düfte, doch die Antwort nicht 

— 


Ich ſprach zum Ew'gen: „Sprich, was iſt die Liebe! 
Iſns heil'ger Ernſt? iſt's ſüße Tandelei 
Da gab mir Gott ein Weib, ein treues, liebes, 
Und nimmer fragt’ ich, was die Liebe fei. 
Emil Rittershan· 
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CCXXIX. 
Mit Unkraut. 


Ich ſchritt allein hina den Rhein, 
Am Hag die Rofe gliihte, 
Unb wunberjam die Luft durchſchwamm 
Der Duft der Rebeublüthe. 
Chan’ und Mohn ergläuzten ſchon, 
Der Silowind bog bie Aehren; 
Ueber Rolandsed, da ließ fid) ted 
Eines Fallen Luſtſchrei hiren. 


Und es tam das Lied mir in's Gemüth: 
War! teh cin wilder Falte! 
O du Melodei, wie ein Falk fo ſcheu, 
Unb fo dretft auch wie cin Faltel 
Ginge mit, wer fann! yur Sonn’ finan 
Goll mich felbft bie Weife tragen! 
An ein Fenſterlein, an ein Rtegelein 
Mit den Flügeln will ih ſchlagen! 


Wo ein RGslein ſteht, wo cin Borhang weht. 
Wo am Ufer Sdhiffe liegen, 
Wo zwei Augen braun über'n Strom hinfdaun — 
O, ba möcht teh fliegen, fliegen! 
Da mit ſcharfem Fang und mit Wildgefang 
Möcht' teh ſitzen ihe gu Füßen: 
Mðchte ſtolz und tühn ihre Stirn umziehn 


— See TS 
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O, wohl fang ich friſch und wohl fprang id friſch — 
Keine Flitgel fount’ ich breiten | ‘ 
Und ich lief voll Born, und bas gelbe Korn 
Durd die Finger ließ ich gleiten; 

Knidte Zweig und Aft, knickte Blatt und Baft, 
eß nicht ab vom wilden Raufen, 

Bis die Hand zerfetzt, und ich matt zuletzt 
Mig in's Gras warf, gu verſchnaufen. 


Muf den Bergen Kang, anf der Fluth Geſang, 
In den Wellen Buben ſchwammen. 
Ich aber ſaß einſam im Gras, 
Band mit Gras meinen Strauß gufammen : 
PReinen wilben Strang, meinen Rantenfirang — 
©, wohl mehr als Gine lachte! 
Uber deine Hand nimmt ibn an als Pfand 
Eines Tags, wo bein ich dachte! 


Es iſt ein Strauß, wie er das Haus 
Des Landmanns köonnte fepmilden : 
atyanen nur und Mohn der Flue, 

Und was man fonft mag pflücken; 

Gine Winde grit, eine Reb' im Blithn, 
Cine Kleeblum' aus den Gründen, 
“Schiedt wildes Beng, dem Wilden gleich, 
Der ausging, es zu finden. 


Stin Auge ſprüht, ſeine Bange glith. 
Seine Hinde ballt er jitternd ; 
Scin Blut es fort, und fein Herz es pot. 
Seine Stirme droht gewitternd. 
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Seine Bruſt. iſt ſchwer: — ſchlechtes Kraut und Er! 
Verſtoßen und verlaſſen! 
Seine Blumen ſieh'! — willſt du ibn und fie 
Am Boden fliegen Laffer? 
. Freitigrath. 


CCXXX. 
Ruhe in der Geliebten. 


So laß mid) figen obue Ende, 
Go laß mic figen fiir und fiir! 
Leg deine beiden frommen Hände 
Auf die erhitzte Stirne mir! 
Auf meinen Knien, gu deinen Füßen, 
Da laf mid ruhn in truntner Luft; 
Lak mid) das Auge feltg ſchließen 
Qn deine Arm, an deiner Bruft! 


_ Lah 6 mich öffnen nur dem Shimmer, 
Der deines wunderbar erhellt; 

In dem ich rafte nun fiir immer, 

O bu mein Leber, meine Welt! 

Laß es mich öffnen nur der Thräne, 

Die brennend heiß ſich ihm entringt; 

Die hell und luſtig, eh' ich's wähue, 
Durch die geſchloſſne Wimper fpringt! 


So bin ih fromm, fo bin ich ſtille, 
So bin ich fanft, fo bin ich gut! 
Sch habe dich — das if die Fille! 
Ich habe did) — mein Wünſchen rubi! 
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Dein Arm iſt meiner Unraſt Wiege, 
Bom Mohn der Liebe ſüß umglüht; 

Unb jever deiner Athemzüge 

Haucht mir in's Herz etn Schlummerlied! 


Und jeder iſt für mich ein Leben! — 
Ha, ſo zu raſten Tag für Tag! 
Zu lauſchen ſo mit ſel'gem Beben 
Unf unſrer Herzen Wechſelſchlag! 
Qn unfrer Liebe Nacht verſunken, 
Sind wir entflohn aus Welt und Beit: 
Wir rubn und träumen, wir find trunken 


Qn feliger Verſchollenheit! 
Freiligrath. 


CCXXXI. 
Bu hoft geuaunt mid) einen Bogel felter. 


~ On haſt genannt mic einen Vogelſteller: — 
Als ob du felber keine Garne gogft! 

O Gott; im deine Garne flog ich ſchneller 
Und blinder ja, als bu in meine flogft! 


Sprih, hab’ ich dic) — fprich, haft bu mid gefangen? 
Dit weißt es ſelbſt nicht, du mein herz'ges Kind! 
Wer lanu denn fagen, wie es zugegangen, 
Daß wir uns haben, daß wir Eins nun And? 
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Dow wie bu willft, laß mid dein Auge kufſen; 
Du biſt nun mein, und bleibt mir ewig nab! 
Gat rauh mein Gan die Flügel dir zerriſſen ? 

O, fei nicht bis — es fiel aus Liebe ja! 


Und Liebe tragt dich, Liebe wird bid) tragen, 
Unb wird dich ſchirmen jest und fiir und fiir! 
Drum (af dein Flattern, laß dein Flügelſchlagen ; 
Sei du mein Vöglein, und vertrane mir! 


Sei mir bie Taube, die mit freud'gem Flieger 
Unf meinen Ruf um meine Stine ſchwirrt; 
Auf meiner Achſel will ſie gern ſich wiegen: — 
Das iſt der Ort, wo ſie am liebſten girrt. 


Sei mir die Lerche, die auf Glanzgefieder 
Für ihren Pflüger ff zur Sonne ſchwingt, 
Die von des Himmels goldner Schwelle nieder 
In meine Seele ſel'ge Lieder ſingt! 


Und tief im Thale, wo die Linden taufden, 
Da fei vor Alem meine Nachtigall! 
Da laß mich zitternd deiner Stimme lauſchen 
Und deines Schlages wunderbarem Schall 


Das iſt ein himmliſch, iſt ein ſelig Schmettern; 
Das iſt die Lieb' in ihrer Qual und Luſi! 
©. ſtröm' es aus umrauſcht von grünen Rivero 
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- $a, [hon erklingt's! — Herſchwirrſt bu aus dem Laube, - 
Umflatterft furdtlos meine Hilttenthiir! 

Hörſt nur auf mid, bift meine fromme Taube, 
sift Nadtigall und treue Lerche mir! 


» Entfliehft mic nimmer! — fiifer ftets und helier 
Weht mir dein Flügel, tönt mir dein Geſang! 
Die Garne ruhn: — glückſel'ger Vogelſteller, 


Das war hein letzter, war dein beſter Fang. 
Freillgrath 


CCXXXIL 
Su mein gar ju dunkles Leben. 


Qn mein gar yu dunfles Leben 
Strablte einft ein filfies Bild; 
Nun das fiife Bil erblichen, 
Bin ich ganzlich nachtumpilt. 


Wenn die Kinder find im Dunteln, 
Bird bellommen ihr Gemiith, 
Und um ihre Ungft zu bannen, 
Singen fie ein lautes Lied. 


Sch, ein tolles Rind, ich finge 
Sebo in her Dunkelheit; 
Kilngt bas Lied aud nicht ergötzlich, 
Hat's mich dod von Ang Sefreit. . 


256 


’ Denise Lurin 


CCXXXIL. 
Wir ſaßen am Fiſcherhanſe. 
Wir fafen am Fiſcherhaufe 


_ Und fdauten nad der See; 


Die Abendnebel tamen, 
Und fliegen in dte Höh'. 


Im Leuchtthurm wurden die Lichter 
Allmãhlich angeftectt, 
Unb tn ber weiter Ferne 
Barb nod ein Schiff entdedt, 


Wir jpraden von Sturm und Schiffbruch, 
Bom Seemann, mb wte er lebt, 
Und zwiſchen Himmel und Waſſer 
Und Angſt und Freude ſchwebt. 


Wir ſprachen von feruen Milften. 
Vow Side und vont Nord, 
Und von den feltfamen Bölkern 
Und feltjamen Sitten dort. 


" Gm Ganges duftet's uud leuchtet's, 


Unb Riefenbinme blithn, 
Unb ſchöne, ftille Menſchen 
Bor Lotosblumen tnien. 
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Jn Lappland find ichmutzige Lente, 
Platetspfig, breitmäulig und etn; 
Gie kauern uma Feuer und backen 
Sich Fiſche, und quite und ſchrein 


Die Madden horchten ernſthaft, 
Und endlich ſprach Niemand mehr; 
Das Schiff war nicht mehr ſichtbar, 
Gs drintelte gar gu febr. 
Heine, 


COXXXIV 
Abeuds am #Meere. 


O Meer im Abendfirabl, 
Un deiner flilen Fluth 
Fuhl ich nach tanger Qual 
Mich wieder fromm und gut. 


Das heiße Her vergift, 
Woran ſich's mild’ gekämpft, 
Und jeder Wehruf ift 
Bur Melodie gedämpft. 


Raum daf ein leiſes Web 
Durdgleitet bas Gemiith, 
Wie durch die ſtumme See 
Gin weißes Segel zieht F 
Alfred Weiner. 
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CCXXXV. 
Nordſeebilder. 


1, Meergrug, 
Thalatta! Thalatta! 
Sei mir gegrüßt, du ewiges Meer! 
Set mir gegrüßt jebntaufendmal 
Ans jauchzendem Herzen, 
Wie einft dich begrüßten 
Zehntauſeud Griechenherzen 
Ungluͤckbetämpfende, heimathverlaugende, 
Weltberühmte Griechenherzen. 


Es wogten die Fluthen, 
Sie wogten und brauſten, 
Die Soune goß eilig herunter 
Die ſpielenden Roſenlichter, 
Die aufgeſcheuchten Möwenzüge 
Flatterten fort, faut ſchreiend, 
Es ſtampften die Reſſe, es klirrten die Schilde. 
Unb weithin erſcholl es wie Siegesruf: 
Thalatta! Chalatta!” 


Sei mir gegrüßt, du ewiges Meer, 
Wie Sprache der Heimath rauſcht mir bein Wafer, 
Wie Träume der Kindheit ſeh' ih es flimmern 
Auf deinem wogenden Wellengebiet, 
Und alte Eriunrung erzählt mir aufs Neve 
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Bon all’ ben blintenden Weihnachtsgaben, 
Bor al’ den rothen Korallenbäumen, 
Goldfiſchchen, Perlen und Hunter Muſcheln, 
Die du geheimnißvoll bewahrſt, 

Dort unten im klaren Kryſtallhaus. 


©, whe hab’ ih geſchmachtet in öder Frembe. 
Gleich einer wellen Blume 
Su des Botanikers blecheruer Kapſel, 
fag mir das Herz in der Bruſt. 
Mir it, als faß ich winterlauge, 
Gin Keauter, in dunkler Krantenftube, 
Unb nun verlaſſ' ich fie plötzlich, 
Und blendend firabit mix entgegen 
Der fmaragdene Frühling, der ſonnengeweckte, 
Und es rauſchen die weigen Bilithenbiume, 
Und bie jungen Blumen ſchauen mid an 
Dit unten, duftenden Augen, 
Unb es duftet und ſummt und athntet und lacht 
Und im blauen Himmel ſingen die Vöglein — 
Thalatta! Thalatta! 


Du tapferes Rückzugherz! 
Wie oft, wie bitteroft 
Bedrängten did) bes Nordens Barbarinnen! 
Aus grofen, ftegenden Augen 
Schoffer fie brennende Pfeile; 
Mit krumm geſchtiffenen Worten 
Drohten fie mit die Bruff wz ineften - 
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Mit Keilſchriftbillets zerſchlugen fie mir 
Das arme, betiubte Gehirn — 

Vergebeus hielt ich ben Schild entgegen, 
Die Pfeile ziſchten, dic Hiebe krachten, 

Unb von des Nordens Barbarinnen 

Ward ich gedringt bis an’s Meer — 

Und frei aujathmend begrüß' id das Meer, 
Das liebe, rettende Meer, 

Thalatta! Thalatta! 


CCXXXVI. 
2, Sturm. 


Es wilithet der Sturm, 
Mund er petit bie Weller, 
Unb bie Mella, wuthſchäumend und bänmend, 
Thürmen fich auf, umd es wogen lebendig 
Die weifer Wafferberge, * 
Und das Schifflein erklimmt fie, 
Haftig miihfam, 
Unt plötzlich ſtürzt es hinab 
In ſchwarze weitgähnende Fluthabgründe. — 


O Meer! 
Mutter der Schönheit, der Schaumentſtiegenen! 
Großmutter der Liebe, ſchone meiner! 

Schou flattert, leichenwitternd, 
Die weiße, geſpenſtiſche Möwe, 
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Und lechzt voll Frafibegier nad dem Herzen, 
Das vom Ruhm deiner Tochter ertiut, 

Und das dein Entel, ber kleine Saal, 
Bum Spielzeug erwählt. 


Vergebens mein Bitter urd Flehu! 
Mein Rufen verhallt im toſenden Sturm, 
Im Schlachtlärm der Winde. 
Es brauſt und pfeiſt mo praffelt und heult, 
Wie ein Tollhaus von Tönen! 
Und zwiſchendurch hör' ich vernehmbar 
Lockende Harfeunlaute, 
Sehnſuchtwilden Gefang, 
Seelenſchmelzend und feelengerreifend, 
Unb ich ertenne bie Stimme. 


Fern an ſchottiſcher Felfentiifte, 
Wo has graue Schlößlein binausragt 
itber die brandeude See, 
Dort, am hochgewölbten Fenfter, 
Steht eine ſchöne, kranke Frau, 
Zartdurchſichtig und marmorblag, 
Und fie fpielt bie Harfe und fingt, 
Und ber Wind durchwühlt igre fangen Locken 
Unb tragt ihr dunkles Lied 
liber das weite, ſtürmende Meer 
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CCXXXVII. 
3. Meeresſtille. 


Meeresſtille! Ihre Strahlen 
Wirft bie Soune anf das Wafer, 
Unb im wogenden Geſchmeide 
Zieht das Schiff die grünen Furchen. 


Bei dem Steuer liegt dev Bootsmaun 
Auf dem Bauch und ſchnarchet leiſe. 
Bet dem Maſtbaum, fegelflidend, 
Kauert ber betheerte Schiffsjung'. 


Hinterm Sdmuge feiner Wangen 
Spriiht es roth, wehmüthig zuckt es 
Um das breite Maul, und ſchmerzlich 
Schaun die grofen, ſchönen Augen. 


Denn der Kapitän fteht vor ihm, 
Tobt unb flucht und [hilt ihu: „Spitzbub', 
Spitzbub'! einen Hering haſt bu 
Aus ber Tonue mic geſtohlen!“ 


Meeresftille! Aus den Wellen 
Taucht hewor cin kluges Fiidlein, 
Barmt bas Köpfchen an der Gonne, 


RE SE eae 
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Deh die Möwe, aus den Lüften, 
Schießt herunter auf das Fiſchlein, 
Und dew raſchen Raub im Schnabel 
Schwingt fle ſich hinauf ins Blane. 


CCXXXVIII. 
A, Secgeſpeuſt. 


Ih aber lag am Rande bes Schiffes 
Und ſchaute, triumenden Arges, 
Hinah in das fpiegeltlare Waſſer, 

Und ſchaute tiefer und tiefer — 

Bis tief im Meeresgruude, 

Unfangs wie dämmernude Nebel, 

Jedoch allmählich farbenbeftimmter, 
Kircheutuppel und Thürme ſich zeigten, 
Und eudlich ſonnenklar, eine ganze Stadt 
Alterthümlich niederländiſch, 

Und menſchenbelebt. 

Bedächtige Männer, ſchwarzbemäntelt, 
Mit weißen Halskrauſen und Ehrenketten, 
Und laugen Degen und laugen Geſichtern, 
Schreiten ther den wimmelnden Marktplatz 
Nach dem treppenbohen Rathhaus, 

Wo fteinerne Kaiſerbilder 

Wacht halten mit Scepter und Schwert 
Unferne, dor langen Häuſerreihen, 

Wo fpiegelblanke Feuſter 
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Wandeln ſeidenrauſchende Sungfern, 
Schlanke Leibchen, die Blumengeſichter 
Sittſam umſchloſſen vow ſchwarzen Nileden 
Und hervorquellendem Goldhaar. 

Buute Geſellen, in ſpaniſcher Tracht, 
Stolzieren vorither und nickeü. 

Bejahrte Frauen, 

In braunen, verſchollnen Gewändern, 
Geſangbuch und Roſenkranz in ber Gand, 
Eilen, trippelnden Sehtttes, 

Rad dent großen Dome, 

Getrieben von Glockengeläute 

Und rauſchendem Orgelton. 


Mich ſelbſt ergreift des ſernen Mang 
Geheimnißvoller Schauer! 
Unendliches Sehnen, tiefe Wehmuth 
Beſchleicht mein Herz, 

Mein kaum geheiltes Herz; 

Mir iſt, als würden ſeine Wunden 
Bon lieben Lippen aufgekllßt. 

Und thäten wieder bluten, — 
Heiße, rothe Tropfen, 

Die lang und tanglant niederfalln 
Auf ein altes Gaus, dort unter 
In der tiefen Meceftadt, 

Auf ein altes hochgegiebeltes Hans, 
Das melancheliſch meunſchenleet tft, 
Nur dak am nutern Fenfter 

Ein Mädchen fist, 
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Wie ein armes, vergeſſeues Kind — 
Und ih teune dich, armed, vergeffenes Rind 


Go tief, meertief alfo 
Verfleteft du did) vor mic 
Ans tindifder Laune, 
Unb fonuteft nicht mehr herauf, 
Und fafeft frembd unter fremden Leuter, 
Jahrhunderte fang, 
Derweilen ih, die Seele voll Gram, 
Auf der ganzen Erde did) juchte, 
Und immer dich ſuchte, 
Du Immiergeliebte, 
Du Läugſtverlorene, 
Du Endlichgefundene — 
Ich hab’ did) gefunden und ſchaue wieder 
Dein ſüßes Geſicht, 
Die klugen, treuen Augen, 
Das liebe Lächeln — 
Und nimmer will ich did) wieder verlaffen, 
Unb ich komme hinab zu dir. 
Und mit ausgebreiteten Armen 
Stürz' ih hinab an dein Hey — 


Uber gur rechten Zeit nod 
Ergriff mid beim Fuß ber Kapitin, 
Und 30g mich vom Schiffsrand, 
Und rief, ärgerlich lachend: 

Hoktor. find Sie bea Teulelae’ 
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CCXXXIX. 
3. Sounenuutergang. 


Die glühend rothe Sonne fteigt 
Hinab ind weit aufſchauende 
Silbergraue Weltmeer ; 
Lujftgebilde, rofig augehancht, 
Wallen ihr nach; und gegenüber, 
Aus herbſtlich dämmernden Wolkeuſchleiern, 
Gin traurig, todtblaſſes Antlitz, 
Bright hervor ber Mond. 
Und hinter ihm, Lichtfünkchen, 
Nebelweit, fhimmern die Sterne. 


Einſt am Himmel glingten, 
Ehlich vereint, 
Luna, die Géttin, und Sol, der Gott, 
Und e8 wimmelten um fie ber bie Sterne, 
Die tleinen, unſchuldigen Kinder. 


Dod böſe Zungen ziſchelten Zwieſpalt, 
Unb es trennte ſich feindlich 
Das hohe, leuchtende Ehpaar. 


Jest am Tage, in einſamer Vracht, 
Ergeht fic dort oben der — 
Ob feiner Herrlichkeit 
UAngebetet und vielbefungen 
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Aber des Nachts 

Am Himmel wandelt Lina, 

Die arme Mutter, 

Mit ihren verwaiften Sternentindern, 
Und fie glänzt in ſtiller Wehmuth, 

Und liebende Madden und fanfte Dichter 
Weihen ihr Thränen und Lieder, 


Die weide Luna! Weiblich geſinnt, 
Rtebt fle mod immer ber ſchönen Gemahl. 
Gegen Abend, jitternd und bleich, 

Lauſcht fle hervor aus (cichtem Gewölk 

Und fant nad dem Scheidenden ſchmerzlich 

Und möchte ihm ängſtlich rufen: Komm! 

Komm! die Kinder verlangen nach dir —“ 

Aber ber trotzige Sonnengott, 

Bei dem Anblid der Gattin erglüht ex 

In doppeltem Purpur, 

Vor Born und Schmerz, 

Unb unerbittlich eilt er hinab 

Sw fein fluthentaltes Wittwerbett 
eye 

Böſe, ziſchelnde Zunugen 
Brachten alfo Schmerz und Verderben 
Selbſt Uber ewige Götter. 

Und die armen Götter, oben am Himmel 
Wandeln fie, qualvoll, 

Troſtlos unendliche Bahnen, 

Unb können niet fterben, 

Unb ſchleppen mit ſich 
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Ich aber, der Meuſch, 
Der Niedrig-gepflangte, ber Tod⸗beglückte. 
Sh Mage wicht Larger. 
tine 


CCXI. 
Wie es geht. 

Sie reberen ihr zu: Er liebt dich nicht 
Gv fpielt mit bic — Da neigte fie das Hanpt, 
Und Thränen perften iby vom Angeſicht 
Wie Thau vow Roſen; o, daß ſie's geglaubt! 
Denn als er kam und zweifelnd fand die Brant, 
Ward ev voll Troy: nicht tribe wollt’ er ſcheinen, 
Gr fang und ſpielte, trank unb lachte faut, 
Unt dant die Nacht hindurch gu weinen. 


Woh pocht' ein guter Engel an ihr Herz: 
Er tft dod tren, gieb ibm die Hand, o gieb!* 
Wohl fühlt' auch ex durch Bitterfeit und Schmerz: 
„Sie liebt dich dod, fie ift ja doch bein Lied. 
Gin freundlich Wort nur ſprich, ein Wort vernimm 
Go tft ber Zanker, der euch treuut, gebrochen.“ 
Sle gingen — ſahn ſich — o, der Stolz ift ſchlimm! 
Das Eine Wort blieb ungeſprochen. 


Da ſchieden fie Unb wie im Mitufterdor 
Verglimmt ber Altarlampe rother Giang — 
Erſt wird ex matt; dann flacert ec empor 


— 
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So flacb bie Lieb’ in ihnen, erſt beweiut, 

Dann heiß guriiderfebnt, und dann — vergeffen, 
Gis fie zuletzt, es fei ein Wahn, gemeint, 

Daß fie fic) je dereinſt befeffer. 


Nur mauchmal fubren fie im Moudenlicht 

om Riffen auf. Bor Thränen war es nag, 
Und naß von Thränen war noch ihr Geficht, 
Geträumet Hatten fie — ich weiß nicht was. 
Daun dachten fie ber alten ſchönen eit, 
Und an ihr nichtig Zweifeln, an ihr Scheiden 
Und wie fie num jo weit, fo ewig weit — 
© Gott, vergieb, vergic ben Beiden! 

Better 


COXLL 
O liek’, fo lang du lieben kant! 


O fieb', fo fang du lieben fannft! 
© lieb', fo tang du lieben magft! 
Die Stunde temmt, die Stunde kommt 
Wo du an Gräbern ſtehſt und flagit! 


Und forge, daß dein Herze glüht 
Unb Liebe hegt und Liebe tragt, 
So lang thm nod ein anders Herz 
Jn Liebe warm entgegenſchlägt! 


Und wer dir ſeine Bruft erſchließt, 
O thu' ibm, was du fanuft, gu Lieb! 
Und mad’ ihm jede Stuude frob, 


Pe Sees Soe Sa ae ee ek AY 
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Unb hüte deine Runge rwebl, 
Bald iſt ein böſes Wort gefagt! 
D Gott, es war nicht bös gemeint, — 
Der Andre aber geht und klagt. 


O lieb', fo fang du lieben kaunſt! 
O lieb', ſo lang du lieben magſt! 
Die Stunde kommt, die Stunde tommt, 
Wo bu an Gribern flehft und klagſt! 


Dann {nick du nieder an der Gruft, 
Und birgft die Augen, trüb und naß, 
— Sie ſehn den Andern nimmermehr — 
Ins lange, feuchte Kirdhofsgras. 


Unb ſprichſt: O ſchau' auf mid) herab, 
Der hier an deinem Grabe weint! 
Bergich, dak ich gefrintt bid) hab’! 

D Gott, es war nicht bös gemeint! 


Gr aber ſieht unb hört dich nicht, 
Kommt nicht, daß du thn freh umfäugſt; 
Der Mund, der oft dich küßte, ſpricht 
Nie wieder ich vergab dir längſt! 


Er that's, vergab dir lange ſchon, 
Dod mance heiße Thrane fiel 
Um did und um dein herbed Wort — 
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© fied’, fo lang du lieben fannft! 
O lieb', fo lang bu lieben magft! 
Die Stunde fommt, die Stunde fommt, 
Wo bu an Gräbern ſtehſt und klagſt. 
Freiligratd 


CCXLII. 
Wenn fid) zwei Zerzen ſcheiden. 


Wenn ſich zwei Herzen ſcheiden, 
Die ſich dereinſt geliebt, 
Das iſt cin großes Leiden, 
BWie's größres nimmer giebt. 
Es tlingt das Wort fo traurig gav: 
Fahr wohl, fabr wohl auf immerdar! 
Wenu ſich gwei Herzen ſcheiden, 
Die ſich dereinſt geliebt. 


Als ich zuerſt empfunden, 
Daß Liebe brechen mag, 
Mir war's, als ſei verſchwunden 
Die Sonn' am hellen Tag. 
Mir klang's im Ohre wunderbar: 
Fahr wohl, fahr wohl auf immerdar: 
Da ich zuerſt empfunden, 
Daß Liebe brechen mag. 


Mein Frühling ging zur Rilfte 
Ich weif es wehl warum; 
Die Lippe, die mich küßte, 
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Das Cine Wort nur fprad fie flav: 
Gabe wohl, fabr wohl anf immerdar 
- Mein Frühling ging gur Rüſte, 
Sh weif es woh! warum. 
Geivet 


CCXLIII. 
Alein Herz, ich mill dich fragen. 


Mein Herz, ich will dich fragen: 
Was iſt denn Liebe, ſag'! 
Zwei Seelen und etn Gedanke, 
Zwei Herzen und ein Schlag!“ 


Und ſprich, woher kommt Liebet 
„Sie tommt und fie iſt dat” 
Und ſprich, wie ſchwindet Liebe? 
- Die war's nicht, der's geſchah!“ 


Unb was ift reine Liebe? 
Die threr ſelbſt vergißt!“ 
Und wann ift Lieb’ am ticfften? 
Wenn fie am ſtillſten ifs 


Und wann ift Lieb’ am reichſten? 
Das ift fie, wenn fie giebt!“ 
Und ſprich wie redet Liebe? 
„Sie rebet nicht, fle liebt 1” 


JRunſte Periode. 


Ne 
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CCXLIV. 
Das ery. 


Zwei Kammern hat bas erg, 
Orin wohnen 
Die Freude und ber Schmerz. 


Wacht Freude in der einen, 
So ſchlummert 
Der Schmetz ſtill im ber jeinen. 


O Frende, habe Acht! 
Sprich leiſe, 
Daß nicht der Schmerz erwacht! 
Germ. Neen, 


COXLYV. 
Ber Grief, den du geſchrieben. 


Der Brief, ben bu geſchrieben, 
Er macht mid gar nicht bang; 
Du willſt mig wight mehr lieben, 
Uber dei Brief ift lang. 


Zwölf Seiten, eng und zierlichl 
Gin kleines Manuſeript! 
Man ſchreibt nicht ſo ausführlich 
Wenn man der Abſchied giebt 


Deuiſche Myrik. 


CCXLVI. 
Weun Zwei vou einander ſcheiden. 


Weun Zwei von einauder ſcheiden, 
Go geben fie ſich vie Händ', 
Und fangen an gu weinen 
Und ſeufzen ohne End’. 


Wir haben nicht geweiuet, 
Wir feufjten nicht „Weh“ und Wd"! 
Die Thrinen und die Seußzer, 
Die tamen hintenuad. h 
Deine. 


CCXLVIL. 
Hor’ id) day Liedden klingen. 


Har’ ich das Liedcheu klingen, 
Das einſt die Liebſte ſang, 
So will mir die Bruſt zerſpringen 
Bor wildem Schmerzeudrang. 


Es treibt mich ein dunkles Sehnen 
Hinauf zur Waldeshöh', 
Dort löſt ſich auf in Thränen 


Mein übergroßes Weh. a 
brine 
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CCXLVIIL 
Schilflieder. 

Druͤben geht vie Sonne ſcheiden. 
Und ber müde Tag entſchlief 
Niederhaugen hier die Weiden 
Ju den Teich, jo ſtill, fo tief. 


Und ih muß mein Liebſtes meiden: 
Quill, o Thräue, quill hervor! 
Traurig fiufelu hier die Weiden, 

Und im Winde bebt bas Vober. 


Ju mein filles, tiefes Leiden 
Strahlſt bu, Ferne! hell und mild, 
Wie durch Binſen hier und Weiden 
Strablt des Abendfternes Bild. 


2. 

Auf geheimem Waldespfade 
Schleich ich gern im Abeudſchein 
Un bas ioe Sdilfgeftave, 
Madden, und gedente dein! 


Benn ſich dann der Buſch verdilftert 
Rauſcht das Rohr geheimnißvoll, 
Unb es klaget und es flilftert, 
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Unb th mein’, ich bore wegen 
Leiſe deiner Stimme Kang, 
Und im Weiher untergehen 
Deinen liebliden Geſang. 


8. 


Auf dem Teich, dem reguugsloſen. 
Weilt des Mondes holder Glanz, 
Flechtend ſeine bleichen Roſen 
Gn des Schilfes grüueu Kranz 


Hirſche wandelun dort am Hügel, 
Blicken in die Nacht empor; 
Mauchmal regt ſich das Gefliiget 
Träumeriſch im tiefen Robr. 


Weinend muß mein Blicſich ſenken; 
Durch bie tiefſte Seele geht 
Mir ein ſüßes Deingedenken, 
Wie ein ſtilles Nachtgebet! 
Lenau. 
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CCXLIX. 
Sag an, o lieber Bogel mein. 


„Sag au, o lieber Vogel mein, 
Gag an, wohin bie Reife dein?” 
Weiß night, wobin, 
Mid treibt ber Sinn, 
Drum muß der Pfad woh! ridtig fein! 


„Sag an, o liebſter Bogel, mir, 
Gag, was verfpridt die Hoffnung dict” 
Ud, inde Luft 
Unb ſüßen Duft 
Und neuen Lenz verſpricht fie mir. 


Du haſt die ſchöne Gerne nie 
Gejehen, und bu glaubft an fie 
Du frigh mic) viel, 
Und has ift Spiel, 
Die Antwort aber macht mic Müb'! 


Nun zog tn gldubig-frommem Sinn 
Der Vogel über's Meer babin, 

Unb linde Luft 

Und ſüßer Duft 
Sie wurde wirklich fein Gewime. 


Fritdrich Heddet. 
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ccl. 
Sriſch auf jum BWandern! 


Es ift der Ruhm ein edel With, 
Du mußt erkämpfen thn, erjagen; 
Mußt ſteigen in das Thalgefild 
Unb dich anf Felſenſpitzen wager. 
Wer immer an ber Schelle tebt, 
Sich über Andre nie erhebt. 

Friſch auf, friſch auf zum Wandern! 


Es iſt bas Glück ein Wandersmann, 
Du triffſt nue ſelten es gu Haufe. 
Unf offner Strage triffft du's an, 
Zumeift im großen Weltgebrante, 

Wer wandert ohne Raft und Ruh, 
Der eifet bald vem Glide gu, 
Friſch auf, frife auf gum Wander! 


Gs ift bie Liebe whe ein Rind, 
Bom Neuen wird fle angezogen, 
Darum in aller Landen find 
Dem Frembling ſchöne Fraun gewogen. 
Die Liebe ift ein Wandelfern, 
Drum leuchtet fie bem Wandrer geri 
Friſch anf, friſch auf gum Wandern! 

Adolf Busheim. 
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CCLI. 
Sirhſt du die Spitzen der Alpen erglänzeu? 


Siehſt bu bie Spitzen der Alpen erglänzen, 
Schimmerud umlagert von ewigem Sduee? 
Giehft bu die buntelnben Tannen umkränzen 
Dort in her Tiefe ben rubenden See’ 
Droven in nächtlicher Ferne 
Ewige Sterne? 


Ueber bie Gletſcher und über die Matten © 
Bogen wir body in ber Wolken Gefild, 
Sahen bie Somme den Mebel eutblatten, 
Kommen und gehen iby purpurnes Bild, 
Daf wir yu triumen gemcinet, 

Selig vereinet! 


Sahen die Biche aus Himmelsranmen 
Ueber bie Felfen durch Griinde und Schlucht 
Nieber gu Thal in die Seen entſchäumen, 
Stäubend und ſtrahlend in donmernder Flucht, 
Sahn bie Lawinen im fdneller 
Sturze zerſchellen. 


Kränzten mit Alpenroſen bie Loden 
Jugendlich, glücklich, mit ſchwellendem Sang. 
Hirten ans hundert Kirchen die Glocken 
Wenn uns der goldene Abend umſchlang. 
Hallend mit tauſend ſüßen 
Seligen Grüßen! 
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Uh, wer fic) jenet Firnen Gefilde 
Tief in der Seele Verborgenſtes ſchrieb, 
Schimmerud als Rahmen zum glücklichſten Bilde, 
Das thm vor Allem das Heilighte blieb, 
Dem ad, fird fie ein Brounen 
Ewiger Wonnen! 


Denkſt du ber feligen Lage? Sie ſchwanden 
Schnell, wie bie Roſen ber Alpen verblühn! 
Doh wenn bie Blide in goldenen Landen 
Still der Crinnerung Buchten durchziehn, 
Shimmern fie her aus ber Ferne: 

Ewige Sterne! 
Otto Moquette 


CCLIL 
Gountagsfriihe, 


Ans den Thälern hör' ich ſchallen 
Glodentine, Fefigefange, 
Helle Sonnenblide fallen 
Durd die dunkeln Buchengänge, 
Himmel iſt von Glanz umfloffen, 
Deilger Friede rings ergoffen. 


Durdh die Felder fill beglücket 
Wallen Menſchen allerwegen ; 
Frohen Kindern gleich geſchmücket, 
Gehn bem Vater fie entgegen, 

Der auf goldner Santen Wogen 
Seguend tommt durchs Land gezogen 
~ 
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Whe fo ſtill bie Biche glelten, 
Wie fo lteht bie Blumen linker! 
Und aus längſt entſchwundnen Beiter 
Bieht eit Grüßen ber, etn Winken, — 
Wie ein Kindlein muß ich fühlen, 
Wie cin Kindlein möcht' ih fpieten! 


Hob. Reinick 


CCOLIII. 
Sommerlied. 

34 fah bes Sommers letzte Rofe ſtehn, 
Gie war, als ob fie Mute könne, roth; 
Da fprach ich ſchauernd im Vorübergehn: 
Go weit im Leben ijt gu nah am Tod! 


Es vegte fid) tein Hauch am heißen Tag, 
Nur leiſe ſtrich ein weißer Schmetterling; 
Doch ob auch kaum die Luft ſein Flügelſchlag 
Bewegte, fie empfaud es und verging. 


Friedrich Hebbel, 


CCLIV. 
Aullnãchtlich im Tranme fel’ id) did). 
Allnächtlich im Traume ſeh' ich did, 
Und ſehe dich freundlich grüßen, 
Und laut aufweinend ſtürz' ich mich 
Bu deinen füßen Fiifen. 


Du fiehft mich an wehmüthiglich, 
Und ſchüttelſt das blonde Köpfchen; 
Aus deinen Augen ſchleichen ſich 7 


Dentfhe Syrik. 


Du fag mix heimlich ein leiſes Wort, 
Und giebft mir ben Strauß von Cypreffen. 
3h wade auf, und ber Strang ift fort, 
Und bag Wort hab’ ich vergeffen. 


Heine. 


CCLV. 
Id fab’ im Traum geweinet. 


Ich hab’ im Traum geweinet, 
Mir träumte, du lägeſt im Grab. 
Ich wadte anf, und vie Lorine 
Floß med) von der Wange herad. 


Ich hab’ im Traum gereeinet, 
Mir träumt', du verließeſt mtd. 
Ich wachte auf, und ich weinte 
Noch lange bitterlich. 


Ich bab’ tm Traum geweinet, 
Mir trkumte, du bliebeft mic gut, 
Ich wachte anf, und nod immer 
Strömt meine Thrainenfluth. 


Heine 
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CCLVI. 
Seit fle geſtorben. 


Geit fle geftorben, ift mir Eins gewiß: 
Daf es cin Ewiges muß geben; 
Denn über metnes Herzens Rif 
Fill ich ein ew'ges Leiden ſchweben, 
Seit ſie geſtorben. 


Seit fie geſtorben, bin ich ſtelz und kühn: — 
Ich weiß es nun, was Herzen tragen; 
Was find mir fürder alle Mühn? 
Was giebt es ferner noch zu wagen, 
Seit ſie geſtorben? 


Seit ſie geſtorben, lebt im Herzen mir 
Ein Bild der ſeligſten Verklärung, 
Vin ich ein Baum, den fir und file 
Die Heilge ſchützet vor Zerftdrung, 
Seit fie geftorbon. 


Seit fle geſtorben, ift ein fefter Wall 
Der Einfamfeit um mic) gezogen, 
Bergebens tft ber Ueberfall 
Der Freuden, die mid) rings umwogen, 
Seit fie geftorben. 


Seit fle geftorben, hat die tieſſte Rub 
Sich heimiſch in mein Herz gefentet, 
Die Seele ſchließt die Angen zu 
Und ahnt und träumt mehr, als ſie denket, 
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CCLVIL 
Stage. 


O Menſchenherz, was ift dein Glia? 
Gin räthſelhaft geborner, 
Unb, faum gegrüßt, verforner, 


Unwiederholter Augenblick! 
Lenau. 


CCLVIIL, 
Ein Faugling licht ein Madden. 


Gin Fitngling tiebt ein Madden, 
Die hat einen Audern erwählt; 
Der Andre liebt eine Andre 
Und bat ſich mit Diefer vermählt. 


Das Madden heirathet aus Yerger 
Den erſten, beften Mann, 
Der ihr in den Weg gelaufen; 
Der Jüngling tft bel bran. 


Es iſt einẽ alte Geſchichte, 
Doch bleibt ſie immer neu; 
Unb wem fie juft pajfieret, 
Dem brit bas Herz entgwet. 
Seine 
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ouix. 
Muth. 


O Herz, laß ab gu zagen, 
Und von dir wirf bas Sow! 
Du haſt fo viel getragen, 
Du tragft aud) dieſes nod. 


Tritt auf in blanken Waffen, 
Mein Geift, umd werde frei! 
Es gilt nod mehr zu ſchaffen. 
Als einen Liebesniai. 


Und ob die Bruſt auch blutet, 
Nur vorwärts in die Bahn! 
Du weißt, am vollſten fluthet 


Geſang rem wunden Schwan 
Geibet 


COLN 
Dulde, qedulde did) feint 
Dulde, gedulde dich fein! 
Ueber ein Stündlein 
Oft deine Kammer voll Goune. 


Ucher ben Girft, wo die Gloden bangen, 
Iſt fon tange der Schein gegangen, 
Wing in Chitrmers Fenfier ein; 

Ber am uächſten dem Siurm der Gloden, 
Ginfam wobnt er, oft erjdroden, 
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Wer in tiefen Gaffen gebaut, 
Hitt’ an Hilttlein lehnt ſich traut; 
@loden haben ibm nie erſchüttert, 
Ueber ibm ift's, wenn's gewittert, 
Uber fpat fein Morgen graut. 


Höh' und Tiefe hat Glück und Leib. 
Du fag’ ab dem thörichten Neid! 
Audrer Gram birgt andre Wonne. 


; Dulde, gedulde did fein! 
Ueber ein Stündlein 


Iſt deine Kammer voll Wore. 
Paul Heyſe. 


CCLXI. 
Am Strande, 


Auf hochgeſtapelte Balleu bride 
Der Kaufherr mit Ergetzen; 
Gin armer Fiſcher daneben flidr 
Betrübt an zerriſſnen Neen. 


Mand rilftig ſtolz bewimpelt Schiff! 
Mand morſches Wrad im Sande! 
Der Hafen hier, uub dort bas iff, 
Jetzt Fluth, fest Erb’ am Strande, 


Hier Sonuenblid, Sturmwolken dort; 
Hier Sdhweigen, dorten Lieder, 
Und Heimkehr bier, dort Abſchiedswort; 


Die Geael ant und rmieher! 
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Bwet Sungfraun figen am Meeresfirand, 
Die Cine weint im die Fluthen, 
Die Andre, mit dem Kranz in der Hand, 
Birft Rojen in die Fluthen. 


Die Cine, trüber Wehmuth Bild, 
Stöhnt mit geheimem Beben: 
AD Meer, o Meer, fo trith- und wild, 
Wie gleihft du fo ganz dem Leben!” 


Die Andre, Lichter Freude Bild, 
Koſ't felig lächelnd daneben: 
wD Meer, o Meer, fo licht und mild, 
Wie gleihft du fo gauz dem Leben!” 


Fortbrauft das Meer und überklingt 
Das Jauchzen wie das Stöhnen; 
Fortwogt das Meer und, adh, verſchlingt 


Die Nojen wie bie Thräuen. 
Anaftafius Orin. 


CCI.XII. 
Seemorgen, 


Der Morgen friſch, die Winde gut, 
Die Soune glüht ſo belle, 
Und brauſend geht es durch die Fluth; 
Wie wandern wir ſo ſchnellel 


Die Wogen ſtürzen ſich herau; 
Dod wie fie aud ſich bäumen, 
Dem Sif ſich werjen in die Babu, 
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Das Schiff, voll frover Wanderlust. 
Bieht fort, unaufzuhalten, 
Und mächtig wird won feiner Sruft 
Der Wogendrang gefpalten; 


Gewirtt von goldner Strablenband 
Aus dem Gejpriih’ vex Wogen, 
Kommt ihr yur Seit' ein Irisband 
Hellflatternd nachgeſlogen. 


So weit nach Laud mein Auge ſchweift, 
Seh' ih die Fluth ſich dehuen, 
Die uſerloſe; mich ergreift 
Gin ungeduldig Sehuen. 


Daf ih fo fang euch meiden muh 
Berg, Wieje, Laud und Blüthe! 
Da lächelt feinen Morgeugruß 
Gin Kind aus der Kajüte. 


Wo fremb die Luft, das Himmelslicht, 
Im falten Wogenlarnte, 
Bie wohl thut Meuſchenangeſicht 
Mit feiner ſtillen Wärme! 


Lenau. 
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CCIXIII. 
Meerſuhrt. 


Wie fo rein bes Himmels Bläue 
Ueber meinem Haupte glänzt, 
Feſt und licht wie ewge Treue, 
Wandellos und unbegrenzt! 


Gleich dem ewgen Frieden ſchimmert 
Ruhig, tar und grün das Meer; 
Wie die heilge Liebe flimmert 
Hell die Sonne drüber her. 


Frei und leicht auf freien Wogen, 
Zog das Schiff die ebue Bahn, 
Stolz die weißen Segel flogen 
Wie der Freiheit Siegesfahn'. 


Sonne, Meer und Himmelsbläue, 
Nichts ums Schiff fouft ringsumher! 
Liebe, Freiheit, Fried’ und rene! 

Gi, was willft du denn nod mehr? — 


Ach, wenn nur ber Wind vom Lande 
Mir ein gritnes Blatt allein, 
Cine Blithe nur vom Stranve 
Wehte in das Schiff herein! 
Anaſtaſius Grin, 
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CCLXIV. 
Thalatta! Thalettat 


Schbu iſt's auf dem Meer ſich wiegew 
In der linden Sommernacht, 
Wenn der Mond emporgeſtiegen 
Und die Wellen ſchlummernd liegen, 
Ueberſät von Sterneupracht 
O wie ruht die Welt verfdwiegen’ 
O wie athemlos bas Meer! 

Mur die Ubendlilfte fliegen 

Gruͤße tragend hin und her, 

Und der Stern der Liebe wacht — 
Auf dent Meere fic) gu wiegen 
Shin iſt's in der Sommernacht. 


Shin it's über Meer gu fliegen, 
Wenn der Sturm herniederbricht! 
Benn bie Maven ängſtlich fliegen, 
Krachend Bord und Maft ſich biegen 
Bei er Blitze falbem Licht! 

Weld ein Kimpfen! weld cin Sriegen! 
Meer und Himmel find entbrannt! 
Aber lächelud und verfawiegen, 
Felt das Steuer in ber Hand, 
Steht der Mann und gittert nicht — 
Shin i's über Meer gu fliegen, 
Wenn ber Sturm herniederbricht. 
, Btobert Prug 
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CCLXY. 
Bu ſchönes Fifdyermsidden, 
Du ſchönes Fiſchermädchen, 
Treibe den Kahn ans Land; 
Komm gu mir und fetze dich nieder, 
Wir tofen, Hand in Sand. 


Reg an mein Herz dein Köpfchen, 
Und fürchte bid) nicht fo febr; 
Vertrauſt bu dich dod ſorglos 
Täglich dem wilden Meer! 


Mein Herz gleicht ganz dem Meere, 
Sat Sturm und Ebb' und Fluth, . 
Und mande ſchöne Perle 


In feiner Tiefe rubt. 
Peine, 


CCLXVI. 
Bos Meer erglinjte weit hiuaus. 
Das Meer erglingte weit hinaus 


Im letzten Abendſcheine; 
Wir ſaßen am einſamen Fiſcherhaus, 
Wir ſaßen ſtumm und alleine 


Dex Nebel ſtieg, das Waſſer ſchwoll, 
Die Möve flog bin nnd wieder; 
Aus deinen Augen liebevoll 
Gielen die Corduen nieder. 
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Ich ſah fie fallerr auf deine Hand, 
Und bin aufs Rnie geſunken; 
Ich hab? von deiner weißen Hand 
Die Thränen fortgetvanterr. 


Seit jener Stunde verzehrt ſich mein Leib, 
Die Seele ftirst vor Sehnen; — 
Mich hat das unglildfelge Weib 


Vergiſtet mit ihren Thränen. 
Peine. 


CCLXVII. 
Au bift wie eine Alume, 


Du biſt wie eine Blume 
Go hold und ſchön und rein: 
Ich ſchau' dich an, und Wehmuth 
Schleicht mix ins Herz hinein. 


Mir iſt, als ob ich die Hinde 
Auf's Haupt dic legen follt’, 
Betend, dak Gott did erhalte 
Go vein und ſchön und hold. 


Heine, 


CCLXVIII. 
Wenn ich an deinen Haufe, 
Benn ich an einem Hauſe 
Des Morgens vorilber geh', 
So freut's mich, du liebe Kleine, 
Wenn im dich am Sener feb’. 
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Mit deinen ſchwarzbraunen Augen 
Siehſt du mid forſchend an: 
Wer biſt du, und was feblt dir, 
Du frember, tranter Mann? —- 


Ich bin ein deutſcher Dichter, 
Bekannt im deutſchen Land; 
Nennt man die beften Namen. 
So wird aud ber meine genannt. 


Und was mir feblt, du Kleine, 
Feblt Manchem im deutſchen Lamb; 
Nennt man die ſchlimmſten Schmerzen, 


So wird aud der meine genaunt. 
Heine. 


CCLXIX. 
Sie haben mid qequalet- 
Gie haben mid gequälet, 
Gciirgert Blau und blaß, 
Die Cinen mit ihrer Liebe, 
Die Ander mit ibrem Haf. 


Sie haben bas Brot mir vergiftet, 
Sie goffen mic Gift ins Glas, 
Die Einen mit ihrer Liebe, 
Die Undern mit ihrem Hak. 


Dod fle, bie mich am meiſten 
Gequält, geärgert, betrübt. 


diet Bk ana sate “hen 
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CCLXX. 
Ich liehe dich! 


Das Abendglöcklein hart’ ich klingen, 
Bald Nang 8 leis, bald Mang es taut, — 
Galt’s eines Sergens lehtem Ringen? 
Galt's einer moyrthenfdmuden Braut? 

Im Kange ſprach ein leiſes Mahnen; 
So tinet vol begllidter Pein, 

So muß bas träumeriſche Ahnen 

Der Liebe fein! 


8 fummte auf dem Blumengrunde, 
Es trant aus einem Honigkrug 
Das Bienchen mit dem fife Munde, 
Das heimlich bod den Stachel trug. 
Im Summen ſprach ein leiſes Mahnen: 
So fticht voll Luft, fo ſticht vol Pein, 
So mus das träumeriſche Ahnen 
Der Liebe ſein! 


Die Nachtigall vernahm id ſchlagen, 
Go freudiglich, fo wehmuthsvoll, 
Als ob ihr in des Liedes Klagen 
Die Thräne aus dem Auge quoll! 
Im Liebe ſprach ein leiſes Mahnen: 
So tönt im Luft, fo tönt in Pein, 
So muß bas träumeriſche Ahnen 
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Ach und ded Abendglöcleins Magen, 
Doe Gienenfummen fern und nab, 
Und dieſes Nachtigallenſchlagen 
Bernahm ich, als ich dich erſah. 

Erſt rauſchten wirr bie Klänge alle, 
So wehmuthsvoll, ſo freudiglich, 
Und ſtarben dann in Einem Halle: 


Ich liebe did! 
Rarl Bed. 


CCLXEL 
Dein. 


Wenn ich dir im die Augen febe, 
Die Augen feltfam ſcheu und mild, 
Ft mir's wie in des Sees Nabe, 
Der leis im Mondeslichte ſchwillt. 


Ich weiß nicht, flüſtern mir die Bellen: 
© tomm, o tomm gu uns berab'* 
Ich weif nicht, ob fie warnend ſchwellen: 
D bleibe fer, wir find dein Grab!” 


Seh' ich gu mix dich lächelnd neigen, 
Preif’ ich in Demuth mein Geſchich; 
Was meiner Seele eigenſt eigen, 

Du nimmſt es hin mit einem Blich! 


Was ich in Glück und Leid beſeſſen. 
Biebt wie ein Tranmgebild von mit, 
Was Leben war, hab’ icy vergeffen, 
Seit ih lebendig bin in dir. 
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Unb ift durch dic) mu Tod gefendet, 
Solch Sterben ift ein ſüßes Heil; 
Der Schmerz, durch den mein Leben endet, 
Qh meines Lebens befted Theil. 


Hammer, 


COLXXI. 
Im Winter. 


Der Winter fleigt, ein Rieſeuſchwan, hernieder. 
Die weite Welt bededt fein Schneegefieder. 
Gr fingt fein Lied, fo ſterbensmatt er liegt, 
Und briltend auf bie todte Saat fich ſchmiegt; 
Der junge Leng doch ſchläft in feinem Schooß, 
Und faugt am feiner talten Bruft ſich groß, 
Und bUibt wohl einſt in taufend Blumen auf, 
Und jubelt einft in taufend Lieder auf. 


So fleigt, ein bleicher Schwan, der Cod hernieder, 

Sentt anf die Saat ber Griiber fein Gefteder, 

Unb breitet weichin fiber filles Land, 

Selbſt fil und ſtumm, das flarre Ciggewand; 
Manch frifden Hilgel, mand verweht Gebein, 

Wohl theure Saaten, hüllt fein Buſen ein; — 

Wir aber ſtehn dabei und harren ſtill, 

Ob nicht ber Frühling bald erblühen will? — — 


Anaſtafius Grin, 
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CCLXXIL 
Erſter Schner. 


Erſter Schnee liegt auf den Bäumen, 
Wie nod) jingft fo griln belaubt — 
Erſtes Web liegt auf den Träumen, 
Die nod filngft an Glüd geglanvt. 


efter Schnee ift bald verſchwunden, 
Wenn varauy die Sonne weilt — 
Erſtes Weh ſchlägt tiefre Wunden, 
Die kein Freudenſtrahl mehr heilt 
Dioriy Hartinann. 


CCLXXIV. 
Winternadt. 


Bor Malte ift bie Luft erftarrt, 
Es trade oer Schnee von meinen Critter, 
Es dampft mein Hauch, es klirrt mein Bart; 
Nur fort, nuc immer fortgeſchritten! 


Wie feierlich die Gegend ſchweigt! 
Der Mond beſcheint die alten Fichter, 
Die, ſehnſuchtsvoll zum Tod geneigt, 
Den Zweig zurück zur Erde richten. 


Froſt! frieve mir ing Herz hinein, 
Tief in das heißbewegte, wilde! 
Daf einmal Rub mag drinnen fein, 
Wie hier im nächtlichen Gefilde! 


Deutſche Syrit. 


CCLEXV. 
Ber Zigeunerbube im Morden, 


Fern im Sild das ſchöne Spanien, 

Spanien ift mein Hetmathland, 

Wo die ſchattigen Kaſtanien 

Raufdhen an bes Ebro Strand, 

Bo bie Mandeln röthlich blühen, 
Wo die heiße Traube wintt, 

Unb bie Roſen ſchöner glithen, 

Und bas Mondlicht goldmer blinkt. 


Unb nun wandr' ich mit der Laute 
Traurig bier von Have gu Haus, 
Doc tein Helles Auge ſchaute 
Freundlich nod nad mir heraus. 
Spärlich reicht man mir bie Gaben, 
Mürriſch heißet man mich gebn; 
Ach, den armen praunen Knaben 
Bill tein Einziger verſtehn. 


Dieſer Nebel drüdt mich nieder, 
Der die Sonne mir entfernt, 
Unb bie alten luſt'gen Lieder 
Hab’ ich alle faft verfernt. 

Immer in bie Melodien 
Schleicht ber Cine Mang fid ein: 
In die Heimath möcht' ih ziehen, 


‘The tae Sick eon ces 
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Als beim letzten Erutefefte 
Man den großen Reigen bielt, 
Hab’ ich jüngſt bas allerbefte 
Meiner Lieder aufgeſpielt. 

Dod wie fi die Paare ſchwangen 
Qn ber Abendſonne Gold, 
Sind auf meine dunkeln Wangen 
Heiße Thränen hingerollt. 


Ach, ich dachte bei dem Tanze 
An des Vaterlandes Luft, 
Wo im dujt'gen Mondenglanze 
Freier athmet jede Brut, 
Wo fich bei der Cither Tönen 
Jeder Fuh beflitgelt ſchwingt, 
Und ber Rnabe mit ber Schinen 
Glithend ben Fandango ſchlingt. 


Nein! des Herzens febnend Schlagen 
Linger halt? ich's nicht guritd! 
Wik ja jeder Luft entfagen, 
Laßt mir nur der Heimath Glück! 
Fort gum Silden! Fort nad) Spanien! 
In bas Land vol Gonnenfdein! 
Unterm Schatten der Kaftanien 
Muß ich einſt begraben fein. 


Beider 
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CCLXXVL 
Ein Fidtenboum ftelt einſam. 


Gin Fichtenbaum fteht einſam 
Im Norden auf cabler Höh'. 
Ihn ſchläfert; mit weißet Dede 
Umbiillen ibn Eis und Schnee. 


Er trinumt von einer Palme, 
Die fern im Morgentand 
Einſam und ſchweigend tranert 
Auf brennender Felſenwand. 
Stine, 


CCLXX VII. 
War’ id) im Bann von Mekka's Thoren. 


Wär' i im Bann von Mekka's Thoren, 
Wär' ich auf Yemené glüh'udem Gand, 
Wir’ iG am Sinai geboren, 

Dann fithrt’ ein Schwert wohl diefe Hand; 


Dann 369° ih wohl mit flücht'gen Pferden 
Durch Fethro’s flammendes Gebiet! 
Dann biel ich wohl mit meinen Herden 
Rafl bei dem Bufehe, ber geglüht; 


Dann Abends wohl vor meinem Stamme, 
Qn eines Zeltes tujt'gem Haus. 
Strimt’ ich der Didtung innre Flamme 


ee erat 
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Dann wohl an meinen Lippen binge 
Gin ganged Bolt, ein ganzes Land; 
Gleichwie mit Salamonis Ringe 
Herrſcht ih, cin Zauberer, im Sanv. 


Nomaden find ja meine Hérer, 
Bu deven Geift die Wildniß' ſpricht; 
Die vor dem Samum, bem Becftorer, 
Sich werfer auf bas Angeſicht; 


Die allzeit anf den Roffen hingen, 
Abſitzend nur am Wilftenbronn ; 
Die mit verhängten Zügeln ſprengen 
Von Aden bis zum Libanon ; 


Die Nachts als uimmermilde Späher, 
Bei ihrem Vieh ruhn anf der Trift, 
Und, wie vor Zeiten dic Chaldier, 
Auſchau'n des Himmels goldne Sdrift ; 


Die oft ein Murmeln nod vernehmen 
Bon Sina’s gluthgeboriinen Höh'n; 
Die oft bes Wüſtengeiſtes Schemen 
$n Skulen Rauches wandeln fehn; 


Die durch den Riß oft des Gefteines 
Erſchau'n bas Flammen feiner Stirn — 
Ha, Manner, denen glüh'nd wie meines 
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O Land ber Belte, ber Geſchofſe! 
O Bolt ber Wuſte, kühn uad ſchlicht! 
Beduin, bu felbft auf deinem Roſſe 
Bit ein phantaſtiſches Gedicht! — 


Ich irr' auf mitternächt ger Küſte; 
Der Norden, ach! ift kalt und tug. 
Qh wollt’, i fing’ im Sand her Wife, 
Gelehnt an eines Hengftes Bug. 
Freiligrath. 


CCLXXVIII. 
Strophen aus der Fremde. 


Ich möchte hiugehn wie das Abendroth 
Und wie ber Tag mit feinen letzten Gluthen — 
O leichter, fanfter, ungeſühlter Tob! — 
Sid in den Schooß des Cwigen verbluten. 


Ich möchte hingehn wre der heitre Stern, 
Im vollſten Glanz, in ungeſchwächtem Bliuken; 
So ſtille und ſo ſchmerzlos möchte gern 
Ich in des Himmels blauen Tiefen finten 


Ich möchte hingehn wie der Blume Duft, 
Der freudig ſich dem ſchönen Kelch entringet, 
Und auf dem Fittig blüthenſchwangrer Luft 
Als Weihrauch auf des Herrn Altar ſich ſchwinget. 
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Ich möchte hingehn wie der Thau im Thal, 
Benn durftig ibm ves Morgens Feuer winken; 
O wollte Gott, wie ibn det Sonnenftrabl, 
Aud meine lebensmilde Seele trinken! 


Ich midhte hingehn wie ber bange Ton, 
Der aus den Saiten einer Harfe dringet, 
Und, kaum dem irdiſchen Metall entflohn, 
Cin Wohllaut in bes Schöpfers Brut erklinget. 


Du wirft nicht hingehn wie bas Abendroth, 
Du wirſt nicht ftille wie ber Stern verfinten, 
Du flirt nicht einer Blume leichten Tod, 
Kein Morgenſtrahl wird deine Seele trinten. 


Wohl wir bu hingehn, hingehn ohne Spur, 
Doch wird bas Elend reine Kraft erſt ſchwächen, 
Sanjt ſtirbt es eingig ſich in der Natur, 

Das arme Menſchenherz muß ftiidweis sreden. 
berwegh 


CCLXXIX. 
Aſul. 
Hobe Klippen, rings geſchloffen 


Wenig kümmerliche Föhren. 
Trübe flitfternde Geuoſſen, 
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Nichts vom freudigen Gelauge 
Qn dem ſchöuen Frühlingszeiten; 
Geiern wird 8 hier gu bange. 
Qn fo dunkeln Cinfamteiten. 


Weiches Movs am Felsgefterne, 
Schwellend ſcheint e& gu begehreu. 
Komm, o Wolke, weine, weine 
Mir zu die geheimen Zähren! 


Winde hauchen hier fo leiſe, 
Räthſelſtimmen tiefer Trauer; 
Hier und dort die Blumenwaiſe 
Zittert il im Abendſchauer. 


Und fein Bad nad dieſen Gründen 
Darf mit feinem Raufden tommen, 
Darf der Welt verrathend finden, 
Was er Stilles hier vernommen; 


Denn vie rauhen Felfen forgen, 
Dah noch Cine Stitte bliebe. 
Wo ausweinen faun verborgen 
ine ungiiidlide debv. 


Menon, 
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CCLXXX. 
Jus Meer, 


Bo fern verhallt ber Erde Sdmen, 
Bo Sturm und Woge ſich befehden, 
Zu div allein nur Stetne reden, 
Hinaus zur See, mein ſtolzes Herz! 


Sie ebbt und fluthet, bat nicht Ruh, 
Sie treibt's wie Sehnſucht in bie Ferne, 
Sie trigt an ihrer Bruk die Sterne, 
Und ftitrmt dann wieder, fo wie bu. 


Gie aber pulft und wogt nicht ang, 
Und trägt an ihrer Brust night Spuren 
Bon Stirmen, die voritberfubren — 
Das haſt nur du, mein Hera, voraus! 
8. A. Grantt 


CCLXXXI1. 
Wie dex Mondes Abbiid rittert. 
Wie bes Mondes Abbild zittert 
In den wilden Meereswogen, 
Und er ſelber ſtill und ſicher 
Wandelt an dem Simmelsbogen; 


Alſo wandelft bu, Geliebte, 
Still und fider, und es zittert 
Mur bein Abbild me im Herzen, * 
Weil mein eignes Herz exfehilttert. 
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CCLXXXI. 
Am Strande. 


Was fereibt die Woge in den Sand? 
Sle ſchreibt hinein ihr bittres Leiden, 
Shr ewig Kommen, ewig Scheiden, 

Die kurze Raft am theuern Strand, 


Ich aber ſtarr' ins’ Meer hinaus! 
Mein felig Hoffen, freudig Lieben, 
Ich Gab’ es in den Sand gefdhrieben; 
Die nächſte Welle Wht es aus 

; : BH. Gottigell, 


CCL_LXXXIIf1. 
® Iufel, fo maldgriin. 


O Juſel, fo waldgritu, wie todft bu den Sinnt . 
Meiner Sehnjudt Gedanten, wie flattern fle hint 
Fern grilßt ex herliber mit felfigem Nand 
Ueber ſchimmernde Wellen, dein blumiger Strand! 
Sind's die Reben, die Roſen auf den founigen Höhn, 
Die Cypreffen im Xhalgrumb, die fo friedlidh. wehn, 
Sind's bie Bille des Lorbeers ob der felfigen Kluft, 
Bas am lieblidften lodend hintiber mich ruft? 


Iſt's ſeliger zu wandeln bel ben Rofen am Hang, 
Ober Lorbeer zu pflücken unter fligem Gefang, 
Ober fterbend entihlummert bei ben Liedern bes Schaume 
An Cypreffen geſchmiegt ruhn in den Armen des Traums 
a Samerttniing 
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CCLXXXIV 
ied vor Winde, 


Gaulewind! Brauſewind! 
Dort und bier! 
Deine Seimath fage mir! 


Kindlein, wir fabren 
Selt viel vlelen Jahren 
Durch die weit, weite Welt, 
Unb möchten's erfragen, 
Die Untwort erjagen, 
Bei er Bergen, ber Meeren, 
Bei bes Himmels klingenden Heeren, 
Die wiffen es nie. 
Biſt bu klüger als fe, 
Magſt du ev fagen. 
— Fort, wohlauf! 
Halt uns nicht auf! 
Kommen andre nad, unſre Brüder, 
Da frag wieder.“ 


Halt ant Gemad! + 
Gine kleine Friſt! 
Sagt, wo ber Liebe Heimath iſt. 
Ihr Anfang, ihr Ende? 
* 20* 
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„Wer's nennen könute! 
Schelmiſches Kind, 
Vieb’ iſt wie Wind, 
Raſch und lebendig, 
Ruhet nie, 
Ewig iſt fie, 
Aber nicht immer beſtändig. 
— Fort! Wohlauf! anf! 
Halt uns nicht anf! 
Fort liber Stoppel und Walber und Wieſen! 
Benn id) dein Schätzchen feb, 
Bill ih es griifen. 


Rinbdlein, Ube.” 
Mbri 
es 


CCLXXXV. 
vchlimmer Trop, 


Ich ſeh' in die düſtre Nacht hinaus, 
Den freundlich ſtillen Mond ich frage: 
Wann ſchwindet der Schmerz und wann bie Pein 
Die ich im tiefſten Herzen trage? — 


Doch adh, es ſeufzt der Mond und ſpricht: 
Mein Freund, ih tann bir Croft nicht ſpeuden, 
Es wanbern die Wolfen und wiffer viel, 

Mußt did um Rath an diele wenden. 


Nun wend’ ih aw die Wolfen mid, 
Dod haftig rufen fie mir yu: 
Uns mangelt Zeit — frag nur den Wind — 
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Und als iG drauf dem Wind getlagt 
Den Schmerz, ber mich fo tief ergriffen, 
Da blies er Staub mir in’ Geficht 


Unb bat b i 8, 3 
ind Hat dazu mid ausgepfiffer. — 


CCLXXXVI. 
Und wüßten's die Klumen, die kleinen. 


Und wüßten's die Blumen, die kleinen, 
Die tief verwundet mein Herz, 
Sie wiirben mit mir weinen, 
Bw beilen meinen Schmerz. 


Unb wüßten's die Nadtigallen, 
Wie ih fo traurig und trant, 
Sie ließen fröhlich erſchallen 
Erquickenden Geſang. 


Und wüßten ſie mein Wehe 
Die goldnen Sternelein, 
Sie kämen aus ihrer Höhe, 
Und ſprächen Croft mir cin. 


Die alle können's nist wiffen, 
Nur Sine lenut meinen Schmerz: 
Sie hat ja ſelbſt zerviffen, 
Zerriſſen mir bas Herz. 
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CCLXXXVIl. 
Daheim. 


Ich babe dein Bild am Himmel fern 
Gefucht beim bleichen Morgenfiern, 
Ich ſchweble dic nad mit dem Shwalbenzug, 
Der gen Mittag nimme den geſchwinden Flug, 
Die Urme hob ich nad deiner Geftalt, 
Wenn die Berge des Abends Gold ummvallt. 
An aller hohen Dinge Glanz 
Hab’ ich dein Bild gebunden, 
Unb babe dich nirgend fo rein und gang, 
Als bet dir felbft gefunden. 

3. G. dijcher. 


CCLXXXVUL 
Sranentiche. 


Frauenliebe iff die Quell im Chale, 
Die, ob Gis fie noc fo fel umiſchließt, 
Bei bem erſten warmen Gonnenftrahle 
Wieder reicher wallend ſich ergießt. 


Frauenlieb' iſt gleich bem Roſenſtrauche, 
Db ihm Nord und Sturm die Bliltheu raubt. 
Bei dem erſten warmen Frilhlingshauche 
Hebt, aufs new erblithend, er das Haupt. 
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Frauenlieb iſt gleid dem Abendfterne, 
Sdeint vergebens ex auch tanfendmat, 
Rubig harrt er in der blauen Ferne, 
Bis ein liebend Aug erkennt den Strahl. 


Frauenliebe iſt die Philomele, 
Die verwundet auch im Kafig ſingt; 
Frauenliebe iſt die Fraueuſeele, 
Die unſterblich iiber'e Grab fich ſchwingt. 


Loutje von Ptoennies, 


CCLXXXIX. 
Nühret nicht daran. 


Wo Hil ein Herz von Liebe glithe, 
O rilocet, rithret nicht baran! 
Den Gottesfunten löſcht nicht aus! 
Furwahr, es ift nidt wohlgethan. 


Wenn's irgend anf dem Erdeurund 
Ein unentweihtes Plaätzchen giebt, 
So iſt's ein junges Menſchenherz, 
Das fromm yum erſtenmale liebt 


O gdunet ibm den Frühlingstraum, 
In dem’s voll rofger Blilthen ftebt! 
Ihr wikt night, welch ein Paradies 
Mit diefem Traum verloren gebt. 
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Es brad ſchon mand ein flartes Sey, 
Da man fein Lieben ihm entrif, 
Und manches duldend wandte fig 
Und ward voll Haß und Finſterniß; 


Und manches, das ſich blutend ſchloß, 
Schrie laut nach Luſt in ſeiner Noth, 
Unb warf ſich in den Staub ber Welt; 
Der ſchöne Gott in ihm war todt. 


Dann weint ihr wohl und Magt euch ar; 
Dod teine Thräne heifer Rew 
Macht eine welle Roſe blühn, 


Erwecht ein todtes Herz aufs new. ii 
ci 


CCXC. 
Schöne Wirge meiner Leiden, 
Shine Wiege meiner Leiden, 
Shines Grabmal meiner Rub, 
Schöne Stadt, wir müſſen ſcheiden — 
Lebe wohl! ruf ich dir zu. 


Lebe wohl, du heilge Schwelle, 
Wo da wandelt Liebchen traut; 
Lebe wohl, bu heilge Stelle, 

Wo ich ſie zuerſt geſchaut. 


Hatt! ich dich doch nie geſehen, 
Schöne Herenstinigttt 


Dt esther the” ——— 


Funfte Pertode. 313 


Mie wollt’ ich dein Herze rühren, 
Riebe hab’ ich mie erflebt; 
Nur ein filles Leben führen 
Wollt’ ih, wo bein Odem weht. 


Dod bu drangh mich ſelbſt von hinnen, 
Bittre Worte fpridht dein Mund; 
Wahnfinn wilhlt in meinen Sinnen, 

Unb mein Herz ift franf und wand. 


Und bie Glieder matt und trige 
Schlepp' ih fort am Wanderſtab, 
Bis mein mildes Haupt ih lege 


Ferme in ein kühles Grab. 
Heinz, 


CCXCL. 
Am fernen Hortjonte. 
Um fernen Horizonte 
Erſcheint, wie ein Nebelbild, 
Die Stadt mit ihren Thürmen, 
Jn Abenddämmrung gehüllt. 


Ein ſeuchter Windzug kräufelt 
Die graue Waſſerbahn; 
Mit traurigem Takte rudert 
Der Schiffer in meinem Kahn. 


Die Sonne hebt ſich nod einmal 
Leuchtend vom Boden empor, 
Unb zeigt mir jene Stelle, . 


814 


Dentſche Syrit. 


CCXCII. 
An die Wolke. 


Zieh nicht ſo ſchnell vorüber 
Gn dieſer ſtillen Haide, 
Zieh nicht ſo ſcheu vorüber 
Un meinem tiefen Leide, 
Du Wolke in ber Hib, 
Steb’ fill bei meinem Web! 


O nimm auf deine Schwingen 
Und trag zu ihr die Kunde, 
Bie Schmerz und Groll nod) ringen, 
Und bluten aus ber Wunde, 
Die mir mit ihrem Crug 
Die Ungetrene ſchlug 


Und kommſt auf deinen Wegen 
Du an vor ihrem Haufe, 
So ſtürze dich ale Regen 
Herunter mit Gebraufe, 
Daf fle bei buntler Nacht 
Aus ihrem Traum erwadht. 


Schlag an die Fenſterſcheibe, 
Und {diag an ihre Lhitre, 
Und fet dem falſchen Weibe 
Ein Mahner an die Schwüre, 
Die fle mir weinend ſprach, 
Und' bie fle laͤchelnd bra. 


Fhufie Periods. 315 


Und will fie das night Hiren, 
So magft von deinem Sige 
Du, Donner, did empören, 
Dann riittelt, all ihr Blige, 
Benn tht vorikbergieht, 

Un ihrem Augenlid. 


CCXCIII. 
© du, vor dent die Stürme ſchweigen. 


O bu, vor bem die Stitrme ſchweigen, 
Bor dem bas Meer verfintt in Rub, 
Dies wilde Herz nimm bin gu eigen 
Und führ es deinem Frieden ju; 

Dies Herz, das ewig umgetrieben 
Entlodert allzuraſch entfacht, 

Und ach, mit ſeinem irren Lieben 
Sid ſelbſt und andre elend macht 


Entreiß es, Hert, dem Sturm der Sinne, 
Der Wilnfche treulos ſchwankem Spiel, 
Dem dunteln Drange feiner Minne, 
Gieb ihm ein unvergdnglid Ziel; 
Auf dah 8, los vom Angenbtide, 
Bon Zweifel, Angft und Rese frei, 
Sih. einmal ganz und voll erquide 
Und endlich, endlich {lille fei. 

Bethel. 
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CCXCIV. 
Reiterticd. 


Die bange Nadjt iſt nun berum, 
Wir veiten frill, wir reiten ftumm, 
Und reiten ins Verderben. 
Wie weht fo ſcharf der Morgenwind! 
Frau Wirthin, noh ein Glas geſchwind 
Vorm Sterben, vorm Sterben. 


Du junges Gras, was flehft fo gritu? 
Mußt bald wie lauter Röslein blühn, 
Mein Blut ja foll dich farben. 

Den erſten Salud, ans Schwert bie Hand, 
Den trink' iG fiir bas Baterland 
Bu ſterben, gu ſterben! 


Unb ſchnell den zweiten hiuterdrein, 
Und der ſoll für bie Freiheit fein, 
Der zweite Schluck vom Herben! 
Dies Reſtchen — num wem bring’ ich's gleich? 
Dies Reſtchen dir, o römiſch Reich, 
Zum Sterben, gum Sterben. 


Dem Liebhen — dod bas Glas ift ter, 
Die Kugel fault, es bligt ber Speer; 
Bringt meinem Kind bie Scherben! 

Auf, in ben Feind, wie Wetterſchlag! 
O Reiterluſt, am friigen Tag 
Bu flecben, gu ſterben. 
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CCXCV. 
In der Srithe. 


Andãchtig neigen fich rings die Wipfel, 
Die Lerchen find wad und bie Bergesgipfel, 
Gs naht fidh der Lag fo friſch und jung. 
Mish faßt ein ahnungsvoll' Behagen, 
Mir iſt's, als müßt es endlich tagen 
Und in des Bufens Dämmerung. 
MR Gottſchau 


CCXCVI. 
And her Schmerz ift Gottes Bote, * 
Auch der Schmerz iſt Gottes Bote; ernſter Mabnung heilge 


Worte 
Bringt ex uns und öffuet leiſe tiefgeheimer Weisheit Pforte. 


Uber unſer irrend Auge, vielgetritht vom Staub der 


* Mängel, 
Nicht erkeunt es in der dunkeln Schattentracht ſogleich 
den Engel. 


Daß ſein bittret Kelch uns fromme, ach, es dünkt uns 
eitles Wähnen, 

Und das eigne Heil mißachtend, grüßen wir's mit heißen 
Thränen. 
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Erſt wenn ſcheidend ber Verhüllte wiederum ſich von 
uns wenbet, 

Sehn wir plbtzlich überm Haupt ihm eine Glorie, dte 
uns blenbet. 


Durch die dunteln Schleier brechen Sitberflitgel tlar ge 
theilet, 
Und bie Seele abnt es ſchauernd, weld ein Gaft bei 
ihr geweifet, 
Gide. 


CCXCVIL. 
Stimme des Aindes. 


Gin ſchlaſend Rind! o fi! im dieſen Zagen 
Kant ihr das Paradies zurüdbeſchwören; 
Es laͤchelt ſüß, als lauſcht' es Engeldhiren, 
Den Mund umſäuſelt himmliſches Vergniigen. 


O ſchweige, Welt, mit deinen lauten igen, 
Die Wahrheit dieſes Traumes nicht gu ftbren! 
Raf mid bas Kind im Traume ſprechen hören, 
Unb mid, vergeffend, in bie Unſchuld fügen! 


Das Kind, nidt abnend mein bewegtes Lauſchen, 
Mit dunkeln Lauten bat mein Herz gefeguet, 
Mehr als im ftilen Wald des Baumes Rauſchen; 


Gin tiefres Heimweh fat mid überfallen, 
Als wenn es auf die fille Haide regnet, 


Wenn im Gebirg die fernen Gloden fallen. 
Lenau. 
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CCXCVIII. 
Bas Aiud. 


Was eine Kindesſeele 
Uns jedem Blick verſpricht! 
So reich iſt doch an Hoffnung 
Ein ganzer Frithling nicht. 


Wie uns ben Frühling künde 
Gin Beilchen fon im Mary, 
So ward dein Kind ein Frühling 
File dich, o Mutterherz! 


Es wird yur Rofe werden 
Qn Bude und Sittfamfeit 
Und dir ernen'n anf Erden 
Die eigne Frilplingszeit. 


Shin wie's Lied ber Radtigatlen. 
Shin wie eines Sternes Licht 
Iſt bes Kimbes ſüßes Laflen, 
QA fin Melek Weractie 
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Aus den blauen Augen ſchauen 
Himmelsfried und fel'ge Rub; 
Heiter, wie voll Gottvertrauen, 
Lächelt es uns allen gu. 


So in Reden und Geberdert 
Sei auch du den Kindern gleid; 
Ihnen gab ſchon hier auf Erden 
@ott der Here das Himmelreich. 


Hoffmann von Fallerdleben 


“€CXCIX. 
Rinderfrende. 


Den Kindern made ibre Jugend ſchön! 
Berfdume auch die Heinfle Freude nicht! 
Du madft fle jetzo wie zu kleinen Göttern, 
Du gründeſt ihnen auf des Lebens Zeit 
Gin froh Gemüth, ein immer heitres Herz. 
Die Freuden ihrer Jugend dauern nicht, 
Sie wiſſen einſt nichts mehr von dieſem Tag — 
Bon jenem; von den reifen Nüſſen nichts, — 
Die fle vom Baume klopften, von bec Stange; 
Sie wiffen nichts vom Lächeln ihrer Mutter 
Wenn fle die traubenvollen Körbe bradjten — 
Doh alle Freunde ſchlug in ihren Sinn, 
Gie hoffen immer Holdes von ber Welt! 
Die ein fo ſchön war, kaun aud) tritbe fein! 
Und frober Muth erträgt aud einft bas Herbe 
Mit erfler Kraft, yx Dantbarkeit fogar 
Ret evfiem bellem Gonrenblid bereit. 
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Dod ſchwerverlebte faure Kinderzeit 
Macht ernfte, finſtere Geſichter, macht 
Gin düſtres Auge. Dein bedrücktes Kind, 
Das einſtens an ber Puppe Mangel litt, 
Dem felbft der Vall im neuen Frilhling feblte. . . 
Das arme grok gewadhfue Kind, es lächelt 
Raum wieder ſein Kind an, das zu ihm lächelt! 
Die Kinderfreude trägt die höchſten Zinſen, 
Der Meunſch bedarf fie einſt, getroſt gu leben, 
Der Geiſt des Alls bedarf ſie, um ſich himmliſch 
In ſeinem ſchönen Himmel aud zu fühlen. 

rv E gefer 


cco 
ſurbitta. :- 


Gebente bag du Schuldner sift 
Der Armen, die nichts haber, 
Und beren Recht gleid) deinen ift 
Un allen Erdengaben. 
Wenn jemals nod yu dir des Levens 
Gefegnet goldne Strdme gebn; 
Laß nicht auf deinen Tiſch vergebens 
Den Hungrigen durchs Fenster ſehn; 
Verſcheuche nicht die wilde Taube, 
Laß Ginter dir nod Aehren ſtehn, 
Une nimm dem Weinftod nicht die teste Traube. 


Hermann ings 
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cecclh, 
{citere Geiſter. 


Sn den Flafehen find gebunden 
Můãrchengeiſter mandertei, 
Und wenn’s glückt, in guten Stunden 
Werden fle geſchwäbiig frei. 
Bon vergangnen ſchönen Tagen 
Wiſſen fie da viel gu fagen, 
Und mand’ Rathfet löſen fie. 


Durd die Köpfe wadrer Becher 
Sputt die teine Zauberſchaar; 
Mancher wire beredter Sprecher, 
Der erſt Pill und ſchwetgſam war, 
Luflig mander Grillenfanger, 

Und die Zuuft der Minnefanger 
Spart die ſüßen Liedchenicht. 


Jedes Herz liegt Har und offen, 
Bie cin aufgeſchlagnes Biatt, 
Drauf Erinmrung ſich und Hoffen, 
Luft und Leid geſchrieben gat. 
Alle Zweifel find gehobeun, 

Und die Sterne ſelber droben 


Riowaen — 


a 
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Becher laßt an Becher ingen, 

Wed die guiten Geifter ſchuell, 

Die met cof’gen Aetherſchwiugen 
Tauchen aus dem duft'gen Carell, 

Kingtlang ringsum! Unt die Wette 

Fügt fid Tow an Ton gur Kette, 

Die bie Herzen trout umſchlingt. 

Julius Hammer, 


cccil. 
Sean Mufica, o habet Annk, 


Fran Mufica, o habet Dank 
Unb feid mic hoch gepriefen, 
Dak ibe in Sang und Spielmannokuuſi 
Mich 1öblich unterwieſen. 


Die Sprache iſt ein edel Ding, 
Doh hat fie ihre Schranken; 
Ich glaub’, nod immer feblt's am Wort 
Bile die feinften und tiefften Gedanken. 


* 
Schad't nidjts, wenn andy ob bem uno oem 
Die Reden all’ verftummen, 
Es hebt fig dann im Herzensgrund 
Gin wunderbares Summen. 


Es ſummt und brummt, es tönt und weht — 
Schier wird's dem Herz zu enge 


Bis daß vollendet draus entſchwebt 
Dn St) Oy On ee > ae 
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Unb wor der Liebſten ſtäud' ich oft 
Als wie der ditmmnfte Geſelle, 
Dat ich nicht gleich ein ſriſches Liet 
Unb bie Trompet' zur Stelle. 


Drum habet Dank, Fran Muſica, 
Und feid mir hod gepriefen, 
Dah ihr in Sang und Spielmannstunft 


Mish Wid unterwiefen. 
Sqheffel. 


CCCIII. 
Ermuunterung. 

Die Lerche ſteigt, ein verkörpertes Lied, 
Heltlingend gen Himmel, dahin es fie zieht, 
Unb felig wirbelt fie in der Hsu: 

Die Welt iſt ſchön!“ 


Der Strahl bes Morgens erwedt dic Blum’, 
Unf ſchließt fie ihr dufteudes Heiligthum, 
Aus offenem Kelche bie Düſte webu: 
Die Welt iſt ſchön!“ 


Im flüſſigen Silber, im ſchimmernden Bach 
Gilt ſlüchtig bie Welle der Welle nad, 
Sie nege bas Ufer mit fanftem Getön: 
Die Welt ift ſchön!“ 


Was flehft du, Meuſch, ante firfterem Blick 
Und ſchauſt in die finftere Bruft guriid, 
D wolle ben Qubel dod ringsum ſehn, 


Die Welt ijt fo ſchön! 
x. E. Ghert. 
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Ca@piv. 
Mein Aiud, wir waren Minder. 
Mein Kind, wir waren Kinder, 
Zwei Kinder, Uein und froh; 
Wir troden ins Hilbnerbinsdhen, 
Berftedten uns unter bas Stroh. 


Wir krähten wie die Hähne, 
Und tamen Lente vorbei — 
Kikereküh!“ fle glaubten, 

Es wire Hahnengeſchrei. 


Die Kiſten auf unſerem Hofe 
Die tapezierten wir aus, 
Und wohnten drin beiſammen, 
Und machten ein vornehmes Haus. 


Ded Nachbars alte Katze 
Kam wfters gum Beſuch; 
Wir machten ihr Bückliug' und Knixe 
Und Komplimente genug. 


Bir haben nach ihrem Befiuden 
BVeforglidy und freundlich gefragt: 
Wir haben ſeitdem Dasfeibe 
Mancher alten Mage gefagt. 


Wir fafen auch oft unb fpraden 
Berniluftig, wie alte Leut’, 
Unb klaaten. wie Ales befier 
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Wie Leb und Treu und Glauber 
Berſchwunden aus dg BWelt,- 
Und wie fo theuer ber Raffee, 
Und wie fo rar ba’ Gelb! — — — 


Vorbei find die Kiuderſpiele, 
Und Wes roflt vorbei — 
Das Geld und die Welt und die Zeiten, 


Und Glauber und Lieb und Tren 
: Heine, 


cocv.v ~ - 
Abſchied. 


Ge iſt num einmal fo gekommen, 
Ich bleib' allein — du gehſt von hier; 
Halb wird das Leben mir genommen, 
Doch leben werd' ich, glaube mir! 


Gin dünner Faden iſt bas Leben, 
Dod aber zäh', unendlich zäh'; 
Er überdauert Luft und Beben, 
Ge überdauert Woun' und Web. 


Darum entſchlage did bes Bangens 
Bieh’ rubig — forge ijt um mich, 
Trop alles Hangens und Berlangens 
Berd’ ih auch leben ohne — did! 


Sieh fenen Vogel hort im Bauer, 
Man grub ihm beibe Augen aus, 
Und dennod lebt ev, lebt in Trauer, 
Unb bord! er finat in ſeinem Gang 
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Tritt hin, vermehre ſeinen Jammer,” 
Schlag ihm die Flugel auch entzwei: 
Gr lebt noc, hüpft in finſtrer Kammer, 
Unb fingt ein Schmerzenslied dabei. 


Und fo gedent anc ich zu leben, 
Beraubt gwar meines Augenlichts, 
Bu ſchwach, die Schwingen mebr gu heben, 
Doch leben werd’ ich — fürchte nichts! 


Und fo. geden andy ich gu ſiugen 
Gin Schwmerzenslied, cin Lied von dir, 
Das mir exfege Light und Schwingen — 
Ich werde leben — glaube mir! — 
3. @. Seid. 


CCOVI. 
Det Rofenftrand. 


Dad Kind ſchläft unter dem Rofenftraud, 
Die Knospen ſchwellen im Maienhand; 
Es ruht fo felig, es träumt fo jg, 
Und. fpielt mit den Engeln im Paradies, 
Die Jahre vergehen. — : 


Die Jungfrau fleht vor dem Rofenftrandh,  « 
_ Unnfpielt von ber Blüthen duftigem Sand. 

Sie preßt bie Hand auf die ſchwellende Brat, 
Erglühend in wunderſeliger Luft. 
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Die Mutter {niet vor dem Rofenftraud, 
Die Blätter ſäuſeln im Abendhauch. 
Sie denkt an vergangene Tage zurück, 
Es ſchwimmet in Thränen ihr trüber Blid. 
Die Jahre vergehen. — 


Entblüttert trauert der Roſenſtrauch, 
Die Blätter verwehten im Herbſteshauch, 
Die Blatter wellten und ficlen ab 
Und dedter flitfternd ein tides Grab. 


Die Jahre vergehen! 
Fervand, 


Cecvil. 
Zuſtucht. 


Thut man Kindern was yu Leide, 
Fliehn zur Mutter fle voll Schreckeu, 
Sich in ihrem Faltentletde 
Vor bem Quäler gu verfteden. 


Weidhe Herzen bleiben Kinder 
All ihr Leber, und es falle 
Ihnen aud das Loos gelinder 
Als den Herzen von Metalle. 


Sagt fle Unglüch wie zum Fluche, 
Fliehn fie bang und immer banger, 
Bis fle hinter'm Leichentuche 
Sih verbergen ihrem Dranger. 
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cCcvin. 
Arinde. 


Benn du's fe weit bringſt, daß bu Feinde haſt, 
Dann lob' ich dich, weil Whe noch nicht gut find. 
Wenn du es auch verſchweigſt, dod) ſchäme dich 
Richt, daß bu Feiude haſt — wer Feinde nicht > 
Ertragen kann, ift feines Freundes werth. 

Dir müſſen Feind fein: die die Kuechtſchaft wollen! 
Dir müſſen Feind fein: die die Wahrheit fürchten! 
Div müſſen Feind fein: die das Recht verdrehen! 
Dir miiffen Feind fein: die von Ehre weiden! 

Dic müſſen Feind fein: die night Freunde haben, 
Nur Mitgenoſſen threr irren Frevel; 

Dir milffen Feiud ſein: die nicht Feinde haben, 
Weil — um fiir ſich Verzeihung zu gewinnen, 

Die Welt gu leicht verzeiht. Dir müſſen Feind fein: 
Gir weldhe du nicht Freund biſt. Start ertrage 
Der Schlechten Feindſchaft! Sie ift ſchwach und nidtig 
Und ſtehſt du ba als warmer reiner Strahl 

Ded Himmelsfeuers, dann erwärmeſt bu 

Die Guten, und ſie ſchließen fich an did, 

Du aber fei der Feinde wahrſter Freund 

Und laffe nicht von ihuen ab mit Worten 

Und Blitken, Beiſpiel, felt mit laugem Sdiveigen, 
Zurückgezogenheit, dir ſchwerem Tadel! 

Der Gute iſt des höchſten Lobes werth, 

Der Thoren gu gewinnen weiß zum Guten. 
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Und fieh — es bitten filr bie Unglidfel’ gen 
Shr Vater... ihre Mutter ane der Gruft! 

Ge bitter ihre Lichen — ihre Kinder! 

Es bittet dich ihr eigner ſcheuer Bld! 

Es bittet did) cin Gott in deiner Bruit: 

Lah nicht von deinen Brüdern ab, mein Rind!” 


e. Schefer. 


CCCcIXx. 
Au Wolfgang im selde. 


Dak bald dies Blatt dic) finde, 
Wohl wünſch' i's, lieber Sohn! 
Drum werf ich's in die Winde, 
Die bringen es dir ſchon. 

Die werden es zu dir tragen, 

Wo immer auch du weilſt; 

Bo, wenn die Schlacht fie ſchlagen. 
Du treu zur Wablftatt eilft. 


Du wollteft im heilgen Kampfe 
Mitlänipfen, Deutſchlands werth ; 
Nun ſtehſt bu im Pulverdampfe, 
Dod ziehſt du nicht bas Schwert. 
Nun übſt du im Gefilbe, 

Statt mitgubaun im Streit, 


Gin Amt der Lieb und Milde; 
(Sier Wert hor Wer hietbere 
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Did trie dein Herz, das warme; 

Aus England trieb's dich ber; 

Das rothe Krenz am Arme 

Bift bu gefolgt dem Geer. 

Die bleich und unverbunden 

Am blut'gen Boden ruhn, 

Die Sterbenden, die Wunden 
Grquidft du freundlich nun; 


Triufft Labung anf die Lippe, 
Die ditre und brennend lechzt; 
Legſt weicher ins Geſtrüppe 
Die Bruſt, die fliegend ächzt; 
Har marches letzte Flehen 
Im Nachtwind leis verwehn; 

Der Mond lugt über die Höhen — 
Und bu wirſt ſterben ſehn. 


Sei ſtark, mein Wolf! nicht beben! 

Schwerernſt iſt deine Pflicht; 

So grimm ſahn Tod und Leben 

Dir nie noch ins Geſicht; 

Im Frieden ſtill befriedet, 

Blieb weich dein gutes Gay — 

Des Krieges Erzzeit ſchnuedet 

Und hämmert es zu Erz! 


Das fei dir unverloren) 
Feſt, tapfer allegeit, 


——— aes 
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Rérgsum der Kampf aufs Meffer: — 
Lern du gu dieſer Friſt, 

Daß Wunden heilen beſſer 

Wie Wundeun ſchlagen iſt! 


Durch Sterbende und Todte 
Geh deines Weges treu; 
Halt hod das Kreuz, das rothe, 
Ob Blut und Barbaret; 
Laß Freund und Feind es ſcheinen 
Auf deinem ernſten Gang — 
Und flude nur bem Einen, 
Der uns gum Schlagen zwang! 


Fahe wohl, jahr wohl, mein Knabe! 
@ott mit dir fiir und für! 
Berbinde, trdfte, labe — 
Mein Segen rubt auf dict 
Und tebrft bu mit im Schwarme 
Der Sieger — Knabe, dann 
Fliegſt du in unfre Write, 
Rein Knabe mehr: einAdann. 


Freiligaaty. 
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CCCX. 
Maunecwaffen, 


Mie ohue Waffe fei der Mann! 
Ih meine nicht das Schwert, 
So fehr e8 thn anch ebren tan, 
Benn er eB felber ebrt. 
Doch andre Waffen gibt es nod, 
Vou Gott ihm umgeſchnallt, 
Die (cin ihm felbft im Selavenjoch 
Beherrſchende Gewalt. 


Sold eine Waff — es iſt fein Geiſt, 
Der ruhig klare Sinn, 
Der alles Niedre von ſich weif't, 
Gelehrt gum Höchſten bin; 
Der, wenn bes Schichals Drud ibn preßt, 
Gin Fels entgegenftarrt, 
Nicht Haarbreit vow dem Rechten läßt 
Und treu ſich ſelbſt beharrt. 


Solch cine Waff — iſt fein Gefühl, 
Sein volles, warmes Herz, 
Verſchloſſen eitlem Thränenſpiel, 
Geöffnet wahrem Schmerz; 

Das echter Freude gern ſich freut 
Und echte Liebe liebt, 

Und felbſt für alle Herrlichkeit 
Nicht einen Gran vergiebt. 


BEES Deutſche Syrik 


Solch cine Waff — ee ift fein Mort, 
Das Echo feines Siuns, 
Gin fefles Schtoß, cin ſichrer Hort, 
Sein Spiclkall des Gewinns. 
Zur rechten Stund, am reGter Play, 
Da halt es chern Staub, 
In armer Beit eit reicher Shag, 
Und befter Zukunft Pfand. 


Das find die Waffen, die der Man 
Bu führen wiſſen foll, 
Mit dielen kämpf' ex furdtlos an, 
Gerechten Stolzes voll. 
Die leg' er im Gefecht der Welt 
Nie eingeſchüchtert ab, 
Die nehm' ev als ein rechter Held 
Einſt mit fie iu das Grab. 

3. G Seldi 


CCCXL. 
Erkenutuig. 


Bilt bu, o Herz, cin heitves Ziel erreichen, 
Mußt du in eigner Augel ſchwebend ruhn; 
Ein Thor verſucht zu gehn in fremden Schuhn, 
Nur mit ſich ſelbſt kann ſich der Mann vergleichen. 


Ein Thor, der aus des Nachbars Bubenſtreichen 
Sih Croft uimmt für bas eigne ſchwache Thun, 
Dev immer um ſich ſpäht und lauſcht, und nun 
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Thu frei und offen, was du nicht kauuſt laſſen, 
Doh wandle ſtreng anf ſelbſtbeſchränklten Wegen 
Und lerne frilh nur deine Fehler Gaffer! 


Daun gehe mild ber Anderen entgegen; 
Kenuf bar dich feloft mur feft zuſammenfaſſen, 
. Go hingt an eine Schritte ſich der Segen, 
Gottftied Ketter, 


COCXII. 
te reiuen Sranen. 


. Die reinen Frauen ſtehn im Leber 
Wie Roſen im dem dunkeln Laub; 
Unf ihren Wünſchen, ihrem Streben, 
Liegt nod) der feinfle Blitthenftaud. 


Qu ihrer Welt ift feine Fehle, 
Iſt Alles ruhig, vol und weid; 
Der Blid in cine Frauenjeele 
Iſt wie ein Blick ins Himmelreich. 


Wohl follft du hören hohe Geifter, 
Verehren follft du Mauneskraft; 
Did follen lehren beine Meifter, 
Was Kunſt vermag und Wiſſenſchaft. 


Dod was tas Höchſte bleibt binieden, 
Des Ew'gen nur geahnte Spur, 
Bas Shsubeit, Poefie und Frieden, 
Das lehren dich die Franen nur! 
Sultus Rodenberg 
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CCX MF. 
Der legte Didjter. 
Wann werdet ihr Poeten 
Des Singens einmal mitd? 
Bann wird einſt ausgeſungen 
Das alte, ewige Lied? 


Iſt nicht ſchon längſt zur Neige 
Des Ueberfluſſes Horn? 
Gepflückt nicht jede Blume, 
Erſchöpft nicht jeder Borne — 


Go lang der Sonuenwagen 
Sm Azurgleis noch gieht, 
Und nur Cin Mewfhenantlig 
Bu ibm empor nod ficht; 


So lang ber Himmel Stürme 
Und Donnerfeile hegt, 
Und bang vor ihrem Grimme 
Ein Herz noch zitternd ſchlägt; 


So lang nach Ungewittern 
Ein Regenbogen ſprüht, 
Gin Buſeu noch bem Frieden, 
Noch der Verſöhnung glithe; 


So lang die Nacht ben Aether 
Mit Sternenfaat befit, i 
Und nod Cin Menſch vie Züge 
Der golden Sdrift verſteht; 
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So Ting d& Mond noch leüchtet. 
Tin Herz nod febné nnd fühlt! 
So fang der Wald nach ranſchet 
Und cinen Müden Gigi; 


So fang nod) Lenze gritnen 
Und Roſenlauben blilhn, 
So tang’ noch Augen laden 
Und Gell von Freude ſprühn; 


So fang nod) Gräber trauern 
—Und die Cypreſſen bran, 
So lang Gin Aug' now wWweinen, 
Gin Herz noch kvechen tang: . >” 
* 


So lange wallt auf Erden * 
Die Göttin Poeſie, 
Und mit ihr waudelt jubelnd, — oe 
Wem fie die Weihe lieh. 


Und fingend einſt und jubetad 
Durchs alte Erdenhaus, 
Zieht als der letzte Dichter 
Der letzte Menſch hinaus! 


Noch hält der Herr in Händen 
Die Schöpfung ungetnicte, 
Wie eine friſche Blume, 
Auf die er lächelnd blickt 
Budboe ims Deutſche Met, 21 
* 
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Wenn dieſe Rieſenblume 
Dereinſtens abgebliiht 
Und Erden, Gonnenbille 
Als Blilthenftanl verfpritir: 


Erſt, dann fragt, wens gu fragen 
Die Luft euch nod nicht mied, 
OL eudlich ausgefungen 


Das alte, ew'ge Lied. 
Anaſtaſius Grin, 


CCCXIV, 
Gebet. 


Derr, den th tief im Herzen trage, fei du mit mir, 
Du Guadenhort in Stic und Plage, fet du mit mir; 
Sm Brand bes Sonmiers, der dem Manne die Wauge bräuut, 
Wie in der Fugend Roſenhage, fei du mit mir; 
Bebilter mich am Born der Frende vor Uebermuth, 

Unb wenn id an mir felbft vergage, fet du mit nue. 
Gieb deinen Geift gu meinem Lede, daß rein es fet, 
Unb daß tein Wort mich einft verklage, fet du mit mir. 
Dein Seger ift wie Thaw den Reben; nichts kann ich felbft 
Dod dah ich kühn bas Höchſte wage, fet du mit mir, 
D ou mete Croft, bu meine Starte, mein Sonnenlicht 
Bie an bas Ende meiner Cage fei du mit mir! 

Seidel. 


NOTES. 
FIRST PERIOD, 


P. 1, No.1, Martin Luther celebrates in these vigorous 
verses the charm and power of music and song. They are 
given as a kind of poctical prelude to the collection of Songs : 
Sob und Preis der ſieblichen Fran Muſica, issued by the Saxon 
-Capellmeister, H, Johann Walter, at Wittemberg, in 1588, 
The first general title of the Poem is Borvete auf alle gute 
Gefangbiidher, which designation still holds good ; for we hardly 
know of any other verses which might, with equal propriety, ° 
be described ag a prefacy to ‘all good books of songs.’ ‘Lhe 
soomd special title of the Poem is rau Dhifica, whieh title wo 
have also adopted here, 

The author introduces the art of musie~the quaint desig- 
uation Frau Muſica would hardly admit of an adequate Bnglish 
wsendering-~as speaking in the first person, and proclaiming the 
magic power possessed by her, and the beneficial influence sho 
exercises On man, 

Stir—werten, of all joys upon earth none can be more exquisite. 

The contraction mei'm, in tho third line, for meinem, was 
formerly frequently used in poetry. 

Bie, the abbroviated and now rather obsolete form of bier, is 
to be rendered in this lino by there, and Muth is to be taken in 
the old general sense of Gemith, mind; corresponding some- 
what to the English ‘mood,’ 

Gefellen gut is a poetical inversion for gute Gefellen. We do 
vot think it too far-fetched to assume that the idea expressed 
In the lines Sic—gut has suggested to Seume tho verse: 


Wo man finget, la rich ruhig nicrer, 
Ohne Furcht was man im Lande glaubt. 
Wo man finger wird fein Menſch berauds, 
Böſewichter haben eine Lieder — 
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which has beoume so very popular aa a quotation in the garbled: 
but convenient form of— E 


Wo man fingt, ra laf dich ruhig niever, 
Baje Menſchen haben feine Lierer, 


Wad—ancit, everything else which oppresses (us), Anleit is the 
obsolete form for anliegt. + 

Uudh—fei, and everybody may Le at his ease about this, The 
adjective fret, which was formerly also used with the genitive, 
denotes here ‘unburdened,’ ‘ unop ae 

Baß is an old comparative form denoting betier.—tenn for als 
after comparatives occurs chicfly in poetry. 

Und verhindert viel bifer Moͤrd prevents many a foul murder, 
The verb verhindern was formerly also used with the genitive 
caso, and the plural form Morde was sometimes employed in- 
atca:l of Morve. : Ps 

P. 2, No,~Gewehret hat. . « nicht fiel. The negative adverb is 
eometimes pleonastically used after wehren in the sense of ‘to 
prevent,’ and after other similar expressions. 

Dad hat Clifeus bekannt, &c, ‘But now bring me a mifistre) 
(said the prophet Elisha). And it came to pass, when the 
minstrel played, that the hand of the Lord came upon him,’ 
(2 Kings li, 15.) The author alludes here to the fact stated 
in this verse, that the prophet was inspired by the strains of 
music to utter his divine prophecies, * 

Iſt ver voll, is full of them. Der is here the abbroviated form 
for derer. 

Dev Miuficen ein’ Meiſterin, excelling in music. The author 
uses hero the Latin form musice, ‘music,’ with the weak ter. 
mination n, in accordance with the former usage of declining 
feminine nouns also in the singular number, 

Dem fingt und fpringt fie, to Aes honour she sings and flutiers, 

Den (ehrt), im, i.e. God, 

P. 3, No. II. Gin’ fefte Burg, &c. This most celebrated of 
all German sacfed songs may be considered as the religious 
national hymn of Protestant Germany. Luther composed this 
hymn in order to inspire the adberents of the Gospel with 
courago in the struggle against their enemies, and to comfort 
them with the assurance, based on unshakable faith, that 
their just cause will finally oe crowned with victory. It also 
expresses a martyr’s readiness to sacrifice every worldly good 
for spiritual welfare. ‘The composition is, in part, a free 
paraphrase of the first verses (2—6) of Psalm xlvi.. and of 
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some verses in other Psalms. It was firat publidhed in the 
Wittemberger Gesangbuch of 1529, of which, however, no copy 
is to be found. The text (of which wo have given the usually 
adopted modern High German version) has been preserved in 
the Form und Ordrung Gaystlicher Gesang und Palmen, pub- 
lished at Augsburg in the above-mentioned year. 
P. 4, No, — Wie fauer ex fich ftellt, however grim he may be. 
Das Wost, Ko., te. the word of God. Stahn (M.H.G. at&n) 
is the now obsolete form for ſtehen. Dazu, for tts therefore, 
Gr—Plan, He (ie. God), sides with us on the field of battle, 
Mehmen fie, of they take, 
a6 fahren dahin, det it be gone, Sie haten’s fein Gewirn 
He will be no gain for them, leich, in the next line, denotes 
tingdom: : 
¥ 4, No, Ill. There are sevoral passages in Ovid which 
bear some resemblance to the Latin saying: Peratet amicitie, 
kes more particularly the following : 


Ulud amieitis quondam venerabile numen 
Prostat, {#xz Ponto 11. 8, 19.) 


‘That saying originally formed the title of tho present poem 
which is pervaded by a spirit of most tender feeling and 
humane sentiment. It is to be met with under various titles, 

~ and for convenience sake we have adopted the simple one of 
Yreundichajt, which seomed to us the most suitable, retaining, 

nzhowever, ‘tho original title as a motto. 

Dev—eigen, nothing ts so peculiar to man. Eoll—Bawr, is about 
form an union, Dlit Herzen, is here the dative singular, say : 
with his heart, 

P. 5, No. — Uns befragen, consult each other, Sehn auf, 
listen to. Go—bat, which has befallen us. 

Bas—verhehlt, how can that joy benefit us, which is-Lidden Sy 
solitude t Dee e@ von Gergen fagt, who disburthens himself. Vex 

= mup, &o. he must consume himaelf, who grieves tn silence. For 
the rather crude expression, ſich auffteffen, we should now uso 
fic vergehren. 

The idea contained in this strophe has been happily expressed 
by Tiedge in the following lines, which are frequently used 
as a quotation by Germans: 


Getheilte Freud’ ift doppelt Freude, 
Getheilter Schmerz iſt halber Schmerz, . 
Cirania, Gefang TV. V. 823, £c.) 
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Devilich, heartily : with all his heart. Bunvagefellen, (for Bundes 
ganoffen), ally. 

Mie gebAhet, for wie fid pgebithet, as they shouldbe. Die—beriifrt, 
who are never bent upon dissembling and trifling. 

PB. G, No. IV. Vor—grimmiglic, first winter made us grimly 
feel his fury. Dee ganyen Welt Revier, all the regions of the 
world. The term bhatt refers here to the state of torpor into 
which ail nature is thrown by the hardness of the frost. 

Por heraußerbricht we should now use herausbricht, breaks forth. -. 

The mention of Favonius in the celebration of Spring is a 
somewhat classical reminiscence, The Romans used to reckon 
the beginning of Spring from the seventh day of Febru: 
when Favonius—the ‘gentle west wind '-—began to blow. 
the Horatian : 


Solvitur acris hiems grata vice veris et Favoni. 





P. 7,No. — Tho forms Gaate and Graſe are hero used for 
— of the rhythm, ‘Machen ſich heraus, come out; bud 
forth. 


The Adverb inniglid, in the first line of the last strophe but 
one, refers to freuet fic) in the su uent line. 
This poem was first published in 1624, 

P. 7; No. V. GSat—Preis, ts the highest treasure; gu begriiben, 
Yo be caller’. Die ift wohl, J feel comforted. 

P. B, No. — Steht alleine, consists merely. 

Gine—pefchieven, af tz the same thing being present and being 
separated, A similar sentiment has boon expressed by Goethe ~ 
in his “‘ Egmont” in the beautiful saying ; Die Menfegen fine nidhe 
nur gufammen, went fie beiſammen find; auch ter Entfernte, ber Ybge- 
ſchietne lebt ung. 

Halt, holds fast, j 

Zwei Tree (for Getrene), ro faithful hearts. Und —trein, and- 
she is of accord with me. 

P. 9, No. VI. I have given this poom in the modery version, 
in which it is generally current, but I have not been able to 
wompare it with the original, which is contained in the post's 

che Neue Teutsche Lieder, published in 1599, 

Sehr—fahet, happy ia he (lit, very well fares) on this earth, 

Sich eignen, stands here for fic) aneignen, to acquire, P 

P. 8, No. VIL. Serychen mein Seago, my darling, my 
seeetheart, Kein'n (for Reinen)—nicht. e use of a double 
wegative instead of a simple one, which is not foreign to English 
poetry, is of rather frequent occurrence in the older German 
poems, 
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.P. 10, No. — Sieberl, lovers, is used in the South German 
ialdet for Liebende. For ſtahn see Note to the last strophe of 
No. IT, @luth may here be rendered by flame, Weiß in the Hext 
Une js employed in the sense of fennt; or rather, the phrase 
stands here for ven ter Niemand nichts weif. 

Hier ia in this line to be rendered by there. 

Ut ſchreiben vie Nacht, and would write the whole night. Sie 
fthreiten, &c., they could not finish (writing) the story of love. 

P10, No, VIII. -This poem, which has a playful but 
sothewhat didactic stamp about it, occurs in the Philosophische 
Ehexuchtbichlein by the groat humorist J, Fischart. This 
quaint work is, in the main, founded on Plutarch’s ‘ Mairi 
Precepts’ in his Moralia, and was first published in 1578, Our 
text has been taken, with some slight alterations to suit the 

' sages of modern German, from the Second Edition, printed at 
Strasburg in 1591. 

The word Haueſchneck, Aouse-snail, is one of the numerous 
expressions which have been coined by Fischart, 

jan is the M.H.G. cdntraction from haben. 

Qenten = angen. 

Und—tenten, and heaven knows, how long, not think of home. 

Werden was formerly used like the present erwerben for ‘to 

ire by working ;’ to be active. 
Bente is here used for Bienenforb. The masculine form 
Immenkonig was used by Fischart and bis contemporary Rol- 
lonhagen, for $mmenfinigin, which is the poetical and familiar 
term for Bienenfinigin. 

Sal for Scale, in the last strophe on P. 11, bere shell. 

P. 11, No. IX. Wer—traget, he whose senses remain unmoved. 

Weil—traget, because those who are endowed with their senses are 
always moved (by the charm of music). 

Gie refers here to Luft. ‘Ihe expression Gijer is here em- 
ployed in the aigoiifention of Zorn, anger, wrath, 

B. 12, No. X. Mit Sdmely, with enamel. ‘ The designation 
Schmelz (cp. the late Latin ‘smaltum,’ and the French ‘ email’) 
is used with reference to the glossy and brilliant colours of 
fresh flowers.” (From my notes to Schiller’s ‘ Wilhelm Tell,’ 
Clarendon Press Series), 7 

Seiner Rechten. of Ais (i.c. spring’s) right hand ; or simply+ 
of his hand. fe 

P. 18, No.- @iiltner is now ‘used in poctry only for goldner 
Der Senker, say: the destroyer. zi 

Geſicht, here: viscor. 

The import of this poem is, that whilst all nature awakens 
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in the bright days of spring to renewed joy, man alone pm- 
bitters his fleeting life by self-torture. He thus becomestthe 
destroyer of his own life, for which crime he will be called to 
judgment. 

B. 13, No. XI. Teug-Nachtiga!l is a coined expression whichthe 
author has put at the head of his religious poems, and which he 
thus explaius in his preface : Prutz-Nachktigal wird dise Hitckein 
genannt, weil es ‘trutz’ allen ‘ Nachtigallen’ (in defiance of all 
nightingales) siisz und liedlich singet, und war aufridhiig 

etisch, dee. Ho then goes on to describe fully the object of 

is pooms, which was to show practically that the Germin 
language was quite capable of producing a3 beautiful songe.ss 
the Latin or any other language. The samo idea is pargially 
expressed in the present poem which bears tho superscription ~ 
of Hingang ew diesem Biichlein Trutz-Nachtigall gennunt, 

Tho Trutz-Nacltigall by Fricdr. Spee was published in 1649 
full fourteen years after his death—and in our own times it 
was issued in a modernized form. His religious poems bear a 
marked lyrical stamp, and are pervaded by a deep, almost 
passionate, fervour, and hence it is that we fing in him 
the rare, almost unique, combination of a sentimental Minne- 
sénger and a pious hymnologist—witness, the present beautiful 
spring-song which, but for a few verses, might pass for a purely 
lyrical poem, 

Der nächttich Sternentany, the nocturnal dunce of the stars. 
Cp. the well-known phrase the ‘mazy dance of tho planets,’ 
Gleich litjtee mich, J feel at once a desire. 

Bliigelveihe, winged. Das Feverbiirfehlein zart, the gendle 
feathered host. ‘The expression Burfd was formerly used for 
‘crowd,’ ‘multitude.’ In ſuͤßem Slag, in sweet tunes. The 
k singing * of soveral birds, as of the lark, the nightingale, &c., 
is ealled in German Schlag. Nod... noch, neither, nor. Feflingens 
wouunterfee, they sing most beautifully. Brite, briskly. 

P. 14, No. — Obigrem trauſen Sang, from their varied sing- 
tng. Ungefochten, impeded. Gar—vrein, murmur quete sweetly. 

Yn—Gemach, softly move all their delicate wings. (Lit. “also 
their delicate wings on their hands, feet, and hips they softiy 
move’). Zur—Streich they do not tarry to chime tn with the 
music ; how beatiful are the sweet notes? Tho contraction nit 
from nidt was formerly used even in higher style; it is now 
done in familiar language only, 

Sonrers, for befonters, particular, Go atands here for welds, 
which, The omission of the letter > in Mond is not sanctioned 
by the usages of modern German. Und vielen, &e., and 
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althow A it is still unknown, it will outstrip many wild and tame 
g 

on 15, No. — Verſpott is here used for verfyottet, despises. Une 
achtets, &o., and considers them only as-a burden, te. the 
pleasures and splendoura of this world, 

Mit vb, Trill rise high with it and soar above many 
others. ;The poet asserts that with his Trutz-Nuchtigall—unidur 
which he understands the German muse—he will take a higher 
flight ‘flian other poets have done in other tongues, and he will 
obtain the leurcl-wreath by singing in German the praise of God. 
Den Lejee, Ken, the reader should not become tired of the time and 
thé long hours. eff ihm, Ke., J hope that it will inspire him to 


similar songs. 
P. 15, € .XII. Lag—Traucrn, do not mourn in sadness. 
+ Steht allem fir, provides for all. Das reine, thy shave, t.e. what 
is good for you. 
P. 16, Santel, transaction, or simply action. Veſchlenßt, obso- 
~leto for befchliedt. Heißt, lit. “is called "may here be rendered by 
remains. 

‘This grecetal ‘religious song’ was first published in 1642, 

P. 16, No, XIII. To understand fully the import of this 
remarkable and grand poem, it is necessary to bear in mind 
the achiovements and the fate of the author. Ulrich von 
Tiutten, who was one of the greatest champions of Church 

. Reform and one of the bitterest antagonists to the pope, was 

‘ obliged to save himself by tight to the small islind of Ufnau 
on the lake of Ziirich, it was there that ho wrote in 1521 the 

“ following verses, which breathe a spirit of manly heroism. 
Yn order to facilitate the proper understanding of this poem, 
which is considered rather difficult for Germaus even, 1 have 
thought it advisable to sutjoin an explanatory prose version of 
the difficult passages in English. 

In the first strophe, the author declares ‘ thatwho has ventured 
on his step after mature consideration, and is not sorry for it ; 
that although it may not benefit him, he must still persevere 

in his faithful attachment, not only to a single person, but to 
the welfare of the whole country, although he be called an 
enemy of the priests.” 

The author proceeds to state in the next strophe ‘ that he doea 
not heed what people say ; had he nut spoken the truth many 
would have befricnded him far more. Now he has spoken the 
trath, he has been driven away, of which he complains to al) 
good people ; although he docs not fice further and will perhaps 
return again,’ 


346 NOTES. 


* But he will not’—as he declares in the third strophe—‘ ask 
for pardon, he being innocent. He would have subinitted to 
jester, but the impetuosity of his enemies had prevented his 

ing tried according to old. custom,’ &c. 

Hutten’s hope in his final victory is modestly but firmly 
expressed in the fourth strophe, ‘ for it bas often occurred before, 
that the great ones have lost their well-concerted game. Fre- 
quently a largo flame bas ariscn from a small spark, and go it 
may be that he will be an avenger still. It is now in ita course 
and he will stick to it,’ &e. 

‘The great Reformer feels himself comforted—as he expresses 
it in the fifth strophe—by the idea ‘that he has a good con- 
science, that none of the most depraved oven can brand him 
with dishonour, nor could they say that he had acted otherwise 
than honourably, and that he had not become involved in the 
cause with good intentions,” 

The poet does not wish, however, as he asserts in the sixth 
atrophe, ‘that the nation should recover from her injury by the 
(violent) way which he had advised before, He ‘es for it, 
and will, with thia, take leavo. Another time he will shuffle 
the cards far better—he has risked tt, and will now await 
the end’ 

“Even if he should be troubled by the cunning of courtiers’ — 
Hutten confidently oxclaims in tho last stropho—‘his heart, 
which is right minded, cannct be injured, He knows many ; 
more who wish to ombrace his cause, even should they perish.’ 
‘Up then,” the noble exile concludes his pootica: profession of | 
faith, “yo bravo Landsknecht and courageous troopers! Let 
not Hutten perish !”” 

Landéknecht was formerly the name for foct-soldicrs. 

P. 18, No. XJV. The verses which I have given under the 
title Der Krieg form the end of a longer poem by Hans Sachs, 
called Lands Knecht Spiegel. It is to be found in the third 
Part of the Niirfberg folio edition of 1689. ‘lhe poem which 
bears the motto : 

Des Kriegs Art, Frucht und Lohn 

Magst du hievinn verstohn, 
describes a vision of the poot. One night der gross Gott, dar 
Natur Genius appeared to him and led him, who was anxious 
to know what war was, through regions which had beon devas- 
tated by the furies of war. The ‘Spirit’ then asked him, how 
he liked war? and on his replying that ‘he considers it only 
as 4 punishment and calamity,” the ‘Spirit’ addressed to hiin a 
patriotia admonition. 
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The words @'ell, gfaſit, are contracted from Gefell, gefallt. 

P. 19, No. — Derhalb (MLH.G. derhalp) was formerly used 
for deshalb. 

Det—llnterthan, with which neither rulers nor subjects should 
have anything to do. The verb gan stands here for gehen and 
the expression Oberthan was coined by Hans Sacha in analogy of 
the form Unterthan. 

Betiimmert, distresses ; puts to hardship. Allda mit theurer 
Hand, then with a brave hund, Tho expression theiter was pri- 
marily used for tayier, brave. The word follt stands here for 
ſollſt tei’m for reinem, and Beiftakn for Beitehn. Als is here ured 
in the sense of wie. 

P. 20, No, XV, ‘This spirited and patriotic Ode was written 
by the poet during the troubles of the Thirty Years’ War, and 
was first published in 1641 at Amsterdam in his Geiatliche 
und weltliche Gedichte. It was, in all probability, written 
by Weckherlin at London, where he acted (from 1620 to 
1851) as Secretary to the German ‘Legation’ which had 
been established there after the defeat of the Count Palatine 
Frederic, son-in-law to James 1, in order to keep up 
the official connection between England and Protestant 
Germany, 

Supply the word ſeid after belebet, 

Drauffehlagen is hore used for deeinfehlagen, to strike a blow. 

Der—geboren, he ts a true born German. Ginige (Gefahr) should 
here be taken in the sense of any, 

P.Q1, No. — For terlalf, seo above lino 2. Weitſchen. 
scourges, Mit ſchlechter Vuh, with futile (or ‘useless ) trouble. 

Fahnen is here used for ‘companies of soldiors 3? say: lines. 
Grog ift ihr Seer, &c. The antithesis contained in this and the 
following line is conceived in the style and spirit of Luther. 
Beug, armoxr. Audreißen for flicben is not considered now 4 
dignified poetical expression ; but, after all, the action which 
the two terms denote is not a dignified one either. 

P. 22, .No.-XVI. In the clause es gehet alles an, the verb 
angeben is used in the sonse of to succeed. “Supply the word even 
before ſterbend. 

Waa wantelmiithig, those who waver. 

Go geftalter (for geftatteter) Hoffaung sleidhen, (may) be compared 
to hope which ts thus constituted. Well und We is an alliterative 
oxpression to denote two opposite objects. Compare the 
Miltonian verse ; 

The weal or woe in thee is placa 
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Sheint pab Glücke burch (ein Splel, if fortune seeme by her doings. 
@nung for genug isstill used sometimes in modern German poetry. 

The above poem is, with its pleasing simplicity, one of the 
most impressive of the numerous poetical exhortations never to 
lose hope—of which, it would seem, not too many can be ad- 
dressed to suffering mankind. A few more poems written in 
the same spirit will be found in this volume. ~ 

P. 23, No. XVII. ‘This poem, which is one of the best 
known by Opitz, was first published in 1637 in his Deutscher 
Poematum Anderer Theil. Tt contains an exhortation to man 
not to confine himself to the musty atmosphere of the study, 
but to give himself up to the enjoyment of nature and of con- 
‘rivial gatherings. Opitz, who was both a poet and a scholar, 
represents here the Grecian philosopher Plato as the em- 
lodiment of studies which require great mental exertion, 

Wo vex befte Trunk mag fein, where one can get the best drink 
Clothe, the principal of the Moire (the Roman ‘ Parc’) or 
Fates, is represented as spinning the thread of life, aud break- 
ing it off when it is at an end. 

. 24, No. — Melons used formerly to be considered 
a greator delicacy than is now the case. Tolle—pflegt, madly 
consumes himself rn grief. 

Rigie—tas, nothing harmonizes better, methinks, 

P,24, No. XVI{I. Paul Gerhardt’s Gommerlied or Gom- 
mergefang—which is now generally given under the title of 3ur 
Sommersseit—was first published in 1659. 

Mir und tic, for my delight and thine, 

P. 25, No, — Grbreich stands here for Erde. Some 
Editions of P. Gerbardt’s Poems have Narziſſen instead of 
Ravziffus, which form was, howevor, originally used by the Post. 
In the same way he uscd the poetical, but now obsolete, form 
of Tulipan(e) for Tulpe. Die ziehen fics, &c. These lines contain 
a biblical allusion : ‘Consider the lilies how they grow; they 
toil not, they spin not, and yet I say unto you, that Solomon in 
all his glory was not arrayed like one of these.’ Luke xii. 27, 
and Matt. vi. 28. Salomonis is the Latin genitive of Sulomo. 

‘The form fleucht (or fleugt) for meht is now used in Pootry only. 
Hucbegable, lit. “Aighly-gifted,’ say: delicious. 

Glucke (domestic) Aen. Das Schwilblein fpeift ihr, &c. The 
Poot uses here the feminine pronoun ifr and not ſein, because it 
refers to a noun the primary form of which is feminine, vis. : 
die Schwalbe. 

P. 26, Unverdrosine, indefatigable, Zeucht is the poetical, 
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P. 26, No. XIX. This exquisite Poem, which is one of the 
most favourite popular songs in Germany, was written by Simon 
Dach—a learned Professor and a Poet withal—in 1648. It was 
originally composed in the Prussian Low German dialect, and 
hore the title of — 


Vreue Lied ist jederzeit 
Zu gekovsamén berest, 


It is still frequontly sung in Germany to a very touching and 
simple air, which is probably the original one of which the 
Editor who first published the song —in 1652—remarks, Aria 
incertt Autoris, ‘Lhe current modern High German vorsion is 
by Herder, who published it in his collection of Volkstieder in 
1778. Tho original contains sofne more strophes, which have 
been translated by Wilhelm Miller.  Longfellow’s .translation 
— Annie of Tharaw”—will probably be known to most English 
renters, 

Kam-ſtahn, should all the storms barst down upon us, we are 
still resolved to keep together. Schlahn and ian are the obsolote 
forms for felagen, fiehen. Qerfnotigung, the fastening 5 rivets. 
Schließ teh, &e., L entwine ronnd thine. ‘The last two lines occur 
in the original at the end of the fourth strophe only, but 
Herder has placed them also here, probably in order to restore 
tho metrical symmetry of six lines to each strophe. 

P.27, No. —. Ueber fich ſteigt, rises Aigh; exit in the next 
line may bo rendered by after. 

P.27, No. XX. Gar im Sihoj, &c., he truly sits in the lap 
of happiness. Stide, here: things, Gutig stands in this line 
for gitiger, in the same way as jelig in the last line for feliger. 
Gtifeher is here used in the senso of sound, heulthy. 

P. 28, No. XXI. Gin vevfefrter Rath, a perverse durice. Iſt 
ſchaudlicher Beginu, 23 a disgraceful action, The compound 
GhriftenDiann stands here for Chriſt. 

P. 28, No. XXH. Paul Fleming’s life, though short, was 
very eventful, and if we remember, besides, that he lived in the 
calamitous period of the Thirty Years’ War (1609—1640), and 
that he led, for some time, the life of a courtier, it will bo 
easily understood that he was impelled to write such deep-felt 
lines of comfort as an encouragement to bear up under adversity. 
Get dennoch, &c., be courageous for all that! Consider nothing as 
lost? Gluͤcke stands here for fate. The legitimate use of a 
double negative in poetry has been explained before. 

Halt Alles für erkeren, consider everything as ordained. Saf 
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Mes unbereut, do not reyret angthing. Gebeut stands here for 
gebietet. Das wird, &c., zs sure yet fo come. 

Rlagt is here used for beflagt, and ifm in the next line 
for fic. Gein Unglück, &e. This saying is founded on the 
well-known proverb: eter iff jeines Glüdes Schmitt, Lvery 
one ts the artificer of his own fortune, the origin of which mag 
be traced to the verse quoted by Cornelius Nepos (Atticus xi 
6), from an unknown uuthorg vis., Sud cwique mores Angun · 
fortunam hominibus); and moro immediately to the saying 
(Appius ait) fubrum esse sue quemque fortune, which is to be 
found in the Due Epistole, &c., attributed, rightly or wrongly, 
to Sallust, 

So geh’, &e., look unto yourself. 

* do, No. XXIII. "Chis is a pleasant specimen of the light 
muse of Hoffmannswaldau, and is to be .found in the second 
votume of a collection of poems, published in 1697, under the 
title of : ‘Herrn von Hoffmannswaldau und anderer Deutschen 
Gedichte’, in seven volumes, 

THe form fein occurs here, and likewiso in the second and 
third strophe, for find. : 

Starte machen stands here for Stirte geben. Die Mörſer Ko., 
mortars and cannon roar. 

Heit, ost bid, te, causest. Sn loblicher, &e., in proper 
sociable pleasure. Wem tie, &e., to him who ts troubled with 
melancholy, The usual form is now Melancholic. Verliebten, 
loving, amorous. 

PB. 30, No. XXIV. ‘The following ‘high-sonled strains’ 
eontain an impassioned appeal to the poots not to restrict 
themselves to worldly subjects duly, and not to draw their 
inspiration solely from heathenish m hology, but to choose for 
their subjects the Sacred Scriptures with their sublime imagery, 
and the Admighty Spirit as revoaled by the wonders of Nature. 
The vigour @f the truly grand and majestic senarii verses is 
quite in harmony with ‘the lofty flight of the young poet—he 
died at the age of twenty-cight—and with the nobleness of the 
sentiments which they express. 

Gieb thitigen Beweid, &e., give effective proofs, that we should 
believe in thy native country, z.e. in the divine origin of poetry, 
Nachdem (Geſchmack), according as. Rachtem ecfahrt mar aud, one 
can find out, : : 

Du — auüfgeſpielt, thou hast so slavishly fawned upon vanity 
Wiel Feuer angeſteckt. aroused many @ passion, Die Urbeit feilig 
machen, sanctify (i.e. amend) the work, Dein Saitendor .... 
jithn, tune thy strings. 
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Kein Maro, &c. The poet uses here the pranomen of Virgil 
on account of the rhythm, and the Latin form Pindarus instead 
of Pindar for the sake of the rhyme. The name Homer is in 
German an iambio. 3unter, lit. ‘tinder’; fig. fuel, Wofern, ta 
ease, Gulamith isthe German form for Shulamite, and Aſſaph 
for Asaph, The Biblical allusions explain themselves, 

P. 31, No.—tiegt Elimé, &. ‘And they came to Klim where 
were .,, threescore and ten palm-trees,’ Exod. xv. 27. Sevmon'é 

. Thau, &c. ‘As the dew of Hermon... that descended on Zion,’ 
Psalm exxxiii. 3, That part of the lofty range of mountains in 
Northern Greece which separated Thessaly from Epirus was called 
Pindus, and was, like Parnassus and the Helicon, degoted to 
Apollo and the Muses. Aurora in Greok (us) was regarded 
as the goddess of the ‘morning red,’ Als wenn ſich David, Ko. 
‘If I take the wings of the morning and dwell,’ Soy Psalm. 
exxxix, 9, #lysium was with the ancients a fabulous ‘happy 
land’ placed by some (Homer) on the surface of the earth as a 
residence for favoured heroes; and by others (Virgil) it is 
spoken of asa part of the lower world and the abode of the 
shades of the blessed. Verlogen, deceitful. Komm, laß rir, &e. 
risa) bd an allusion to well-known passages in the ‘ Revelation of 
. John,’ 
Sehirfft ou, &e., lit, doest thou already sharpen the quill to sketch 
. this splendour? Bas dort, &c. This is an allusion to the-blood 
of Christ shed at Golgotha, which the poct compares to tho 
‘Red Sea’ leading to ‘that promised land which bas been 
w conquered for us on the Cross by Jesus (Sofua) aftgr a “hard 
struggle,’ = tag 

Was foll, what isthe use (of), Mimmr was, &c, The poet wishe® 
to see his head adorned with a ‘crown of thorns’ as borne 
by our Saviour instead of by a ‘laurel-wreath,’ the symbol of 
worldly glory. € 


x : 
SECOND PERIOD, ; 


P. 32, No. XXV. Schubart’s beautiful Ode gives in, melo- 
djous stanzas, which are at once suggestive of mugic, a 
general poetical outline of tha various stages through which 
the art of musio and sofig has gone. First, the goddess of 
music descended te man, a$ it wero, by divine’ inspiration ; 
then she assumed a‘worldly. garb’ by singing the joys of love 
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and the defightsf tender passion (Diinnefeligfeiten), She gave 
expression to silent grief, und the oppressed heart was relieved 
by tears. Man being thus-gomforted, mnsic then gave expres- 
sion to the cheerful tunes of the merry dance. Finally, how. 
ever, the goddess of music soared on high, joining the choir of 
tue devout in the house of God, the waves of music and song 
resounding’ tike the roaring sea, It should bg renrembered 
that the uniortunate poet Schubart was himself a musician. 

The first stropho is written in flowing duetylie verse, thes 
others in iambics, with the exception of the fourth which -as- 
sumes an amphibrachie rhythm. - 


P. 3a, No. XXVI. This is a fine specimen of the many 
‘religious songs and hynns which have becn composéd by 
Gellert. It bears, like nearly all his Geiftlicge Yiever, the stamp 
“6f Biblieal simplicity and piety, and is at the samo time dis- 

* tinguished by a touch of deep human feeling, the raro com- 
bination of which two qualities made his religious songs so 
acceptable both to the sternly. devout and the rafionalistic 
moralists. ‘The present poem, which was first published in 
Gellert’s Gerftliche Oren un Liver in 1757, is the most generally 

+ known of his religious songs. < 

P. 34, No. —. Vie nicht ren Seren, Ke. Tho repetition of 
the expression Seren produces here a singularly powerful effcet, 2 

P. 35, No, XXVII. Hagedorn has here chosen, as Schiller 
did later, the more grave trochaic measure for his genial 
Ode to Joy. The poem gains, kowever, a considerable degree * 
of light sud graceful movement by ‘the shortuess of every 
sgeond line in each strophef ‘The present poem oceurs int 
Vol. iii. (page 42) of Yagedorn’s Poetijcye Werte pubushed at 
Hamburg in 1760. bd 

Geb ren Kennern, &e., grant lo the intelligent, ke. 

Nller—Heuchlecgunft, of all gloomy revdt 
hypocrites. ‘The characteristic expression Splittersicytee hag B 
Biblical origin, being derived jrom the saying: ‘And why 
beholdest thou the mote (Splitter) that is in thy brother's 
eye,’ &e, (Matt, vii.3.) . ° 

P. 36, No. XXVIU, These tender verses are the most 
popular of Gleim’s lyrical productions. They occur in a cycle of 
poems called Das ‘pitcher (published in 1794), which desig- 
“nation was to be symbolical of the repose and retirement 
enjoyed by the post after the troubles of the Seven Years’ 
War. There are almost as many different readings current of 
this little poem, as, there are reprints of it. -_ 1 have selected, 
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that which waa adopted by Gustav Schwab; it being, ac- 
cording to my opinion, the most poctical and conoise in form. 
Gleim first published this poem with the superscription: Ya Gelty, 
but now it is generally given under the title of : Das Hitteyen. 
P. 37, No, XXIX. The poem Yn ten Schlaf contains a 
delicate sentiment deljcately expressed. It is one of the 
Kinrerlieder published by Weisze in 1772, and a true child’s song 
it is, in-simplicity of language and purity of feeling. 
P. 37, No, XXX. The towing rhythm of the Amphibra- 
_ chic measure is well adapted to this lively spring-song, which 
isone of the most popular of Hagedorn’s cheerful muse, «It 
occurs in the third volume of his Voetiſche Werte, published at 
Hamburg in 1760. 5 
Der Rachtigall, &e, The idea that the delicious sofig of the 
nightingale attracts the most cheerful hours within the circle 0 
time (loden ſchon wieter die fröhlichſten Stunten in's Jahr), is highly 
poctical, and the expressions describing the performances of 
. the birds, and the epithets qualifying the latter are extremely 
felicitous. The ‘soaring Tork is singing,’ the ‘wandering 
storks are clacking,’ and tho ‘fluttering starlings chatter.’ + 
P. 38, No. — Wie buhleriſch, &c. The latter term is here 
used in the now obsolete sense of fondly, wantonly. Neizung 
4s the now obsolete term for Mei, here: charm; allurement, 
P. 38, No, XXXI. The admonition addressed to man in 
. these pleasant verses ‘to enjoy life and to make most of one’s 
‘time,’ has often been expressed by poets—of almost afl ages 
and nations—in various forms. ‘The fictitious name to which 
* Gleim addressed his admonition will at once remind the 
classical render of the Horatian Ad Leuconoen, which is, how- 
“ever, the name of a female. Altogether the whole import of 









uam minimum credula poster.’ 
Compare also Herrick’s well-known ‘Counsel to Girls’ (Pal- 

. grave’s “ Golden Treasury of English Songs,” p. 70: “Gather 
ye rose-buds while ye may,” &o.) 

P. 39, No. XXXIII. This exquisite little poem is one o1 
the finest specimens of lyrical effusions. It breathes a delicacy 
pf fecling which in itself affects us like the fragrauce of a rose, 
and is worthy of any great poct. 

_ Gythere, Cytherea or Cythere’s was a Greek stirname of Aphro- 

dite or Venus. ‘he fine poetical conception of the roses as the 

‘lovely daughters of Venus,’ is of ical origin, ¥ 
2a 
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P. 40, No. XXXIV. The author represents in this poem 
the persons who are endowed with a sincere love of humanity, 
as ‘Pilgrims to the Temple of Love,’ the way to which is beset 
with many a difficulty. 

P. 41, No. KXXV. Glaubet nut, &c., one thinks to drink 
wine only, and one drinks in—nothing but delight, 

Yusjug is here used in the sense of extract, essence, which 
signification this word does not seem to have had at the time 
when Juh. Albert Ebert wrote the present poem (his Vermiſchte 
Gedichte were published in 1789), for he actually explains in a 

foot-note the meaning in which he wishes that expression to be 
taken. Genen§t is the old form for geniept. 

P. 41, No. XXXVI. I have taken this popular song, which 
possosses all the charm of simplicity and feeling by which the 
German Woltélied is particularly -distinguished, from the above- 
mentioned Settatiever (p. 67) publ. by Herder at Leipzig in 
1778. It is well-known throughout Germany, and is often 
given under the title of Slug ver Liebe; but as anonymous 
popular songs have generally no authentic title, I preferred 
designating it by the first line; more particularly as the 
title Flug der Slebe— fight of love—sounds far too affected for 
such simple lines. Goethe, who immortalized this pocm in his 
_ Faust (Part I. Wald und Höhle) declared that it is cingig {hin und 
wabr, and Herder describes the melody to which it is sung, as 
dem Jubalt angenteffer, leicht und fehnend, . h 

P. 42, No. XXXVII. There are few poems which depict 
.the brightness and freshness of a ‘ Summer Morning’ in such 
lively colours as has been done by Hagedorn in these light 
strains, It is true there is still 2 somewhat pastoral stamp 
upon these verses, but not to such a degree as to make the 
description of the ‘Summer morning’ appear to us stilted and 
unreal. - 

Gus Gand, &c., sounds forth into the country. 

Behlint, adorns. For Schmelz, cf. the note to the second 
strophe of No, X. > * 

Der Mann ver Heerte is a rather fastidious expression for 
Bort. 

Den Buhler fie cajoles and woos. 
Macht ichen eeye, te already string. : : 
P. 44, No. XXXVIII. It is rather strange--although 
imilar instances often occur in the realm of poetry—tbat such 

a Dityrambic or ‘enthusiagtic strain in honour of Bacchus’ 
. ahould have been written By a poet whose character was dis 
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tinguished for earnestness and gravity. The author of the 
nt poem must, however, not be mistaken for the dramatist 
leinrich von Kleist. E. C. yon Kleist was the author of the 
desoriptive poom Der Frũhling, the friend of Lessing,and one of 
the bravest soldiers of the Seven Years' War. — 

The contracted forms faust and vertraurt for lauert and ven 
trauert are now hot usual. P 

Tho poetical expression Gorgendvedher (lit. ‘care-breaker,’ ‘caro- 
dispeller’) for wine has been coined after the Greek Ataiog(Liyaios) 

. he, the ‘looser’ or deliverer from care,’ which was the opithet uf 
Bacchus. {yen in the last strophe is the accusative case. 

The accusative form Amor'n was formerly often used. Now 
the name "mor is left unchanged in the accusative case. 

P. 45, No. XXXIX. This playful poem was first published 
by the famous Berlin bookseller Nicolai—the friend of Lessing— 
in his curious publiestion Eyn feyner Eleyner Almanach, &o., 
which he issued under the name of ‘Daniel Seyberlich’ in 1777. 

~ It was a literary mystification, and consisted of reprints of oli 
popular songs, most of which, being rather ludicrous, were 
selected in order to cast ridicule on that branch of poetry, so 
much favoured in those days by Herder and Goethe. 

The pos itself will be well known to English readers from 
Longfellow’s translation of it, given in his ‘Hyperion’ undor 
the title of ‘Beware.’ The fourth strophe sounds in the 

«original rather crudely perhaps Nicolai selected the ‘poem 
for that very reason—and has therefore been omitted here. 

‘Mie'n is abbreviated from mir cin, in the same way as further- 

p on bic'n from vit ein. 
— Ueberzwerch anſchau'n, fo look askunce, Longfellow renders this 
ine b: 
J “Sho gives a side glance and looks down.” 
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®. 47, No, XLi. Goethe placed these lies. addressed vo 

his — readers, as a kind e& motto or device, before the 

frst edition of his collected Poems in 1799. They fully charac- 
terize pis poems, more especially his lyrical verses, near], 

of them having originated in feelings which actually meved his 

His pooms must therefore be considered—as has been 

pointed. out in the —— ae this velume—as the ex- 

A , 
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ponents of his inner life. It is true Goethe confessed also in 
proso—witneas his Wahrheit und Didtung—but his poems afford 
us @ far more accurate insight into the state of his feelings at 
the various phases of his life. 

‘The first lines 

Dichter lieben nicht yu ſchweigen, 

Wollen fich ter Menge zeigen 
must be taken as a mere formal, or conventional introduction to 
his poems ; for Goethe originally entertained such 4 reluctance 
‘to appear in print,’ as is rarely to be found with great poets, * 
and hardly ever with small ones, 

Dod) vertraun wir, &e., but we make our confilences under the 
rose, t.e. under the seal of secrecy. The rose bas, of old, been 
considered as the emblem of ‘secrecy and discretion ;’ hence the 
expression sub rosa for ‘in confidence.’ The epigram boginnt 
Est vor flos Veneris, &c., alluding to this subject, will be wel 
known to classical scholars. 

P. 48, No. XLII. ‘This is one of the minor original poems 
by Herder, which afford ample testimony that he was not ouly 
an acute and learned critic and masterly translator, but also a 
true, deep-fecling poet. In tender and sympathetic language 
he describes that unfathomed mystery ; the human heart, tho 
sensations of which are so closely interwoven and mingled 
togethor, that it is impossible to say where joy and sorrow 
begin andend. ‘The divine pit of love has been bestowed upon 
it as a soothing comfort. It constitutes the true life of the 
heart, and changes the unquenchable striving and painful longing. 
into joy. 

— No. XLII. These stanzas were probably written by 
Schiller in 1801, In a letter to Kérner of April 20th, 1802, the 
poet modestly says: Das kleine Stic, die Sehnfucht, hat etwas 
Gefihltes, Poetifryes. It certainly contains deep-felt voutiments 
and’a highly poetical idea, The trochaic verses are pervaded 
by that elegine tone, and are distinguished by that melodious 
flow, so peculiar to those of Schiller’s poems in which he does 
not give way to philosophical reficctions, The Sehnſucht gives 
expression to the longing of « poetical mind after the weal 
world, so full of ‘bliss and beauty.’ The approach to this 
ethereal realm, which is the creation and property of a poetical 
imagination, is barred by the obstacles offered by real 
world. ‘Tha poetical mind, however, raises itself above the 
stern realities of tho material world, and confidingly believing 
in the ideal regions of poetry which sheds a halo of beauty 
round all objects, safely reaches the shores of the blissful 
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‘wonderland, Some enaiogy to the present poem will be 
found in Schiller’s Daé Seal und vas eben, which is, however, of 
too philosophical a character for this collection. 

» SO, No. ~ The last strophe expresses the idea that no 
foreign, external power can help us in reaching the sdeal goal, 
or rather the goal of an tdeal world; for “the Gods give us 
no pledge beforehand ; and only a wonder (or miracle) can carry 
a to the beautiful wonderland.” I cannot refrain from remark: 
ing bere that nearly all the translatora of this poem entirely 
missed the right meaning of the last line but two— 

Denn die Gitter leih'n fein Pfand. 


Bulwer alone seoms to have had the right idea of the meaning, 
to judge from his rendering: 
“ Guarantees no gods concede thee,” 

P. 50, No. XLIV. The poem Light and Warmth, which was 
written in 1797, and first published in the Mufen Aimanach for 
1798, seems to be a suitable pendant to the preceding one, ex- 
pressing as it does the warning not to trust, after all, too much 
to our ideal conceptions, to our feelings, ‘The ‘nobler man’ is . 
ready to embrace humanity, as it wore with brotherly affection 
(strophe 1), but on coming in contact with the outer world, he 
is disappointed at the littleness and narrowmindedness of men, 
and retiring within himself in proud seclusion, he closes his 
heart altogether against affection (strophe 2), This fact. 
shows that sometimes ‘ignorance is bliss,’ for ‘ the bright rays 
of truth do not alwaysimpart warmth ;’ and that those only are 
really happy who do not purchase the treasures of knowled; 
(ves Wiſſens Gut) at the price of their heart. Finally the poet 
utters the admonition that ‘in order to secure the Greatest. 
happiness one should combine the zeal of the enthusiast with 
the insight of the man of the world’ (strophe 3), te. not to 
expect that men will entirely turn out according to our ideal 
conceptions, but to take them as they are, and not to withhold 
from them our affection on discovering that they are not quite 
money of it, 

P. 51, No. XLV. These verses were first — in tho 
Deutſches Muſeum of 1776. They are of all Stoll erg’s poems the 
most popular in Germany, on account of the fascinating charm 
of simplicity with which a sincere attachment to nature (strophe 
1) and the firm belief of the continuity of life (strophe 2) are 
expréssed. It may not be uninteresting to Enclish randece ¢,, 
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P. 51, No. XLVI. This postical profession of faith dates from 
the year 1797. The ‘three words of mighty import’ represent 
three cardinal truths, which, though spoken from mouth to 
mouth, do not come ‘from any outward source, but are innate lu 
man’s heart,’ {strophe 1). 

The first great truth is, that mun is a free being, i.e, every 
man, though ho were ‘born in fetters’ or a slave from birth, 
shares in the inalienable heirloom of freedom. We should not 
doubt this divino right, and ‘not bé misled in our judgment by 
the clamour of the rabble and the nonsense of frantic madmen !’ 
The free man is by nature a good inan, but not so the slave 
who frees himself by violence; wo should, therefore, ‘not 
tremble before the free man, but before the slave who breaks 
hia chaina’ (strophe 2). ‘he last four lines of this strophe, 
which is generally misunderstood, contain an evident Allusion 
to the great French Revolution and the Reign of Terror attending 
it. Schiller never renounced—as has been erroneously sup- 
posed by some compilers of biographical notices, who have 
never read or understood his works—his liberal opinions on ac- 
count ef the excesses committed by the French Terrorists j.and 
here he distinctly warns his fellow-creatures not to disbelieve 
in freedom on account of the abuses committed in her name, 

The second great truth is that virtue is a reality and nu 
*mere empty sound.’ Man * can actually practise it in life,’ in 
spite of the errors he may commit in his strivings ; for virtue 
is not the privilege of a chosen few, but is common to all, and 
‘that which the wisdom of the wise—or the intellect of the 
intelligent—cannot find out, is actually practised by the child- 
like mind in its simplicity,’ (strophe 3). Tho idea expressed 
in the third strophe, that the innate quality of virtue is a far 
safor guide than the theoretical principles of virtue founded on 


-reasoning, seems also to form the basis of the well-known 


verse in Schiller's poem Thefla, eine Geifterftinme 
Hoher Sinn liegt oft im kind ſchen Spiel. 
Similar sentiments have also been expressed by Goethe in his 
Kaul (Vrolvg im Himmel) + 
Gin guter Menſch in ſeinem dunkeln Drange 
Iſt fich des cechten Weges wohl bewußt. 
And still more distinctly in his Sphigenie auf Tauris {Act v. 
Se. 3). where Thoas says: 
Du glaubft, es bare 
Dee robe Scythe, rer Barbar, die Stimme 
Der Wabrherband ver Menſchlichteit. vie Atreuz 
Dex Grieche nicht vernahm ẽ 
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and Iphigenie answers : 


Es hort fie ferer, 
Gcboren unter jerem Simmel, dem 
Des Lebens Quelle durch ren Bufen rein 
Und ungebinvert fließt. 


The fourth strophe gives expression to the cardinal truth of 
» the existence of God and an immutable divine will; and the 
last strophe is, with some slight variations, an effective reca- 
pitulation of the first strophe, 

Tho Worte bed Glaubené is so popular in Germany that, short 
as the poem is, it has furnished two ‘ familiar words,’ consisting 
of the first two lines of the sécond strophe and of the last two 
lines of the third. One ‘ good man,’—-I cannot call him ‘ critio'— 

oxsessing more piety than poetry, thought it even advisable to 
insert @ ‘fourth word’ referring to the immortality of the 


soul. 

P. 53, No.XLVII. This idyllic elegy is distinguished by 
that’ gentle sadness which formed one of the chief charaggeristios 
cf Hdlty's muse, The gifted poet who died, scarcely twenty- 
eight years old, gave the key-note to that sentimental lyrical 

00] which flourished during his times. The present elegy, 
which was written in 1774,-ia aps the most popular of 
Hulty’s poems, and few readers, still capable of being moved, will 
read it without deep emotion. 

P. 55, No. XLVIII. The Wanderers Nachtlied expresses in a 
few lines most effectively the deep longing of a restless heart 
for peaceful calm. The weary ‘wanderer’ yearns for rest—for the 
cessation of both dolight and grief. A hundred stanzas could 
not depict the intensity of that heartfelt longing with greater 
pathos. Like most lyrical poems of Goethe the present song._ 
was the expression of his real feelings, having been composed. * 
about the time when he had conceived his ardent affection for * 
Frau von Stein. The poom was written on 12th Feb. 1776, 

The next poem, which has been placed by Goothe himself 
after the preceding one—as a suitable pendant—under the title 
of Gin Gleiches, was written by the poet in the year 1783, He 
wrote it, according to his own statement to Zelter, on the 23rd 
September of that year auf einem einfamen Bretterhauschen ves 
hochften Gipfels der Tannenwalver bei Slmenau. (Briefwechſel jriton 
Bocths way Belter, Band 6, Seite 218.) Curiously enough last 
two lines 


Warie nur, balte 
Rubeſt rv auch 


> 
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—have been interpreted by some critica to mean that his ‘stormy 
poetical mind will be calmed.’ Those commentators have 
probably never been overcome by the feeling of sadness which 
steals over man’s mind in the silent lonelinéas of an evening 
spent in romantic scenery. 

P. 56, No. XLIX. Die Lerche is one of the finest specimena 
of German blank verse in which Herder—witness his Cid—so 
greatly excelled. * 

The poetical oxpression Himmeleſchwinge, heavenly wing, ſor 
ie gars who. ‘at heaven's gates sings,’ wos first used by 

lerder, . ‘ 

Ded Frühlings Bote, &c. The laak is one of the first harbin- 
gers of coming spring. ie 

Der Morgenrothe, &c., r.e. being the friend of the morning-dawn 
and diligence, ° . 

P. &7, No, —Gie iiben jweifelnd, &o. Birds during winter and 
breeding time usually cease singing, and the tremulous modu- 
\ntions which they utter when recommencing their are 
here admirably denoted by the-expression zweifelnd, doubtingly, 
tremblthgly. 

Hod itber Beifall und Neid erhoben 
Dem Aug’ entflogen, tod) ſtets im Ohre. 


Because the lark often sings in soaring beyond the reach of our 
sight, the poet represents her as being ‘above applauso and 
envy.’ Some analogy with the last line, Dem Aug entflogen, &e. -- 
will be found in the following verse of Shelley’s celebrated 
poem To a Skylark: 

‘Thou art unseen, but yet I hear thy shrill delight.” 


Du über Beifall und Stolz erhobne, &c. ‘The acquired skill of 


« ghe lark,’ says the naturalist Cetti, ‘does not make her con- 


‘ogited ; she, the artist, sings from morning till evening.’ 

Dae Lied ves Heifies Hat angen Frühling. It is well known. that 
the lark remains with us till late in the autumn, 

P. $8, No, L. Though an ‘Admonition to Joy,’ these 
verses have a tinge of melancholy about them, like nearly all 
the productions of Hélty, even if written for a cheerful purpose. 
Now tint, Kc. ie. the copse full of nightingales still sends 
forth blissful delight to the youth. 

P. 59, No. LI. Schiller’s Runſchlied dates from the year 1803, 
and is supposed to have been written for Goethe's Mittwochs- 
fednghen, as his social Wednesday evenirg gatherings were 


* 
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flowing rhythm, Sebiller having employed most auccessfully the 
following choriambic metre: a 


ae ae 
ewe 


Considering the poom, as we do, as a mero convivial Jeu esprit 
it would be absurd to subject it to a profound oie analysis? 
and if Schiller has interwoven some serious reflections, this has 
only been done in accordance with the bent of his genius, which 
impressed the stamp of earnestness upon nearly everything 
which he wrote. By way*ef a litera: curiosity we may men 
tion the fact, that some critics actuall ly censured the poot for 
having assumed four ingredients in the composition of the 
mysterious beverage called ‘Punch ’—because in some parts 
of the Continent toa is added to the mixture of sugar, water, 
spirits, and lemon. 

P. 60, No. LII. This idyllic ode, which is one of the most 
celebrated poems of Hilty, was written in 1776, and. bears the 
motto: Flumina amem — inglorius (Virgil). It de- 
scribes the charms of country life and the beneficial influence 
which the contemplation of nature exercises on the mind of 
man, A spirit of piety and gentlo sadnesa pervades these 
strains, for which the poet has used, with some slight deviations, 
the following motre: 


muse |e 


Sam vr — br mr —- 
mere 
Sumer 


I have given the text (and likewise the interpunctuation) in 
accordance with the carefully revised edition of Hilty’s poeme 
by Karl Halm (Leipzig, 1869). 

Wunterieliger Mann, &c. Classical scholars will here at once 
be reminded of the analogy of this line with the Horatian : 

Beatus ille, qui procul negottis, dc. 

Ore ſtroͤmt ten Quel, Ke. This is a — paraphrase for 
the simple performance of watering the flowers. Befirobetet, 
straw-covered. 

P. 61,— Gurrt was used by Hélty for the now more current 
expression, girtt, ts cooing. The words aua ber Sand refer also to 
the third line: Pidt ihm Grbfen, Ko. : 
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P. 61, Na LIL. This poem occurring in Schiller’s Wilhelm 

Tell, bea —8* a favourite popular song in Germany under 
the of “Schitzenlied ; Schiller himself called it Jagerliebgen. 
(Hurffer’s ditty), The Hues are trochaic, 

= Beam am Morgenftenbh with the first ray of mornvng. 

Konig ift ver Weih. The word Weih denotes properly a ‘vulture 
or ‘falcon’; but the name is, in popular language, applied in a 
general way to any bird of prey; hore it stands for eagle. 

P,62, — Write, here free space, expunse, 

Was ba kreucht, &e, The diphthong eu, corresponding to tha 
Middle Migh German in, ia still used with some verbs in poetry, 

“instead pf the modern ie, as here, treucht, fleugt, (in which word 
the g is pronounced like the soft ch) for friedt, fliegt.* 

F. 62, No. LIV. Goethe's Seitenrislein is generally described 
as an ‘improvement’ only of an older version, given by Herder 
ip his above-mentioned Volkslieder with the statement, that the 

titer got it: aus bee mündlichen Sage.’ Some critics, however, 
conjecture that Goethe really wrote both versions, and that the 
present one actually dates from the year 1771, whilst Herder did 
not publish the Volkslied before 1773. The literary historian 
Vilmar quotes in his Handbiichlein fiir Freunde des deutschen 
Volksliedes a longer popular poem, whose chief point of resem- 
blance with Goothe’s Scitenrislein consists in the repetition of 
the verse; 





Roslein auf rer Heiven 
at the end of several strophes, and it is not improbable that 
that single line suggested to Goethe—both versions, 

P. 63, No. LY. This poem forms the beginning of the 
second Act. of Goethe's Singspiet ‘Erwin und Elmire,’ written 
in 1775. On placing it among his-collected poems Goethe en- 
titled it Wehmuth, for which expression it seems hardly possible 
to find an exact English-equivalent. Goethe quotes the verses in 
full towards the end of the 19th book of his Autobiography (Mus 
meinem Leben), saying that they properly express ‘tho sweatness 
of that wretchedness’ (tie Anmuth jeneé Inglis) which he felt 
after the cancelling of his engagement to ‘Lili.’ Some over- 
shrewd critics have been at pains to prove chronologically the 
incorrectness of that statement; for the composition of the 
poem, they say, had preceded his rupture with ‘the beautiful 


* The above notes to the Schiitzenlied are from my edition of 
Behiller’s Wilhelm Tell. 
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banker’s daughter of Frankfort.’ But os fap as I know, 
Goethe does not distinctly declare that the poem Was prompted 
by his feelings of unhappiness in consequence of that eupture, 
but muorely that it adequately describes them. dee Be 

Meine Mebe, my beloved. Dem rer Gram, ke., whole heart gt 
broken by gri¢f. (Lit., whose soul ia shattered by grief.) 

P. 63, No. LVI. The Grwartun , which Bulwer calls a 
‘charming love-poem,’ is one of the finest lyrical productions 
of Schillor. It is assumed to have been written in 1796, although 
it was not published before the year 1800, Being the mere 
expression of an individual sentiment, it requires ne further 
critioal analysis, and I will merely confine myself to calling” 
attention to the remarkable peculiarity of the metre, which has 
been omployed here in a unique masterly manner. The Gret 
two lines of the short strophes consist of dactyis, and express 
by their quick movement the rapidity of expression of the ex 

ectant lover, His feeling of saduess at being disappointed in 

is expectation is indicated by the trochaic measure of the two 
succeeding lines. Then follow the longer stanzas in expressive 
iambic verse, containing the sentiments and reflections to which 
the expectant lover gives utterance. Thus not only the contents 
of the verses, but also their metrical form, impart a dramatio 
character to this lyrical soliloquy, which in its external arrange 
ment resombles somewhat the poet's Sied von ter Glode. 

The following tabular view will facilitate the appreciation of 
the variety of the metre : 








vee wie |: Woy voy 
— — — yoyo ee 
“ “ Wee aye, eye ye 
0 uw Ym eye ye 





Gehen, in the present sense, to open, and flirren, to clink. 

Belaubtes, leafy. Die Unmuthftrablenre emfangen, receive her who 
beams with grace. Seimfich, in secrecy, 

P. 64, No. -. Sdmeicelliijte, gentle zephyrs. The words 
# in the translation to be placed after Benn. 

Wciftige, spiritual, which epithet secms admirably adapted to. 
night. Umipinn, uns, shroud usin; weave round us. Unbeſcheiden, 
tndiscreet. ae . 

Rief et, ko., was there not a gentle voice calling in the distance? 

Der die Kreiſe, ke., who weaves the circles in the silvery lake 


(pond). 
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Mein Opt, &o., a flood of harmony sounds round mene ears. 

Die Troube wintt, &e., the graps and the peach, luxuriantly 
roelling beneath leaves, invite to enjoyment. 

PB. 65, No. —. sRanfht’s niet, hc, te there not a rudling 
through the alley? 

Bon ver eigenen, de., with tts own richness laden. (Bulwer.) 

Deb Tages, &c., even the fiery eye of day closes ; blaffen, here for 
exblaffen, fo grow pales to wane, 

Die Welt, &c., the world is dissolved in vast silent masses, 

Der Giirtel, &c., the zone is removed from every charm, and 
everything beautiful is seen by me unveiled. 

Sah! ich nicht Weiges, &e. As long as it was daylight the 
expectant lover was deluded by misleading sounds only ; but 
now in the evening dusk he is also deceived by an optical 
illusions, The word Sule stands here dor Bildfaule, statue, and 
-does not mean @ ‘column,’ as has wrongly been assumed by 
most translators, 

The expression weſenlos may be rendered by fictitsously ; or 
by the word phantom-like, placed before Bulvern, images, 

Schattengluͤck, shadowy Blas; phantom bits. 

Und in pas Leben, &e., and my airy dream would be realized. 
This line has proved a stumbling-block to several critics and 
translators, who entirely missed the meaning which, after all, 
is so simple. 


Und leis wie aud himmliſchen Haken 
Die Stunve res Gluͤckes erſcheint, Ac. 


The fulfilment of the ‘expectation’ being described in the 
last lines, the poet abandons the mingled dactylic and trochaic 
metre, and employs the amphibrachic rhythm, viz.— 

vou wens 


Aus himmliſchen Hagen, from the heavens above. Pure happiness 
ia described asa divine gift, which descends upon man ‘unsought 
and unimplored.’ 

Und wedte, Ko., and aroused with kisses the friend ; of course, 
from his reveries only. The latter explanation will probably 
not be deemed superfluous, if I add that the last verse has been 
interpreted to express that the ‘Beloved’ had actually fallen 
asleep, and had to be awakened. 

P.66, No. LVII. Theso verses were first published in 
Bluger’s Gevigte, 1778, 
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Bo vu fe, ke, where thou 30 affectionately dost flatter. The 
gxpression beuchein for ſchmeicheln ia now obsolete even in poetical 

jotion. 

Erſchmelcheln. to obtain by coaxing, or flattering. The verb 
Taufehen, in the second atrophe, is bore used in the sense of to 
repose in half-slumber ; to doze. 

P. 66, No. LVIII. The tical idea which forms the import 
of this magnificent Ode—that stormy freedom is better than 
calm slavery—has, since the times of Stolberg, often been ex- 
Pressed by poets of various tongues, but I do not remember 
that it has ever been done xo effectively as by the Holstein Count 
who was, in his youth, really imbued with noble sentiments of 
freedom. 

P. 67, No. —. Dir sittert, &e., the pine trembles before thee. 

Der ftdubenden Fluth, the foaming spray, 

Iſt vic nicht wohl, ee thow not feel happy t 

Sin Yangenden Gichengebiifih, amidst the overhanging young oak- 
trees, 

Ruhende is here used poetically for rubig. 

Die wallenre Bebung, the waving emotion. 

P. 68, No. ~. bas ift, of what uae is. 

Gebeut, in the next strophe, poetical for gebictet, 

Im rienfibaren, Ko., in servile lake, i.e. the lake is not its 
own master, but is subject to the movement of the winds, 

P. 68, No. LIX. tthisson (Grrichte, 1787) was almost un- 
surpassed in his poetical descriptions of romantic scenery, and 
the present poem is a fine specimen of his art. He was greatly 
eulogized by Schiller (in his criticat essay: Ueber Matthiffon's 
Gedichte) for bis mastery in word-painting and the melody of his 
vorse, and in quoting the Y%bendlantidaft—of which I have 
omitted those strophes which have been left out by Schiller— 
the latter remarks: ‘Equally well Matthisson understands how 
to produce those musical effects which are brought about by a 
happy choice of harmonious pictures, and by an artistic au- 
rythmy in their arrangement. Who, for instance, does not ex+ 
perience in reading the following short song, something of the 
etfect which a beautiful sonata would produce upon him?” 

P. 68, No. —. Rauſchend famit, &c., the waving reeds with 
the golden lustre, rustling crown forelands hill, round which 
the water fowl are — — 

Geifterltipel &c., the vhisperings of spirits breathe in the vall 
round the sunken monuments of herves. * 

P. 69, No. LX. Meeresftilfe und Gladlice Fahrt, which properly 


form one poem, were first published in Sebiller’'a Mutenalmanadh 
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for 1796, These verses, though merely describing a common 
natural phenomenon, have greatly puszled Gocthe’s oommen- 
tators, who want to sea.a deeper hidden meaning in 6 
one of his lines, however simple they may be. Because Goeths 
once declared that he had no liar bent for descriptive 
postry, they consider it absolutely impossible that he merely 
wished to describe a common natural phenomenon, A number 
of passages might be cited from Goethe's works containing 
magnificent descriptions of scenery; but here I will merely 
confine myself to express my opinion that the present verses 
were probably written by Gosthe during his travels in 1787, or, 
if later, were prompted by a reminiscence of aspecial occurrence 
during those travels. Under date of 16th May, 1787, he gives 
in his /talienische Reise an account of a calin at sea, when saliing 
from Messina to Naples. His vessel was then in danger of being 
drivon by a peculiar current of the sea towards a rock, Richt 
bie geting Bewegung, says Goethe, war+in ber Luft gu bemerten. 

t last Wight breeze arose, the sails were hoisted, and the 
vessel was removed from the rock.* 1 consider it, therefore, 
rather probable that that occurrence suggested to Goethe the 
presont verses. 

P. 70, No. LXI. This elegiac Ode will be found in Hélder. 
lin’s Gedichte {P-68), publ. in 1843. It is written in aleaio metre, 

i 


which we will illustrate by the following tabular view : 
— 2—————— 
ce - 2 
iS 4 ' 


‘The expression geerntet, reaped, is bere taken in a goneral sense 
far to acquire goods, 

Stiltt ibe, will you calm? in order fully to understand the 
import of this poem, it is necessary to remember that Hilderlin 
was in an eminent degree a ‘subjective’ poet, and that his life 
was overclouded by an incurable despondency which was the 





* Those readera who may possess a copy of my edition of 
Goethe’s Jtalienische Reise (published by FP Norgete) will find 
the remarkable description of that voyage on page 92. 
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consequence of his unhappy passion for a lady—to whom he 
atood somewhat in the relation ef Petrarca to Laura--whom he 
has immortalized under the name of ‘ Diotima.’ 

Am Strome, &c, Hélderlin was born at Lauffen, situated on 
the right bank of the Neckar. In 1802 he returned, after the 
death of ‘Diotima,’ in a desponding state to his mother, at 
Niirtingen, likewise situated on the banks of that beautiful 
atream. z 


P. 71, No. LXII. This ‘Triolet’ is based on the verses 
which form the conclusion of the third Act of the fr entary 
Singspiel: Die ungleichen Hausgenossen, written by the in 
1789. The original poem consisted of twelve lines, the first four 
of which have been retained by the poet, 

P. 72, No, LXIIL Klopstock’s Ode, Die frũhen Graber, dates 
from the year 1764. ‘The poet gives himself the metre in which 
he wrote it and which he had first invented. It is chiefly 


choriambic, viz.— * 
ve ye eH OL 
— ——— — 
ve ane — 
— eee eve H KO OR 


ay 


‘The beautiful expression @ebantenfreund friend of thoughts, 
or rejlection—owes its origin to Klopstock, 

Wallte nur hin, merely moved (across it); te. did nob hide 
lastingly the moon, 

Ded Maies Erwachen, Ac. The awakening of May (i.e. Spring) 
ts like the summer night, only the more beautiful, when dew flows, 
bright as light, from is (i.e, tes Dionres) locks. 

hr Erleven, &c. The poet having been deeply moved by the 
calm beauty of the moonlit night, discovers the early graves of 
the noble beings who preceded him in death, and whose graves 
({Mtale, tombstones, monuments) are already covered by ‘sombre 
moss.’ This circumstance awakens in him feelings of sadness, 
and he bowatls the times when he admired with them the glaring 
lustre of the day and the calm brightness of the night. Com- 
pare with tho present Ode, Klopstock’s Sommernagt, p. 105, 

P. 74, No. LXIV, These verses occur at the beginning of 
the thirteenth chapter of Book, II. in Wilgetm Meifter’s Lehrjabre 
(publ. 1782), They are sung by the Harfenspicler, and Withelm 
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“Meister overhears them at the door of the harp-playet’s miser- 
able dwelling. ‘The poot says: ‘Die mebnuithige, herzliche Klage 
drang tief im bie Scele des Hirers’; and it will probably have the 
same effact upon the ‘reader’ which it had upon the ‘ listener. 

PB. 78, No, LXV, These popular verses of Schiller were 
written in 1797, in the sme year in which he wrote: Die 
Worte ded Glaubens (p. 51), which poem it resembles in the metre 
—anapegts intermingled with amphibrachs. 

Sm Geten, &e. Cf. the for line of the firat strophe in 
the above-mentioned poem : Dag Herz nur giebt davon Kunde. 

P. 74, No. LXVI, Sagt may here be rendered by dawns, 
and Wafelleben by changeable life. Gleich, even-temperedly. 

Griibt fic, Ke., ts misfortune brooding? The line Nite it 
tavellos must be understood to refer to the beginning of the 
strophe, viz,—‘in good fortune we should not exult too much, 
but quietly onjoy our happiness, for nothing being blameless 
or perfect, that Happiness may engender xome evil.’ The two 
concluding lines; ud dad Sakmmfte, &c., refer, on the other 
hand, to the third and fourth line: Trübt fic), &c. 

Unſern Geift, &c. Happiness brightens man and makes 
him good, whilst adversity strengthens his character, and 
makes it manly; and thus it is the combination of the two’ 
antagonistic fates, which elevates man above earthly things, 

it would seem that the present poem contains some classica., 
more particularly, Horatian reminiscences, which I consider 
very natural in the—let it be said by the way —matghless- 
translator of Horace. @f., for instance, the beginning of the 
«Carmen ad Dellium.’ (B. ii. 3.) * 


Aequam memento rebus in aruur. 
Sevard·mentem, non secus in bone 
Ab insolenti temperatam 

Laetitia, de. 


and likewise the saying: 


Nihil est ab fini 
Parte béatun. | 


in the ‘Carmen’ ad Grosphum. - (B. ii, 17.) . 

P. 7S, No, LXVII. i ee written in 1775) is, like, 
nearly all lyrical productions of Goethe, part and parcel of his 
own life. He furnishes himself the commentary toit, in quoting 


it in the account (Aus meinem Leben. Vierter Theil, Buch 17), of hia 
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love to the above-mentioned banker's daughter of Frankfort, 
whom he has immortalised as ‘Lili,’ (Cp. the notes to the 
Poem Wehmuth, p. 63). 

Trresistibly attracted y the graceful blonde of sixteen— 
who was half child, half woman—he-soon forgot all those whe 
had before filled his heart with a passionate affection and the 
separation from whom had filled him with grief. Henge he ex. 
claims, balf in self-reproach : 

. Weg ik Ales, was du liebteſt, &e. 


But his new attachment also disturbed him in his dabours 

and in his constant endeavour to promote and elevate his 
* culture: 

: Deg rein Greig, Ko. 
All his resolutions to flee from her for ever proved futile ; 
Will ich raſch mich ihe ent ziehen, Ko.; 

but if he would satisfy the craving of his heart to sco Lili, he 

was obliged to join the gay social circles in which the only 

daughter of a wealthy family thoved, ane ‘this was the source,’ 

the poet declares in his Autobiography, of much” — te 

him ;, which statement fully explains the import of the” last 

strophe, 

P 76, No, UXVIIL. .. In these exquisite lyrical strains the 
peet gives eapression to the mingled lings of calm joy and 

ntle’ sorrow, inspired by a walk, ind moonlit night, on the 
Banks of a river, The verses wero written in 1778—the first 
version ran somewhat differently—but wore published several 
years Intag, & 

Seden Raͤchtlang. &e., every rer encting cheerful and gloomy 
times thrills through my heart. The pronotfh ich is to be supplied 
before Wandter The expression vervauiete in the fourth strophe 
may be rendered wed away, and ranſche in the sixth strojhe 
by rush on, ts . 

The lines Ginen Srayno—in rer Nacht mean: Presses a friend’ 
to his heart and enjoykWwith him that sentiment, which is unknown 
to,men, or ts ngg heeded by then, and whichyglides through the 
labyrinth of the heart at night time. 

“P. 77, No. LXIX. The exact date of the composition of Dons 
ne bec Wehmuth is unknown. Some orftics conjecture that it hag 
reference to Goetho's separation’ from Lili. It was first pub. 
lished in 1789, Compare the last strophe of Des Wardens lage 
by Schiller, (p. 104). 
¥.7@, No. LXX. This poem, which Vilmar designates or 
ouo of tha finest lyrical Productions in any language; wan fires 
J 22 
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lished in the Tascheabudh for 1804, edited by Goethe and 

‘ieland. The first verses are partly founded on a Volkslied, 
surrent in Germany in various versions, one of which is to be 
found in Nicolai's Feyner kleyner Almanach, mentioned in the 
Notes to No XXELL. 

Vertaaue, &c. Some editions have Vertraure, but both Dr, 
Strehlke’s and the Weimar edition have Bertraue, which version 
in founded on Goethe’s own MS., and harmonixes, besides, far 
better with the tenor of the subsequent strophe. 

P.79. — Bevweinen, &e., let me pass the nights in —* 

P.79, No. LXXI, Naenia or Nenia (Manic) was called 
by the Romans the ‘funeral dirge’ sung by the mourning 
women, who were hired to lamont and to praise the deceased, 
The word is also used to denote ina general sense a ‘lament,’ 
Schiller wrote this elegy, which is classical both in form and 
contents, in 1799. It expresses in majestic strains a lament 
that everything beautiful on earth must perish. A similar 
idea was exproased by the poet in his colebrated verso in the 
twelfth scone of the fourth Act of Wallenstein's Tod (written 
in the same yoar as the Vani): 


Das if vas Loos ves Schinen auf ter Gere. 


Schiller, who was imbued with the spirit which pervades the 
poetry of the ancients, has chosen in the present’ instance a 
classical basis for the illdstration of his idea, and in order.fully 
to understand all the mythological allusions, it will be neces. 

. sary to remember the following: Pluto was called with tho 
Greeks the ‘Infernal Zeus’ (zeug xarax#svioc), and with the 
Romans ‘ Jupiter Stygius,’ on account of his being the supremo 
‘God of the Nether World.’ Gr these two designations tho 
poet has formed the expression Ryatfeber 3eus. But Pluto 
is also called ‘the king of the shades (4vak évépwr); bence the 
expression Schattenbeherrſcher 

‘The allusion contained in the third and fourth line refers tc 
the well-known mythological tale of Orpheus and Eurydice. 
Che former had won back by tho charm of his lyre his much 
beloved wife from the abcde of Hades; but having, contrary 
to the condition imposed upon him, looked round to see 
whether Eurydice followed him into the upper regions, she was 
again snatched from him for ever. 

In the fifth and sixth line the poet alludes to the story of 
Vonus, or Aphrodite, and Aqouis, who died from a wound, 
which he had received during a chaso, from a boar 

3 ae 
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The remaining versos allude to the death of Achilles who, 
secording to a passage in Homer fell in open battle at the Scaean 
Gate (am ſtaiſchen Tor), which was situated towards the west 
of Troy (cf, Iliad xxii. 353.) The incidents which occurred 
on his death pecoming known are related in the Odyssey (xxiv. 
42, &c.) ‘The Nereid ‘ ‘hetis, the ‘immortal mother’ of the “god. 
like hero’—as Achilles is also called by Homer—came, on hearin, 
the news of the death of her ‘glorious son,’ from the sea with all 


Greeks, and who may thus be considered as a type of the 
‘beautiful’ (Dag vas Sahine vergeht 

In the last two lines the Poet gives expression to the com- 
forting thonght, that after all it is glorious to’ be lamented by 
those who loved us, for the base descend to the Orcus— 
ne lower rogions—without a voice being raised to bewail 
them. 

P. BO, No, LXXII. Zelter mentions this pastoral lyric 
poem, which he sct to music, in a letter of 7th April 1802," It 
was, however, not published before the year 1804 in the above- 
mentioned Tuschenbuck by Goethe and Wicland. 

P. 82, No, LXXIV.° This poom was first published in 
1789, ‘The first strophe expresses the post's resolve to burst 
forth into the world amidst storm, rain and snow. In the 
second ho gives the reason for his restlesaness, which consists in 
the abundance of happiness and the emotions of love. In the 
last strqphe, however, tho futility of bis savmg himself by 
flight is’ expressed, for he carries the restlessness within 
himself. 

P. 83, No. LXXV. In this n odious song (publ. in 1803), 
which ia at once suggestive of music, Goethe has, in part, 
adopted the external form of an Italian popular song, and 
entirely adopted the burden of the same ; Dots. che vuoi di 
pd, Further the resemblance does not 0; thé ideas or rather 
sentiments prevailing in the two songs differing #idely from 
exch other. The Italian ditty consists, besides, of four 
strophes only, and the first and third lines do not rhyme, 
The corresponding thyme for pid is throughout the same, 


via., t; whilst in German there is in all the atrophes a. 


different rhyme to mehr. 
A very pretty translation of Gosthe's song, is to be found ip 
Mr. Richard Garnctt’s ‘Pods from the German,” The ag 
: ane. “ 
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complished trauslator has with exquisite tact, rendered the 
title Rachtgefang by ‘Serenade.’ It may also be interesting to 
know, that Zelter montioned the present song, in a _ letter 
of 80th January 1800, under the corresponding tithe of 
Stanrchen. ‘ Z 

P. 84, No, LXXVI. Compare the biographical note on 
the poet to No. LXI. The expression Abentrhantaſie nay be 
rendered by Hzexing Reverie. ; 

P, 85, No, LXXVII. These tender and touching strains were 
first published in the January Number of Wieland’s Meriur for 
1775, under the title of Sager’ Nachtgeſang. Their tenor is so 
heartfolt and sincere, that Vichoff's supposition is. probably 
correct, that they have specia] reference to the poet’s separa- 
tion from Lili, 

P.85, No, LXXVIII. These lines, expressive of deep 
longing for undisturbed peace and eternal rest, form the final 
verses of Canto 1. of ‘liedge’s Urania, which is a didactic 
lyrical poem on the ‘Immortality of the Soul.’ The title 
NRuhe has been chosen in accordance with the leading idea of 
the poem. 

P8687, No. LXXIX—LXXX. The following three 
pooma stand, according to the leading idea expressed in them, 
in close connection, ‘There is a slight toneh of the didactic 
eloment in them, but as they givo at the same time expression 
toan individual sentiment, their pleco in a collection of Syrios, 
seems quite appropriate. 

The poem Beherjigung or Advice was first published in 1789. 
The idea contained in’ the last verses has been repeatedly expres 
sed by Goethe. Comparo,-for instance, Egmont’s saying: gajt 

+ ferent feines Pfades geben; ec mag fich wahren; (Soe the note to 
‘this passage, page 44 in my edition of Goethe’s ‘ Egmont,’) and 
the staternent in Eckermann’s Gesprdche mit Goethe (Theil i. 
Pp. 81); Das Berniinftighe ift immer, rap jeder fein Metier teeibe, wozu 
er geboren ift und wad ex gelernt Gat, und dag er ben audern nicht hindere 
dag Geinige gu than, 

‘he vores given under the title of Gin Gleiches were written 
in 1777. “They occur in the Singspiel ‘Lila,’ in the second 
version of which the words are put in the mouth of the physi- 
cia Verazio, who endeavours to cure the desponding Lila 
under ihe disguise ofa Mugus, Aftor having simoniahed her 
with the words : Gemanne tid) und es wird Alles gelingen, &e. &e, 
he sings the encouraging verses, which are a fine paraphrase of 
the well-known Virgilian saying: Audentes fortuna juvat (Aen, 

_ % 284, (040 Sohillor's pithy saying: Dem Murhigen Hilfe Gott, (Wile 
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elm Tell, Act 1. Se. 2), and the French adage—adopted in most 
languages :—Atde-tot et le ciel Puidera, 

Hines entitled Grinnerung, were first published in 1789 
and placed by the poet immediately after Beher igung. They may 
be considered as a motto or prelude to the fol lowing inspiriting 
Odo by Salis, 

P. 87, No. LXXXI. Salis’ Ermunteruung or ‘Admonition 
to be of good cheer,’ was first published in the Muſenalmanach 
by Vosz for 1790, It is one of the finest specimens of German 
dactylic verse. The rhymes consist of trochees, or merely of 
one long syllable, the dactylic measure not being suitable for 
rhymes. . 

Slag’ ift, ke., lament is a discord in the chorus of the world. 
Tho expression Eyhiren is here taken in the sense of the 
‘universe’ or ‘world.’ All nature, according to the poet, 
breathes joy, and man should not disturb that armony by the 
discordant sounds of his lamentations. 

P. 90, No. LXXXII. It has been conjectured that Novalis 
or—as his reat namo was—Friedr. yon Hardenbe: ', addressed 
these verses to Tieck. They express the irresistible force of 
sympathy, which overcomes all obstacles, and is the basis of 
love and friendship. The poet concludes with the fervent 
declaration of a friend's devotion, which is mingled with a touch 
of religious feeling, 

P. 90, No, LEXXIII. This isa poet’s advice-- put in the 
mouth of the great Chinese philosopher, who lived about 550 
B.C, — on tho right use of ‘Time. It is distinguished from 
other similar exhortations, of which I have given several 
in this volume, by a rather sober, saomowhat didactic 
character, 

The present Epruch ted Confucius was written by Schiller in 
1795, About five years later he wrote another Spruch tes Con- 
fuciuz—on Space—and the two are now placed together in his 
collected poems under tho title of Spriicje res Gowfurius. 

Bigernd fommt, &c. Each of the following gthyee lines 
is further illustrated by a couple of verses in the next 
strophe, 

P91, No, LXXXIV. The ‘Hymn to Joy’ was frst pub- 
lished in the second number of the Thalia in 1786, ‘Bhere is a 
pretty-—traditional—story connected with the composition of 
this poem, which breathes, porhaps more than any other lyrical 

roduction, a noble spirit of humanity. Schiller is ssid ¢n 
Bove saved a starving student of theology from selideétruction, 
by assisting him at once with the contents of his own scanty 
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purse, and later, with the proceeds of a collection made amidst 
the conviviality of a marriage feast. Made happy himself by 
the success of his noble action, Schiller is said to have n 
prompted to give expression to his own emotions in a poetical 
tribute to humanity, Thus much is certain, that Schiller wrote 
this lyricat hymn in the latter part of 1785 in the little house, 
which, ig still standing at Gholis in the charming Rosenthal near 
ipzig. 

2 ir ——— feuertrunten. The brothers Grimm explain the 
last expression by ‘lwtitia exultans,’ exutting with joy. Mr. J. 
H. Merivale renders it very pgetically by, wth ardent rapture 
glowing, Was rie Viore, Ke., what fashion, (i.e. the ‘world? or 

society") has shurply severed, 

Eciv uniſchlungen, Ko. we embrace ye, millions, i, all man- 
kind. It has been noticed as a poculiarity in this poem, that 
the chorus contains throughout some mention of, or allusion to, 
the stars, and to a supreme divine power. 

Wem ver grofe, &c., he who has won the great prize. 

Was—hewohnet, all who inhabit the vast earth. Schiller used 
here the expression Ring figuratively for the ‘ world’ orwather 
Gretreis, globe. In the same way he employs that expression in 
his satirical poem: Die Weltweijen, viz., ter Kloben, woran Zeus 
cen Ring ret Welt... . anfgebangen. 

P. 92, No, — Greutetrinfen, &c. All beings imbibe joy from 
nature; but not all are blessed with the same kind of joy. ‘The 
bliss of man differs from that of irrational creatures, and also 
from that of the ethereal ‘ cherub.’ 

Freude heigt, &c., joy is the mainspreng. This strophe glorifies 
the omnipotence and the universal influence of joy, which the 
poet uses here synonymously with dove. Raumen may be 
tondered by space. Die tes Sehers, &c. This line means liter- 
ally: which ts unknown to the astronomer's glass. Role stands 
here for §ernvoht, telescope. Plan, in the second line of the next 

choral strophe : space, 

P, 03, No—us ter Wahrheit, &c. The import of this strophe, 
whioh is a ffllor illustration of the preceding one, is that joy in- 

* spires and enlivens all with her divine spirit ; from the lucid glass 
(Scuerfptegel) of truth, she smiles on the philosopher—she leads 
the patient pilgrim up the steep hill of virtue—she waves her 
banner or. the sunny dgights of belief, and she stands amidst 
the chorus of the angéis across the grave (lit. through the 
fissures of burst-open coffins). 

@itternmfann man, &c, Schiller uses here, as in many other 
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logy. The rest of this strophe contains an appeal to humanity 
conceived in the most noble,spirit. 

P. 94, No, — unſer —e ke, Our debt-book be cancelled, 
te, we should forget all the wrong cone to us by others. This 
choral strophe takes up the leading idea of the Preceding verses, 
and contains, besides, a biblical reminiscence, vis., ‘For with 
what judgment ye judge, ye shall be judged.’ (Matt. vif. 7.) 

rene fpruvelt, &e. ‘This strophe describes the exhilarating, 
appeasing, and animmting influence of wine, and concludes 
with a summons to the. asseriibled friends ‘to start from their 

* seats when the goblet (Rémer) is going round, to let the wine 
foam to the skies and to drink it to the Good Spirit. 

In the next choral strophe there is a tical inversion ; the 
last two lines TMejes—vber, should come first in the translation, 
and then the first two linos: fen er Sterne, Ko., him whom the 
whirling stars are praising. . 

The jast strophe contains partly an epitome of some of tho 
precoding atropbes, and at the same time a solemn vow, or 
rather a spirited and humane ‘profession of faith.” 

Galt cg &c., even if life and property be at stake. Cem Ber. 
slant, &e,, may merit carn its sors, and the lying race meet with 

erdition, 
* P. 9S, No.— The Hymx to oy ends with a fitting conclusion, 
by admonishing to swear by the golden vine to keep the vow just 
uttered and—still more solemnly—by the Judge above the stars, 
or rather by the celestial or divine Judge. Compare the lines 
in the last choral strophe but one : 





Brier—tberm Sternengelt 
Richter Gott, wie wir geriehret.* 


‘The last utrophes, which are given, for the sake of complete. 
ness in a foot-note, have judiciously been cancelled by Schiller, 
He probably found that they disturbed, in an uncomfortable 
Manner, the pioevant effect of his blitheful ode. 

As @ proof of the great popularity of Schiller’s Ode An rie 
$reube—which is still frequently sung on festive decasions -I 





*I should hardly have thought it necessary to give the 
above special explanation of the wo tecnenrichter, if some 
translator—not Bulwer~had net made curious translation- 
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cannot help mentioning that it bas furnished not, less than 
seven ‘ familiar words,’ viz. : 


= Sreuve, (hiner Gotterfunken “— 

2 Seid umſchlungen, Millionen “— 

« Wem rer große Wurf gelungen “— 

o Ber cin holoed Weib errungen, 

Wiſche feinen Subel ein —* 

Unſer Schuldbuch fei vernichtet “— 

Mannerſtolz vor Konigsthronen — 

Dem Berdienſte ſeine Kronen.* 


P. 95, No. LXXXV. he latter part of this poein is not 
strictly in accordance with the rules of the form of sonnots, 

The expression Olymy, Olympus is, in poetry, metonymically 
usec for the heaveng, the sky. 

P.96, No. — raver Tithon, dc. The ancient fable relates 
that the dees Aurora (the ‘ Eos’ of the Greeks) accompanies 
the sun throughout tho day, and repairs in the evening to*her 
spouse Tithonus or Tithon, ‘Ihe poet uses the epithet Graver, 
grey, with regard to Tithon, because moved by the prayers of 
Aurora the gods had bestowed upon him immortality, but not 
eternal youth, His oxternal form changed, therofore, with 
old age, 

U8 fi Molly, &e. Biirger’s second wife, who was immorte- 
lized by him under the nanie of J/olly, died at the beginning 
of 1786. ‘The present sonnet, like Trauerftille, No. LXXXVUL, 
was not published before 1789. 

P. 97, No. LXXXVII. Goctho designates the ideas and 
sentiments which were sugzested to him by the contemplation 
of a gushing brook as the song of the spiris over the waters. Tt 
was chiefly tho Stuublack at Lauterbrunnen which prompted 
him to write this truly classical Ode; and special mention of 
this poom is made by Gocthe in a letter to Frau von Stein, of 
October 14th, 1779, where he says: Yon tem Sefange ver Geifter 
Habe ich nod) wunderſame Srrophen gehort, kann mich aber frum 








* Those two lines have been adopted, with some slight altera 
tion, in the jinale of Beitheven's ‘ Fidelio? viz., 


Wer ein ſolches Wei ercungen, 
Stim’ in unjern Subel cin. 
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beiflegenter erinnern. As regards the import of this poem, which 
waa not pubjished before the year 1789, I fully agree with the 
opinion of. tKe literary historian Heinrich Kurz ‘that with all 
the loftiness of conception and depth of thought, this Oda is so 
clear and ducid, that any comment upon the same could, in 
fact, be nothing else but a tedious and long-spun paraphrase.’ 

P. 101, No. XC. The distinction between man and all 
other bei: in the world which is founded en the ennobling 
clement in him, has nowhere been so forcibly and beautifully, 
and we should add so sincerely expressed, as in these verses, 
Man alone has, as it were, the rivilege of being noble, benevo- 
lent and good, and of being so a his own free will, And it is 

is sifporior mora} quality in man, which the poet” designates 
as tho godlike ~bas Gotrliche n being the only feature which 
elevates him above the general animal world and makes him 
approach the Divine. 

‘The present poem was first published withgut any superserip- 
tion, in 1782, in No. 40 of the Periodical, called : Das ournat 
oon Tiefurth, which was issued woekly and in MS. only, Three 

‘ears later the pocm was published by the philosopher Jacobi 
ib his letters on the Lehre des Spinoza under the title: Der 
Menſch, but Goethe himself chose for it subsequently the far 


. More poetical designation: Das Gattlice. 


Die wir abnen, whose existence we (instinctively) feel, Gein 
Beijpicl, &c., 2.¢, man's actions should be such as to reflect the god- 
like element, for the rest of the created world doos not afford— 
8a the poet explains in the following strophes—the same moral 
manifestations, 

P. 103, No, — Geiuné ein Vorbild, Ke., be to us a symbol 
of those divine beings. Goothe employs here and in other 
instances, the plural number in speaking of a Supreme Being, 
in accordance with a usage not uncommon in poetical diction, 
which is akind of mytholgical reminiscence, 

P. 103, No, XCII. The ‘Maidon’s Lament’ waa first 
published in tho Musenalmanack for 1799. In 1798 Schilier 
wrote to Goethe: Gin fein Lierchen leg’ ich Hier bei. Gefatis ef 
Ihnen, fo finnen wie's aud drucken Inffen, and the reply by the 
lnttor was: Dad fleine Lied, bad ich guriiichiete, iN allecticdh, uno 
Har vollfommen ten Ton ver Klage. From these passages it is in- 
ferred that Det Marchens Silage had beea written in the last- 
named year, The firet gwo stanaas ecctir in the seventh scene 
of Act iv.-of the Piccolomini, where Thekla sings them, ‘after 
having for a while played a melancholy prelude ona guitar {or 
zither)? ; 
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The poom acems to contain some external reminiscences of 
older German and English popular songs. 

No translator has, as yet, succeeded {n producing a success. 
ful version of the present poem, and Coleridge declared 
with the candour of a troly emincnt man ‘that he did not 
find it in bis power to translate the song with Literal fidelity, 
preserving at the same time the Alcaic movement,’ for which 
reason he added to his own rendering the original with a 
literal prose translation. (Cf. my edition of Schiller’s ‘Wal- 
Jonstein ' p. 208.) F 

Du Heilige, &&. In order to heighten the romantic character 
ofthe dong, the poet makes the maiden address her ‘Lament’ 
to the Holy Virgin. 

P. 104, No, — Dat fiifiefte Glid, &c. Compare Goethe's 
Wonne ver Wehmuth, No. LXIX, p. 

P. 104, No. XCIIL ‘This song is sung by Cl&rchen in 
Goethe's ‘Egmont.’ Act ii. It isso popular in Germany, that 
it may almost be reckoned among the German quotations, Mr. 
A. D. Coleridge has given in his excellent translation of ‘Eg- 
mont’ a 3% “‘singable’ version of Cliirchon’s song. 

P. 108, No, XCIV. This sonnet has reference, like Auf te 
Morgenroͤthe (p. 95) and Trauerſtille (p. 99), to the death of ‘Molly,’ 

. the notes to the former poem, 

Dem ih... nachgerungen, for which I have struggled. The 
plural form Monten of Mond, is frequently used, when this 
expression is employed poetically for Monat. 

» 105, No, XCV. The connection—as regards the sen- 
timents oxpressed—of this Ode with the poet's Die friihen 
@Braber (p. 7) has been pointed out before. It was composed in 
1766 and Klopstock states himself that it was written in the 
following metre : 








Coe’ 
Coes 


P. 106, No. XCVI. The feeling of a painful longing ex- 
pressed in these verses is more of a subjective kind, and 
Uiffers, therefore, entirely from that expressed in Schillor's 
pvem bearing the same name. (See p. 49), The present song 
occurs at the end of the twelfth chapter of Book iv. of Wilhelm 
Meiiter’s Lehrjahre. where it is introduced by Goethe with the 


r 
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following words : ,, Gr (Wilhelm Meifter) verftel in eine traͤumende 
Sehnfucht, und wie cinftimmend mit feinen Empfindungen War vas Lied, 
pag eben in dieſer Stunde Mignon und der Harfner als ein uncegelmapiges 
Duett mit rem herzlichfien Yusrrude fangen.” The portion of the 
‘Romance’ in which these words occur was not published before 
1795, but the song had been sent by Goethe to Frau von 
Stein as far back as June 20th, 1785. 

Ga brennt, Ke, say: my heart is burning. Tho expression 
Gingeweite is used in German figuratively for heart or the seat of 
the feelings, Classical scholars will find a parallel in the use of 
the Greek expression : omAdyxv.. . 

P. 106, No. XCVII. Goethe placed this celebrated song at 
the beginning of the third book of Withelm Meiſter's Cehrjahre, 
written in 1782. *fherc has been a good deal written on the 
question, whether Goethe wrote it before or after his journey 
to Italy ; which is rather surprising, considering that Goethe 
himself alludes to the present poem in his ‘Travels in Italy.’ 
After having described, under date of Februsry 24th 1787, how 
he drove in the morning along a road at the two sides of which 
ho was greeted by oranges hanging over the walls, he adds: 
Die Baume, hangen fo voll als man fidh's nur tenfen kann. Obenhet 
iM das junge Laud gelblich, unten aber und in ter Mitte wen rem 
paitighten Grin, Mignon hatte woh! Recht fich dahin yu ſehnen.“ A 
more conclusive proof that this seng was written before his 
travels in Italy will hardly be required. 

As regards the import of the present song, the first strophe , 
describes, in goneral, the beauties of nature in Italy, and the 
longing to go there with the ‘beloved.’ The second strophe 
has special reference to Afignon herself and contains a reminis- 
cence of her early childhood, ‘Her wild rambles used to 
lead her,”-- as is related in the ninth chapter of the last 
book in the Lekrjahre— to distant places, and on her return 
she would sit down under the columns of the portal before a 
country house in the neighbourhood ,... . There she seemed 
to rest on the steps; then she ran into the great hall, looked 
at the statues,” &c, There she was fully conscious of her 
forlorn condition, and to that pine, she would now proceed 
with her protector. The third strophe depicts, in general 
traits, the romantic scenery—with all its grandeur and the 
horrors it possessas for the excited imagination of a lively 
child—where she passed her dreamy childhood. That place 
is described as a ‘rocky landscape with a lake inte which there 
rushed a torrent,” and there she would now retire with her futher. 
= Bfignon is of all the lyric productions of Goethe—for a lyric 
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song it certainly is, although the poet himself gave it a place 
among his aliads—perhaps the most popular song both at home 
andabroad. Jt iswell-known that it has given the key-note to the 
beginning stanzas of Byron’s ‘ Bride of Abydos.’ It was set to 
music by Reichardt, Romberg, and Beethoven, and has been 
translated into most European languages. Among the various 
English translations the most commendable seems to me to be 
the one furnished by Mr. Richard Garnett in his above-men- 
tioned volume ‘ Poems from the Germin.’ 

P. 207, No. XCVIII. This is tho first of the Romiſche 
Gegien (publ. in the Horen for 1796})—that matchless cycle of 
poems, of which Schiller says in one of his letters to Goethe 
(28th Oct. 1794): „es hervicht dorin cine Warme, eine Zartheit unt ein” 
tchter Fornichter Dichtergeift, rex einem herrlich wohl thut unter ten Ges 
burten rev jegigen Dichterwelt. Es ift eine wahre Geifterericheinung des 

uten poetijehen Genius ;” and in another of his letters (Web, 1802) 
fo writes, after having once more read the Homan Hlegies : Ich 
weif nichts varitber, felbft unter Ihren eignen Werten ; reiner unr voller 
haben Sie Ihe Inrividuum und vie Welt niet auegefpreden.” It is 
supposed that Goethe conceived the first vague idea of the 
Nömiſche Gtegien during his second sojourn at Rome, and that it 
ripened and assumed shape after his return to Germany undor 
the intluence of domestic telicity.* : 

P. 108, No, XCIX. No higher tribute of praise has ever 
been paid to woman, than has ‘Seon done by Schiller in these 
strains, which are remarkable both for their noble import and 
highly artistic finish, Schiller was quite sincere in his enthn- 
siastic admiration for woman, and in order to bring her dignit 
and worth into greater relief, he contrasted her nature wit! 
that of man; in doing which he was fully conscious of the 
fact, that the colours which ho used for the portraiture of the 
male character were far too sombre. ‘The contrast alluded to» 
bas been indicated by the poct also by means of the metrical 
form; which cannot but produce a most pleasing effect upon 
the reader who is able fully to appreciate the import of the 
poom and who has an ear for musical rhythm. ‘The strophes 
containing the praise of women consist of the lively dactylie. 
nictre, whilst the strophes, depicting the icss bright side 





* See, on the composition of the Romiſche Gtegien and their 
biographical significance, the ‘ Life and Works of Goethe’ (2nd 
ed. p. pst by Mr. G. H, Lewes. . 
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of human nature, are composed in the grave trochaic 
metre. 

Schiller wrote the Wirte rec Frauen in Aug. 1795 and there 
is no doubt that the noble sentiments expressed in the poem 
were prompted by the felicity he eujoyed in his ‘home circle." 
Ho sont it to Wethelm von Humboldt and Korner, the father, 

" who expressed their high admiration both of the contents and 
the form of the verses. Later Schiller emended the poem con- 
siderably and struck out several strophes. 

Gheet vie Frauen, &c, ‘The first two linos of this strophe, 
which is introductory to the whole poem, form a very popular 
quotation in German, 

Uber mit jauberiſch &c. It is a noteworthy peculiarity in this 

¢ poem that each of the dactylic strophes begins with Uber, in 
order to point out more forcibly the antithesis, 

MWinten—yuviide, women lure Lack the fugitive. 

P.109, No. — Meicher, als er, &c. The poet did not 
mean to express here that woman's knowledge is moro exten- 
sive than that of man, and that she is superior to him in the 
yealm of poetry ; but that in the same way as she is freer— 
because more contented—in ber limited sphere, than man in 
the boundless arena of his activity, so she may also be said to 
call entirely her own her —— in the region of science, 

and the poetical sentiments py which she is imbued. For that 

which she knows and feels fills out entirely her being, and 
therefore she may be said te be ricker than man who, as has 
been said in the preceding strophe, is constantly striving on- 
ward—obne Raft und Uufenthalt—and who is never free from the 
‘struggle of wishes.’ 

P.110, No. — Mit tem Schwert, &e,, the Scythians prove 
by means of their sword and the Persians are turned tanto stares. 
‘the Scythians were one of the wildest nations of antiquity, 

and are here mentioned us the ‘emblem of rude force,’ They 
did not ‘wield the sceptre of civilisation with gently persuading 
ayer,’ but used the argumentum baculinum or the ‘ olub-law.' 
The Persians are a negative proof of the influenco of rude 
force, they having been subjected by the employment of 
despotic means, 

Gris is the ‘ goddess of discord’ and Charis the ‘ goddess of 
grace and beauty.’ 

P.110, No. C.  Schiller's Dithyrambe was first published 
in the Muusenalmanach for 1797, where it appeared under the 
title of Der Beſuch. This poem, which is perhaps the best of the 
kind in any language, bas been paraphrased by Coleridge. 


— 
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Schiller has here again been very successful with the rhythm and 
motro of the verses. The first five lines consist of dactylic and the 
last two of amphibrachio verses. The contents require 10 
special comment. Compare the Dithyrambe by Klewst (p. 44), 
and the Notes thereon. 

Himmliſchen Chur, &c., the heavenly host. * 

Tho last strophe (p.111.) represents a ‘voice from above,’ whieh 
calls upon Hebe to fill the cup of the poet with nectar, so that, 
inspired by divino poetry, he should become godlike, and 
worthy to receive the ‘ celestials’ in his heart, 

P. 111, No. Cl. This lyrical epigram—if we may use 
this oepression— was first published in the Musenalmanach 
of 1773, 

Wireripiyen, burbs. Wen er tea, &e., he who has been hit by ie 
should leave it ulone, 

P. 111, No. CII. Goethe himself has givon the clue to the 
origin of this poem in a letter of his (of 1796) to Frau Unger. 
After relating how he had first become acquainted with the 
‘excellent musical compositions’ of Zeltcr, he adds: Seine 
Melovie ves Liedes 3a dente dein batte einen unglaublichen Reiy fiir 
mich und ich fonnte nicht unterlajjen, feloft rag Lied dazu i" vichten, vag 
im Muſenalmanach 1795 fteht.” The song here alluded to as 
having suggested to Goethe the present poem is by Frau 
Frioderile “Brun (1765—1835) who was the authoress of @- 
number of poems and of several books of travel. Tho first 
stropho runs thus: 


3d; renfe tein, wenn fich tim Blithenregen 
Der Frabling mate 

Und wenn des Sommers mitogereifter Segen 
Sn Aehren ſtrahlit. 


Goothe's poom is, of course, with tho exception of the generals 
idea suggested by the song of Frau Brun, quite original, and in 
the poot's happiest style. 

P. 122, No. Clil. Vichoff truly says of this poem: Dat 
Medicht iſt einer von Goethe's fehinften Tyrifehen Klangen aus frenre.. 
reunfrer Gecle emyurgeftiegen, wie jauchzender Lerchemudel fchatiend. 
The present Wicitieo—Goothe has another poem bearing the 
same title—was first published in the Iris for 1775. It is sup- 
posed to have been prompted to the poot by his relation to 
Friederike Brion. 

P. 114, No. CV. This ‘lyrical romance’ which bears & 
slight resemblance to Dei Wardens Kage (p. 108) was first 


* 
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published in a cycle of songs ,, mit Begleitung ver Chitarra ven 
B®. Chlers,“ in 1803. In the same yoar Schiller inserted it in 
his German version of Picard’s Parasite (Act iv. So. 4) and all 
will agree with the opinion expressed by the lady who is made 
to sing the present song that it is ,, aus einem Herzen geflofien, tae 
die Liebe kennt. 

The first line; Mn tec Quelle ſaß ver Knabe forms a familiar 
quotation in German and likewise the two last lines: Raum ift 
in ber Fleinften Diitte, &e, 

P. 116, No. CVI. The Maiden from afar, which Korner 
aptly characterized as ‘ ein lieblides Qithjel,” was first published 
in the Musenalmanack for 1797. ¢Some critics assume that 
Schiller actually described ‘spring time,’ but the opinion that 
the poet allegorised poetry in these graceful verses seems to be 
more generally adopted, 

P.117, No. CVIL In theso stanzas the poet pays a just 
tribute of admiration to the German Muse who is a child of 
the people, as it were, and not a protégée of royal and princely 
courts, On this account she is not fettered by the constraint 
of conventionalism, and is able to follow the free course of 
nature. She nevor enjoyed the Micenian patronage which 
called forth the flourishing state of Roman literature during 
the dAugustan Age, nor was she benefited by the munificence 


of any Afedjct, who had so liberally promoted art and pootry 
at Florence.* 
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P. 118, No. CVIIL. This encouraging appeal to the poet- 
feal youth of Germany was written by Uhland in 1812, and 
was published in tho first number of tho periodical called 





* It isto the above pocm that Macaulay alludes in saying 
in his Essay on Frederick the Great—whero he gives such a 
biased and unjust estimate of the hero—‘ it was the just boast 
of Schiller that in his country no Augustus, no Lorenzo had 
watched over the infancy of poetry,’ &c, I have proved elas. 
where (Life of Lessing, p. xxxiii, prefixed to my edition of 
Minna ven Barnhelm) that Frederick, though he no high 
opinion of German literature, such as it existed during hia 
limes, instinctively felt its future greatness, 
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Deutscher Dichterwald, edited by Justinus Kerner, De la 
Motte Fouqué, L Uhland, &e., in 1813, Several other poema 
by Ubland, oceurring in the presont volumo, were first pub- 
lished in that periodical, 

Richt an wenig flolye Namen, &c. ‘Poetry in general,” says 
Gocthe in Pagrgeit unt Tichtung (Book x.) “is a gift to the world ~ 
and to nations, and not. the private inheritance of a few cul- 
tivated men.” : 

Singh ru nist, ke. This verse might almost be applied to 
the poet himself; he having published—in ]815—his principal * 
ballads and lyrics at the age of twenty-eight. 

P.119, No, Webt uge rauſcht, &c. This line might come 
first in the Enghsh translation, viz., German Genius acts and 
moves in the fresh oak-forests, and not amidst cold marble statues, ™ 

P,120, No. CX. Theso sonnets, which with several others 
wore composed in tho years 1807 and 1808, furnish an un- 
deniable proof, that the sonthern languages cannot claim the 
privilege of being the sole domain of the artistic form which 
originated in Provencal poetry, but that it can most success- 
fully aled be ctiltivated in German. The language does here, 
of course, tothing for the poot and it must be a guasterhand 
like that 6f a Goetho, a Platen or a Geibe) that can produce a 
German sonpet which may rival with those of Petrarca, 

It may also be of interest to the reader to know that the pre- 
sent three’ sonnets are among those of which an unparalleled 
literary and personal abuso has been made by that ‘romantic 
child” Bettina, This enfant territle of tho romantic schoql 
boldly concocted letters which she pretended to have written to 
Goethe, and which, according to her astounding assertion, hae 
actually furnished him with materials for his sonnets. It hag 
however, been conclusively proved—first by Riemer—that it 
was Bettina who had paraphrased those sonnets in reducing 
them to au epistolary shape. Thus she wanted to make the ~~ 
world believe thatthe groat poet was not only deeply attached 
to her, but that he actually used her ‘tender effusions’ for 
the production of some of his finest verses— whilst it is well- 
known that the sonnets alluded to were inspired by Minna 
Herzlieb of Jena—the prototype of Gttilie in the Wahi. 
verwandschaften, A ‘charade’ on the surname Herzlict 
actually occurs in the last sonnet of the series see 1. i, p. 122), 
viz., Lieb Rint! Mein artig Herz! 

P. 125, No. CXIV. This is perbaps the most melodious 
of Platen's poems, which certainly is saying a great deal, It 
was written in 1820, 
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P. 226, — G3 trebte ſich oben, &e., there moved above the melo· 
dious course of the numberlesa glittering stare. This refers 
ae the well-known Pythagorean theory of the .‘music of the 
spheres.’ 
P.127, No. CXVIL. Only a peot imbued with dcep rou. 
~ gious feeling could produce suck an impressive picture of the 
soletan Sunday-caim, amidst beautiful seenery. land wrote 
these tencler verses in 1805 at the age of eighteen. 

P.128, No. CXVIII. In the winter of 1833—84 Rickert 
had the misfertung to lose a little daughter, aged about 
three years, and his son, who was only threo years older, 
This calamity, which he is reported never to have forgotten 
during his life, prompted him to the composition of » 

~ number of Rindertodtentierer. He wanted, however, to keep his 
sacred grief to himself and naturally felt an invincible 
reluctance against the publication of those poems, which ap: 
peared only after his death in 1872. 

P.134, No.CXXi. The author of the beauttfel romantic 
opio — Die bezaubertt. Roſee wrote a Boctifges Tagehuc— 
from 18th June 1813 to 17th February 1817— taing 
* the present strophes and those given on page ‘this 
volume. . 

P. 135, No. CXXII. Tho Lebens-Rieher und Bile? forms 
Tories of twenty-two 201 », Written by Chamiseo, ih 1831. 
The form of the ‘Eobo-seng- is of very rare occurtence it 
German goctry. of 

Pp. 13 fo. CXXIII. A sentimont similar to that 
exproseed dn these lines ia to be found in the following Wersos, 
(the firat two of which form a familiar quotation), which Gehiller 

ae part in the ‘mouth of the Chorus ‘Cujetan’ in bis Braut 
ven Meffina: 
* Etwag furchten und hoffen unr ſergen 
Muß der Menſch fie ben kommenden Morgen, 
Daß ex vie Schwere ves Dafein⸗ ertrage, 
Und dad ermiirende Gieichmaß rer Lage, 
Und mit exfrifehenvem Windesweben 
Kraͤuſelnd hewege ras Redende Leben. 


P1397, No. CXXIV. Tho last strophe of this song boars 
the stamp of the stormy times of its origin—it having been 
composed in the year 1806. 

P.138, No. CXXV. Den lieben Gott, Xo. This. strophe 
involuntarily reminds us of the beginning of G. Neumark’s 
bessutiful Troſtlier (1657) : a 

co = ° 
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Wer nur ven lieben Gott (sft walter 
Und hoffet auf ign allezeit, 

Der wird ign wunderlich erhalten, 
Sa aller Noth und Teaurigteit. 


P. 139, No. CXXVI, This Wanterlied, which was first ~ 
published in 1834, bas become oue of the most popular student's 
songs in Germany. 

P.140, No. CXXVIL Seqinng anf Hoffnnng, Ko., Aope 
after hope becomes shipwreck. Vhe expression yn Sajciter(n) gehen 
is equivalent to ſcheitern. to wreck ; to strand, 

P. 14%, No. CXXIX. ‘This is au admonishing ‘reply’ to 
the wish oxpressed by the poot in the preceding stansas, “to Le 
able to lead an ideal life, remote from the doings of men 
‘The words : 





Die Dienjchen lieben leenen, 
Es iſt das erngige, ware Olid, / 


give us an insight into the poet's foclings, who has often been 
accused of coldness, bevause be understood the rare art of 
hiding the ardour of bis passiun under the smooth cover of an 
elegant form. Platen bas justly been compared to a ‘snow- .. 
covered volvano.’ 

P. 148, No, CXXX. Tho date prefixed to this patriotic 
poem will sufficiently oxplain its purport. 

Mir rechten Treuen halten, &e., practese with true fidelity, ‘ha 
plural form of Treue is now and then to be met with iu pootry. 

Du hohes Lanv, thow magnificent country. Die Act, lit., ‘pro- 
scription,’ ‘ban,’ might here bo reudorul by death (to the 
knaue), ke. Der fiitere, he shall serve us fuod to.” The Hermauns. 
ſchlacht is an allusion to the celebrated battle which Hermann , 
(or ‘Armin') der Cherusker ionght against Varus in the year 
nine A.D., bY which the Germans were freed from the 
Romau yoke. 

144, No, CXXXI. Modern Greece had in her strug- 
gies against the Turks (in 1821—26) found not only in England, 
but alsu in Germany, a spirited bard who pleaded her cause ; and 
the present sonorous poom, whose strains have a truly Byrouts 
ring about them, is one of the famous Griechenlieder, which Wil- 
helin Miler, imbued with the neroicspirit of ancient. Greece, com- 
posed in bis youthful enthusiasm. The majestic movement of 
the metre fully corresponds with the noble spirit which pervades 
these stanzas ; 4 remarkable feature of which is that the poet, 
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has retaiued throughout the masculine rhyme, which is of less 
frequent occurrence in German than in English, 

P. 148, No.—Sbr jcit mit mug, ibe ſchwebt daͤhet, Ko. The histori 
eal allusions contained in the following lines rcler to places which 
are niemorable in the annuals of Ancient Grecee, on account of 
the victories gained by the Greeks over the Fersiaus by dint of 
heroic deeds and brilliant exploits, 

PB. 146, No. CKXXII. Wo do not remember to have read 
“ more solemn warlike invocation in modern pootry than 
these devout stanzas by the German Tyrteus, This * Prayer 
during the Battlo” has, ‘st all ti es, exercised a thrilling, and 
we should say, onnobling off t, on the Germans, whenever 
they were obliged to stand up in battle urray for the defence 

‘of their country. The classical metro is quite in accordanee 
with the noble import of the Odo, and the repetition of the last 
Ine of every strophe at the beginning of the succeeding one 
Brently adds to the solemnity of tho effect, 

P. 147, No. CXXXII1. This patriotic song, tho metre of 
which ia distinguished by some romarkably musical peculiarities, 
occurs in the poet’s Victoria unv ihre Gejchwister, mit Riegenter 
Fapue unt brenuender Lunte, (writton in 1813 and published in 
1817), which production he fancifully designated 93 4 “Hin. 
ended Sptel.” 

P. 148, No. — Sit mein Knapy’ &e. The word Knappe 
stands here for Bergttappe, miner. ' 





r 


Tho expression Stiide in 
the next strophe is used for Belofticde, cannons, and the word 
Tireli in the succeuding strophe is employed as.an onomatopoeia 
to represent the song of the lark. 

P. 149, No: CXXXIV. This sonnet is the eighth in 
Part ii, of the poet’s Geharniſchte Gennette, published tinder the 
pseudonym Freimund Reimar in 1814—which date will be 
aufficient to explain the origin and import of the series. 

~- PB. 150, No. CXXXV. ‘The Reiters v jéngeiany has 
become in Germany a Volksi:? in the full sonse of the 
word. The melody is aa simple and touching as the verses, 

P. 151, No. CXXXVI. According to the poet's own 
statement he composed this sonnet ‘when he lay severely 
wounded and helpless in a wood and thought that he 
should die. 

P. 152, No. CXXXVIII. The chapel alhided to is the 
well-known Burmlinger Gapelle, situated not far from Tibiagen, 
on @ height which affords a very extensive view into the sure 
rounding country. This chapel. which is in itenlf nn 
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fortune to form likewise the subject of poems hy Lenau, 
Schwab, &e, 

P. 153, No. CKL. There is a story—and a sad one— 
connected with the origin of a series of poems, consisting of ten 
sonnets, which Riickert has composed under the general title of 
Agnes’ Cortenfeter. He had been deeply attached to Agnes™ 
Miter, the youthful daughter of a magistrate at Rentweinsdort, 
in Bavaria, and after an absence of about two years he returned 
to her, hopeful of a speedy union. One day, however, when on 
his way to a rural feast, ab which Agnes was expected, he heard 
that she had suddenly died (on July 9th 1812). Kiickert, who 
was at that time about twenty-four years old, gave expression 
to his grief in these sonnets of which Goedeke justly remar! 
that ‘‘they are perhaps the most tender of his productions.” 

P. 185, No. XL An excellent version of this poent will 
he found under the title of ‘The Ferry Boat’ in the English 
translation of the ‘Songs and Ballads of Uhland, by the Rev. 

~W. Skeat. _ 

P.160, No, CXLVI. Nearly cyerything tender and pocti- 
cal that could be said of spring has been interwoven by 
Ubland in bis Griihlingétieter, A more delicate sentiment tt 
the one contained in No. 6, cannot easily be imagined, and the 
last poem breathes the spirit of a truly devout mind. The pot 
concludes the present series of Spring Songs with a Briblingslien 
bed Rezenſenten, which is of a satirical character and Geen 
omitted here, in order not to destroy the poetical effect -of the 
whole cycle. 

P. 164, No, CXLIX. In the serios of various poems called 
Giebesfrithling there are threo parts called Strduge—Louguets— 
and out of these the present songs have been culled. Several 
of them have been made popular—perhaps too popular for the 
dus appreciation of the poenis themselves—by means of musical at 
compositions, = 

P. 166, No. CL. In the yoar 1788, whilst walking in the 
park of Weimar, Goethe was acoosted by Christiane Vulpina, 
who handed him a petition for support. He scon became at. 
tached to her, took Ler into Lis house and provided also for 
ber relatives; subsequently sbo became his wife. Hor appear- 
ance will best be described by quoting the words of River, 
who says of her: Wer fle als junged Mtavden von naivem, freind 
em Ween, mit vollem, rundem Gefieht, langen Loken, Heinem Mase 
den, {ebmellenren Lippen zierlichem Kecperbau und nier lichen tanghufte- 
yen Wisden, gefannt hatte, mairre Gort e's Gefsmad und Wabl nie 
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describes the ‘origin, foundation, and consequenves of his re- 
lation to his subsequent wife. 

BP. 167, No. CLI. Like the preceding poom the present 
lines refer to Christiane Vulpius.. ‘They were written on tbo 
15th May 1816, a short time only before her death, The im- 
port of the poem, which is composed in a reinarkably short and 
melodious metre is that spring cannot rival hia ‘beloved;’ for 
it appears only for a short time, whilst she, having : 

Gin immer offen, 

Gin Buithenbers, t 
(i.e., ein immer offenes Blitbenbery) spreads for him a spring over 
the whole year. It is in this sense that the title Fruͤhling bers 


- Sahitt—which secms to have puzzled some critics—must be 


understood, 

P.169, No. CLITI. Adalbert v. Chamisso was born in 
1781, in tho castle Boncourt, in the former province of Cham- 
agne, Tho storm of the great French Revolution drove his 
family from France and they settled in Prussia, whero 
Chamisso, who was then a mere boy, became thoroughly Ger- 


% maiaed, ‘The present poem, written in 1827, contains a touch- 


reminiscence of the poet’s childhood. 

170, No. CLIV. The metrical form of this poom wil) 
probably be new to most English readers. It is of Oriental 
origin, and the name @falele (f)., or Gaſel (m. or n)., 
is derived from the Arabic ‘ghazdl’ or ‘ghiiz%l,' denoting 
a ‘Love Pocm,’ The rhyme is employed in various 
manners, In the present Ghasel the first two lines end with 
a double rhyme, in which the last word is merely repeated. 
The rhyme of the last word but one goes throughout the poem 
in every other linu, whilst the last word of the first two linos 
is at the same time repeated. This metrical form is very ar- 
tilicial and extremely difficult to handle successfully, and it 
shows the great adaptability of the German language, thst 
such highly finished @hasels have boon compased in it Riickert 
wags the first to employ them in German ; Platen followed him 
and cultivated the Ghasel with the greatest success. Among 
contemporary poets it was Geibel (see the last poem in the 
present collection) who succeeded in producing highly finished 
Ghasels, 

FUffo fehnt Hafiſens Rc Tn accertauce with the striot rules of 
the composition of the Ghasel, the roal or fictitious name of the 
oat should be montioned in the last strophe. Riickert pro- 
bly used here the name of Hafis in order to give to his 





390 NOTES. 


Ghasel a more orivutal stamp. Sco on that great Persian poet 
tha note to No. CLXXXVIII. 

P. 174, No, CLVII. In the year 181] Uhland used to 
frequent tho sociable and literary circle which met al the house 
oft Prof. Schrador in Tiibingen, where Frau Schrader in her 
love of poetry had assembled ‘round her tea-table’ a number 
of ycung poets ; and it was there thet Ubland wrote his Tea 
Song, which contains an indirect gracious compliment to his 
hostess, 

Toa was originally chiefly imported into Europe by the ‘ East 
India Company,’ and it may be, that on this account it was 
considered by some as coming from India ; which circumstance 
would explain the second strophe. It must also be remembered 
that tea was in those days x rather unusual beverage in Germany, 
moro especially in the southern portions of the country, 

P. 177, No, CLX. Both this and tho next Yrinklied are 
not ‘drinking songs’ of the ordinary stamp. They wero 
writton in the stormy days of the ‘Wars of Liberation,’ and 
bear the impress of the times. The one by Uhland has become 
a Wry pope lar Volkstied in Germany. . 

P. 'y No. CLXIII. ‘There are two versions current of 
this celebrated and popular song, ‘The first, which was pub- 
lished by the poct's’brother, A. L. Follen, in his Jreye Stim. 
men 1819), has special reference to the Turxers and bears the 
corresponding title of Turnerftaat. ‘The other version, which I 
have adopted here, makes it a reguiar German students’ song, 
and is of a moro general character. It also appeared to me 
more poetical in ita detail. It may be that the poet himself 
has subsequently altered the first version of his Bunreslied; but 
l cannot vouch for this fact. 

P, 185, No. CLXIV, ‘The sentiment expressed by the 


¥ 


youthful poet~ he died at the age of thirty-one—is.8o exquisite, , 


that we cannot help calling special attention to it. 

P.186, No. CLXV, Gumviagn, (1. 3), obsolete and poetica, 
for empjangen. Berwunten, (1. 7), overcome; lived down, 3hm, 
(1. 13), refers to 3iveifel. ‘The meaning of the next two lines is: 
the vatiant hosts will beseech their new brother to guard with them 
the sacred grave of humanity. 

P. 187, No. CLXVIL The title Nach Sevilla, which is 
generally given to this very popular song, has not been given to 
it hy the poet himself. The song occurs in his comedy: Ponce 
dé Leon, (Act iii, Se. 4.) 

P.188, No. CLXVIIL. In this extremely melodious 
Ghosel, the last four words of the Grst two linos, are repeated 
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at the end of every line which contains the rhyme. Compare 

the note to No. CLIV, 
P.192, No. CLXXIL Riickert’s Reinet Frauenlob is a 
pleasant specimen of the art, in which he was unsurpassed, of 
handling the German language. He lovel to play with the 
thyme and witb words, and several of bis minor Ppoeme xre 
therefore, like the Present, almost untranslatable. 
It may be that Rickert chose here the epithet of Steines in 
contradistinction to the larger poctn or Lewh composed by the 
‘roving minstrel’ Heinrich {1250—~1318) in honour of the 
Holy Virgin, on which account, and also because he gave the 
Preference to the torm Brau to that of Weib in a series of 
poems, the name of Sranenteb was bestowed upon him. 
P. 192, No. CLXXIV, Ubland's delightful Wanreclierer 
consist of a series of nine songs, of which the second, fifth, 
sixth, and seventh have here been omitted, They were written 
at ditferent times between 1807-1811, 
P. B00, No. CLXXXL. Hebel’s Allemanniſche Berichte belong 
to the finest productions of German lyric and idyllic etry, A 
vain of kindly humour and deep feeling goes throngh aft of them, 
and the homely dialect, in which they were originally written 
. admirably suits the spirit which pervades them, There being, 

however, vary few readers who would be able to enjoy them in 
the original inlect, we have inserted a specimen of hie poetr 
in Modern High German b R. Reinick, who has produved sucl 
an oxcellent version of Hebel’s Allemannifche Gerichte, that it 
almost roads like an original performance 

P. 20, No. — Git tien nidjt, Ko. This refers to Matt, vi. 26. 

P, 203, No. CLXXXIIL. See note to No. CXXI. 

P. 204, No. CLXXXIV. The present and the following 
poom aro from the cycle which the ‘poet called : Sriblingeteany 
aus dem Plauenſchen Gicunre bei Dresren. The poems Morgentien, 
(p. 101), and Gxtajung, (p. 202), are contained in the same 
series, The Plauenſche Grund isa autiful valley in which the 
ancient town of Plauen is situated. 

P. 207, No. CLXXXV, Und bier mir bleib' cin Gobn, &e, 
It is hoped that it will not be considered out of place, if wa 
romark hore that this wish of the poet has certainly been ful- 


P.208, No. CLEXXVL Phaltne, Phalaend ia the Greek 
— for “night butterfly.” Compare on the construction of 
the (hase! the uote to No. CLIV. - 
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P. 208, No, CLXXXVII. Arachne denotes in Greek & 
spider. The Greek fable relates that the Lydian maiden 

rackne was changed fato a spider by the goddess Athene, 
whose euvy she had excited, The account of the fate of 
Arachne ia given by Ovid, Met. vi. 1. 

P.209, No. CLXXXVIII. Goethe, who possessed a 
thorough appreciation of the poetry of all ages and nations, 
began in 1814—at the age of sixty-five—to devote himself to 
the poetry of the Orient. He had beon attracted to that exotio 
but luxuriant offshoot of poctry by the labours of the Orien- 
talists Hammer, Diez, Sir William Jones, &c. The contem- 
plative spirit of Oriental poctry suited his advanced age—as 
he declared himsclf—and probably also his frame of mind 
which sought a refuge from the agitated state of the political 
world. “fence originated that romarkable series of poems 
kgown under the title of Wefl-sicver Divan, ie, West-Hastern 
Divan. (‘ Divan’ or ‘Diwan’ meang in Arabic a collection of 
various literary performances in prose or poetry, but principally 
in the Jatter.) The Poems bear more or less an oriental tinge, 
but ave imbued with truly German-feelings, and it is this com. 
hination of the Western and Hastern elements which lends 
to Goethe's “ Divan” such a peculiar charm. The series con- 
sists of twelve parts or ‘ books,’ and is followed by illustrative 
notes and treatises, to which Goethe has prefixed the following 
charactoristic and famous motto: 


Der vas Dichten will verſtehen 
Deus ing Lanr ver Dichtung gehen ; 
Wer den Dichter will veritehen 
Mus in Dieters Lane geheu. 


The poem Glemente occurs in the part called: Buch ved 
Singers ; the Lefebuch and Ergebung are contained in the Buch ver 
Liebe; Binf Dinge* ocours in the Buc rer Betrachtungen, and 
the two last pooms called Sulcita are from the book bearing the 
same name, 

Hafis (last strophe p. 209), is the cognomon given to the 
poet Schems - ed=din~ Mohammed, and denotes accor- 
ding to Hammer von Purgstall, ‘the keeper,’ ‘the keeper of 
the Koran,’ i.e., ‘one who knows thoroughly the Koran.’ 





*'The poom preceding the above-mentioned verses is called 
inf Dinge, and the latter are designated by Goethe as Giint 


Peary 
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BP. 210, No. — The idea contained in the Leſebuch was 
suggested to Goethe by some versea from the poet Nisami (or 
rather ‘ Nischandschi’) which had been translated by Dies, 
The translation alluded to is quoted by Diintzer. 
nowt No.— Compare with §iinf Dinge, No. LXXIX. 

jo, 2. 

Suleika ia a favourite fictitious name in oriental love-pooms. 

P. 313, No. CLXXXIX. Sfitet might be rendered here by 
Fings. 

Vreitet aud, Ke., spreads out the many-colowred carpet of fables. 
Tho poctical expression Fabelteppich has been coined by Platen. 
Reteht das Bolf binreigiend erhaht, kc., Le., the dramatist haa it in 
his power to raise and ennoble the ‘scene’ or rather ‘stage,’ 
because he easily carries away the people. Platen’s verse 
reminds us somewhat of a passage in Schiller’s famous prologye 
te ‘Wallenstein :’ 


4 
Die neue Nera. — 
ee ow ww ww macht auch 
Den Dichter tiihn, vic alte Bahr verlaſſend 
Guch aus des Biirgerlebens engem Kreis 
Unf einen hoͤhern Schauplatz yu verfegen. 


Uber Pinvard Btug, &c. ‘The designations applied here by 
Platen are thoroughly appropriate. Thus the lofty genius of 
the Greek lyric poot Pindar is desiynated by the term §{uq, 
whilst the expression Runft is applied to the poetry of Horatins 
Flaccus, its principal characteristic being a highly-finished 
form. In the samo way the expression ſchwerwiegend, weighty, 
fully charactoriscs the sonorous and majestic language of 
Potraroa. 
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P. 215, No. CXCI, 08 unv (evig is an alliterative expres 
sion for unencumbered ; unburdened. 

@erath might here be rendered by stuff, or by the more dig- 
nified term year. 

Die Ete &e. The words Wie mag vie Hand denn nur should, in 
the English translation, begin this strophe. 

Schaffnerwort, steward's Wiegenteim, lallady. 

Wie may, vas Welten trägt, &c. This line contains a povtical 
inversion and should be construed: Wie mag bas Dichterhaupt. 
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rad Welten tedigt. In's Goch, &o., bene ite neck under the Philistine 
yoke. The notion of a ‘cockney ’ vorrespouds somewhat to 
that of the German Philiſter. 

P. 216, No. — Der inteé, &c. Tho words derſelbe Schnabel 
should in’ the translation be placed at the beginning of this 
strophe. : 

P! — No, CXC. The pretty endearing expression Ser 
fiebcen, my darling, my eweetheart, was first used by Birger, { 
believe, in his famous Ballad ‘Lenore’ (774). It is a 
diminutive ot tne word Serzüeb which was already used in 
M. B. G, Poetry, viz., ‘herzelieb.’ 

P. 219, No. CXCV. The euphonie plural form Thale for 
pater, which ia also to be found in the writings of Luther, is now 
used in poetry only. 

P.221, No, CXCVIL. ‘Tis exquisite little poem has 
evtirely the tone of the German Volkslied, and the middle 
rhymes in the first line of each strophe are quite in accordance 
with its character, 

P. 295, No. CCLV. Brennenve Liebe, lit. ‘burning love’ is 
the characteristic name for the ‘Lychnis Chalcedonica,’ or 
*Chalcedonian scarlet lychnis,’ the stalk of which is crowned 
by 2 largo, compuct, ilat bunch of beautiful flame-coloured 
flowers, blooming in June or July. It is a favourite garden 
plant in Germany. 

P, 226, No. CCV. ‘Tho expressive endearing term Serj. 
allectiebfte, beloved (of my heart) was already used tn tho fifteent! 


eontury. 

P. 227, No. CCVI. ‘The idea that the lark climbs up, 
or ascends into the air on her songs, is a most poetical 
conception. 

P, 231, No, CCXI. The Lorelei forms the subject of 
several poems and tales, chiefly written by the poets of the 
‘Romantic School ;’ but’ the most popular of all of thom is 
undoubtedly the present one, which is, at the samo time, 
prohably the most universally known of Teine’s songs. It will 
hardly be necessary to remind our readers that the legend 
of the witch, who dwells on the Loreley Rock on the Rhine, 
and allures the boatmen by her singing to approach the rock, 
has been invented by the romanticist Cl. Brentano.* 





* An excellent translation of Heine’s Lorelei in the Scotch 
Velant wae nihtishad in Afaontlian’s Maguzine for May 
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P.240, No. CCXXI. In order fully to appreciate 
these magnificent stanzas itis necessary to know that erwegh 
13 one of the most enthusiastic ‘poets of liberty.” His Gerichte 
tines Lcbendigen, in which the present poem first appeared, were 
published at a time (1841—43) when political life was quite 
stagnant on the Continent, aud the gloom of despotism prevailed 
in Germany as well as in other countries, It waa during this period 
that Herwegh’s poema fell like a flash of lightning, arousing 
the youth of Germany to that enthusiasm which, effectively 
fanned by other poets and writers, gradually brought about ber 
unity. 

P. 242, No. CUXXU. I have taken these verses, which 
coul:t ouly come from such a generous heart as Lenan possessed, 
from his epic poem Savonarola, where it occurs in the part 
entitled Weiknacht. 

P. 245, No. CCXXV. Freiligrath’s celebrated poom Die 
Auswanrerer bas, besides its intrinsic poetical value, also an 
historical or rather social interest, depicting as it does in 
pi colours an important phase in the life of the German 
eople. 

B P. 248, No. CUXXVII. Among all the poems of Heine 
thore is none which does more credit to him asa man, than 
these touching sonnets which he addressed to his mother. 

P. 250, No, CCXXIX. The present and the two following 
poems are closely connected, all three being addressed by the 
poet to his wite in the ‘happy wooing time.’ The date of their 
origin is the year 1840. 

An admirable version of tho poem Dit Untrant by Mrs, 
Krocker-Freiligrath, the poet’s daughter, will be found in the 
“Poems by Ferdinand Freiligrath’ which was edited by that 
lady for the ‘ Tauchnitz Collection of German Authors." 

Und eg fant bag Lied mir in’s Gemiiry: 

Waͤr' ich cin wilder Falke! 
This refers to the well-known Volkslied (De3 Knaben Wunterhorn 
l. 63), the first two strophes of which run thus: 


Wie’ ich ein wilter Falfe, 

Reh wollt mich ſchwingen auf 
Une wollt mich niererlaſſen 
Ror meines Grafen Haus 

Und wollt mit ſtarkem Friigel, 
Da ſchlagen an Liebchens Tyite, 
Dag foringen follt rer Riegel, 
Mein Liebchen trät berfar_ 








396 NOTKS. 


We must also call attention to the happy variety of the 
metre; the strophes consisting alternately of iambies and 
trocheea, aud to the middle rhyme in every other line. 

P. 288, No.CCXXXV. Heine had spent in 1823 some 
tine at the seaport Cuxhaven, and two years later he passed 
the summer in the small island of Norderney, also in the North 
Sea. His series of poems called Nortfeebilver is the result of that 
acquaintance with the sea. Some critics assert, and we think 
with perfect justice, that those poems are the finest productions 
of Heine’s inuse, The series aliuded to consists of two ‘ cycles” 
containing twenty-three poems, from which I have selected 
five, placing them in accordance with the system I have adopt- 
ad in the arrangement of the present collection. 

Wie einjt rich Segriijiten, &c. This is an allusion to the celebrat- 
ed retreat of the ten thousand Greeks, under the leadership of 
Xenophon (B.C. 401, &c)., from the plains of Babylon to 
Greece, When they had arrived on the top of the mountain of 
'Theches and again saw the sea, they exclaimed amidst tears of 
joy: @éAarra! Gédarza! (Thalatta ! thalatte 1) The sea! The 
sea! Cf. Xenophon’s Anabasis iv. 7. 

P, 260, No. COXXXVI. Mutter ver Schoͤnheit, ke. Aphro- 
dito, the goddess of love and beauty, is represented by the 
poets as having sprung from the foam of sea. 

P. 269, No, CCXLI. This poem may truly be called the 
‘Hymn of Love’ in the purest. sense of the word. It is the 
poct’s most thoroughly lyrica! production 

271, No. © XLT. The phrase yur RiiRe gehen is used 
in poetry for to set, to sink, 

» No, COXLIT. Tho first two strophes of this song 
first occurred in Halme romantic drama, Der Sohn ter Wilvniß 
(Act. ii), and it would scom that the poet added later 
the two last strophes. It speaks for the popularity of the 
present song that the last two lines of the first stropbe are 
used as a familiar quotation. 

P. 278, No.CCXLVIII, 1 have selected three of Lenau’s 
Swhitfliever, which consist of a series of five songs, 

P. 278, No. CCL. This ‘Studont’s Song’ dates from 1849, 

P, 279, No. CCLI, The dactylic movement is admirably 
adapted to this lyrical rotrospect. As a rule dactyis are not 
often used by modern German poets. 

P, 884, No. CCLVII. The lines: 

Es ijt cine alte Geſchichte 
Dech vieibt je unmer new 
are very frequently quoted in conversation and in writings. 
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P. 285, No. CCLX. iit, which is hoth masculine and 
feminine, denotes hero the ridye of a roof, 

P. 987, No. CCLXI. Soft felig {eyeind, &c. ‘Tho poet had 
originally usod the expression jaudyt, “exiilts, which expresses 
the contrast hetween the state of mind of the two maidens rather 
harshly; ho, therefore, subsequently altered it into foft, which 
may be rendered here by whispers (happily). 

; 287, No. CCLXIL* Lenau went in 1832 to America for 
his ‘intelectual development,’ and in tho hope of findizig fresh 
nourishment for his pvetical genius in the American UrwAlver. 
He soon returned greatly disappointed. As a nature-loving 
poet he considered it as a stigma, nay, as a curse of the New 
World, that there wero no uightingales! The only good result 
of his tedious and costly expedition wero a number of poems, 
several of which refer to the sea, The poem Seemorgen occurs 
iu the sories called : Atlantita. 

P. 292, No. CCLXVIIJ. From a high! interesting letter 
by Lady Duff Gordon, published in Lord ‘oughton’s ‘Mono- 
graphs, and in a ‘Memoir by her Daughter’ (Mfae- 
millan’s Magazine, Oct. 1874), wo learn that eine 
himself told andy Duff Gordon, that the verses: Wenn id an 
deinem Hauſe, &e., were meant for her and her braune Augen. 
‘The poet had made ber acquaintance at Boulogne when she 
was a mere child, and it was at that time that he addressed to 
her those lines, 

P. 300, No. CCLXXVII. ‘This is one of the finest spo- 
cimens of the ‘West-Eastern Poctry’ which formed the first 
stage in Freitigrath’s poetical career, 

- $02, No. CCLXXVIII, Herwegh has proved by these- 
stangas, which form perhaps the most generally admired of his 
poems, that he was not morely a ‘stern poct or liberty,’ out 
that bis muse was also capable of producing the most gentle 
strains of a psrely lyrical character. 

P. 308, Nu. CCLXXXV. Nun went ich, &o. The hurry 
aud swiftnoas of the wind is indicated in this strophe by the 
metrical form. ‘The lines were written in 1847. 

P. 312, No. CCLXXXIX. ‘his song, so full of tender 
fooling, has furnished a vory popular quotation in the line: D 
rubret, rithret nicht daran ! 

P. 314, No. CCXCII. Gaive, steppe. Lenan was by 
vdueation and culture a Gernan, buf a Hungarian by birth, 
and to this ciroumstauce we are indebted for some of his finest 
poems, giving pictures of Hungarian life. Here he thought of 
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his native ‘pusstas or steppes, in using the wort Haide. ‘The 
Present poem rofors to a ‘sad episode in his life, which waa 
one of the causes that filled his mind with an incurable des- 
pondency. 

P. 319, No. CCXCVIII. Though a ‘political poet’ pur 
excellence, Hoffmann v, Fallersleben wrote perhaps the finest 
songs on and for children. His Sintertiever wore published in 


P.320, No. CCXCIX. Theso genial verses occur in L 
Schefer’s didactic poem : Der Deltpriefter. 

P.322, No, tel. Sevres Herz &c. Comparr tho adage 
‘In vino veritas ! 

P. 323, —  Rlingtlang is an onomatopoetic word, coined to 
express the noise produce: by the clinking of glasses, 

P. 323, No. CCCII. ‘The song in praiso of Frau Mafica 
(cf. on this expression the note to No. L), is from Schetfol's 
beautiful epic poem, Der Trompeter von Siftingen, which is, on 
recount ‘of its freshness and originality, very popular in 

lermany. 

P. 389, No. CCCVIII. I have sclected the present verses 
from the author's Gaienbrevicr. They are of a somewhat didactic 
character, but I should think there are few peoplo who will not 
be pleased to be made acquainted with them. 

¥. 330, No. CCCIX.  Freiligrath’s poein Xn Wolfgang wm 
Belte has an historical interest besides the great merit which it 
possesses as a pootieal conception with a generous and humaue 
tendency. It was addressed by the poet to his son Wolfgung, 
who, not being received during the late Franco-German war in 
sthe ranks of the combatants as a volunteer, had joined the 
corps of the Johanniter. 

P, 338, No. CCCXIV. We think the form of the Ghasel, 
which has been explained before in the Notes to this volume, 
tdmirably snited toa ‘Prayer’ in verse. 
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Srau Muka, i 


408 


Seite. 
Gin’ fefte Burg it unjer 
Gott. g 


Mattbiſſon. Friet rich vent 1761 
—183]), 


Abendlaurſchaft. 68 
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Mofen, Julius (1803—1867), 
Brennenre Liebe. 225 
Suruf. 243 
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Frũhlingstraum. 58 
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II. Zweites Regifter. 
Anfange der Gedidjte. 


— 





Abend wird ef wieder..... . 
Meh, aus dieſes Thales Grinder. 
Ach, um reine feuchten Schwingen . 
Ach, mas foll ver Menſch verlangen. 
Neh, wer bringt die fchonen Tage. . 
Menndhen von Charan ift die mir gefälit 
Allnachtlich im Trainee jeh' ich Dich 
Am fernen Horizonte ...... 

Am Rofenhag im Thal, am Duell bee “ginten | 
Amor's Pfeil Har Wirerfigen...... 06. 
Andachtig neigen fich rings die Winkel He 
An ver Quelle fag der Knabe .... 
An ihren bunten Lievern klettert 
Auch vas Schoͤne muß flerben .. 
Much ver Schmerz iſt Gottes Bot 
Auf den Teich dem regungeloſen. 
Auf eines Berges Hohen.. . 
Auf Fligeln res Gefanges , 
Auf gebeimem Waldespfave 
Auf hochgeſtapelte Ballen blickt 
Auf, (apt uns froͤhlich ſiugen? ... 
Auf, Maienluͤftchen, aus ten Blumen’eeten 
Mus den Thalern hor’ ich ſchallen 
Aus meinen Thranen fpriepen. . 
Mus wie vielen Elementen ... 























Bet einem Wirthe wundermild 
Brauſe, du Sreibeitéfang 











Da droben auf jenem Berge « 
Das Abendglodlein Hort’ ich klingen 
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Das neli¢ ſchoͤner Frauen... 
Das Ber. ſchon lodert 
Das gelbe Laub erzittert. 
Dae Grab if tief und ſtille 
Das ift ver Tag bes Herrn ... ee 
Dae Kind ſchlaft unter tem Rojenbaum 
Das Meer erglaͤnzte weit ginaus. , 
Daß balv vies Blatt Dich finde 
Dem Schnee, vem Regen 
Den Feſſeln truͤgeriſcher Triebe 
Den Kindern mache ihre Jugend feo 
Der beffre Menſch tritt in die Welt 
Dev Brief, ben Du geſchrieben“ ,, 
Dev Du von dem Himmel bift. .. . 
Der Gichwale braufet, vie Wolfen sich'n . 
Dev Gott, der Sifen wachſen lief * .. 
Dex Herbſtwind rüttelt vie Baume... 
Dex Himmel hat eine Thrane geweint 
Dex Liwin vient des Lowen Magne nice 
Dee Menſch hat michte fo eigen ..., 
Der Mond tomme fill gegangen..,. 
Dex Morgen friſch, die Wisme gue 
Dee Nachtigall reizende Lieder *..., 
Der Wald wird falb, die Blatter fallen . 
Der Winter ſteigt ein Rieſenſchwan Gernieter . 
Des Menſchen Seele ... 
Dichter lieben nicht zu ſchweigen 
Die bange Macht ift nun herum 
Die Fenfter auf, vie Herzen auf 
Die glihend rothe Sonne fieigt .. 
Die Himmel rũhmen ves Ewigen Ehre 
Die Knospe traumte von Sonnenſchein 
Die Lerche ſteigt cin verfirpertes Biev .. 
Die Liebe ſprach: In ver Geliebten Blic 
Die Linden Liifre find erwacht. 
Die Lotvsblume angftigt. 

Die Nebel jerreifen 
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Dieſe Rofe pflack ich hier 224 
Dreifach iſt ree Schritt ver Zeit 90 
Drei Worte nenn' ich euch inhalt ſchwet 61 


Drohen fleher vie Kapelle SL) 52 








Druͤben gehe vie Sonne ſcheiden 276 
Du biſt vom Schlaf erſtanden 127 
‘Du Gif wie cine Blume .... 292 
Du feurhter Frahlingsabend 219 
Du Haft genanat mie einen Bogeliteller . 253 
Du famft, du ging mit leiſer Spur 130 
Du magft ten Leng une Sommer preijen: 29 
Du meine Secle, vu mein Herz 164 
Du ſchoͤnes Fiſchermarchen . « 291 
Du vergehA unr biſt fo freunt lich tao tabs 210 
Dulre, gedulde rich fein... 2. ———— 285 
Durch ten Wald, ven ranfetn, git: fo: . 219 
Ebel fei ver Meni. ...... — 101 
Ehret vie Franen, fie flechten und weber .. 108 
Gin Bis von Deinen Nugen in die meinen 120 
Gin’ fee Burg it unjer Wort, , 3 
Gin Fidtendaum ſteht einfam . 300 
Gin getreues Herze wiffen 7 
Gin bolder angling, fagen uns vie Allen 126 
Gin Jungling liebt cin Drareher. . . 284 
Gin fanfter Morgenwind durchzieht 228 
Gin ſchlafend Kind! o MIM! in dieſen 818 
Erſter Schnee liegt auf ven Baumen . 297 
Go ift ver Ruhm ein evel Wild .. 278 
Ss tft nun einmal fo gekemmen 326 
Es tommt im feiner Serelichteit 12 
Ga (ebe was auf Grven*, 199 
Es reden und trdumen dle Meniden viel. 73 
Gs ſhienen fo golden vie Sterne... 123 
Ga find bereiiet vic drei harie Schiage 186 
Ge ſtehen undemeslidy...... 296 


Ge tragt cin Scone fiir und fiir 


* Ge wither ter Stutmi semen 
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Etwas wuͤnſche n umd rerlaugen 


Beiger Geranten ....... 
Betveimmares flog ein Vogelein 
Bern im Sar das (chine Spanien 
Frauen ſint genanm von Freucn . 
Srauenlieke ft vie Quell’ im Thale 
Grau Mufica o habe Dam 
Sreifcit, vie ich meine 
Frei. loe und ledig ſinge ver Poet 
Freude, Goͤttin edier Herzen 
Freute ſchoner Gotierfumen 
Breudvoll upp feinvolt . , 
Treund, verfAume niche ju leben , 
Friſch auf, ihr tapfere Soleaten - 
Fevh Lehre ter Schiffer ..... és 
Bille wierer Buſch und That 
Bie allen Greuten auf Erben sane 
Sir Gur's nieces Gures geben....... 


















Merent! auc bu einmal, getreue Reefie , a venelee a0 
Berente, va ou Sehulrner LT . 
Gegruͤßt feift ru, ou Dimunelsiepwinge 

Geh' aus, mein Sery und ſuche dreud 
Genius ſprach gu mir....,, cris 
Goltner Schein rede ten Hain 
Bott geteite vie armen, traurigen Rra 
Wittin ver Loutunf auf purpurnen Savin. 
Guten Xbend, lieber Dlondenſchein 
















Dab’ oft im Reeife der Lieben ...... 
Seil’ge Nacht, du fuͤhreſt veine Blober 

ere, ten ich tief tm Herzen erage ., 
Herzchen, mein Schabchen, biſt taujenrm: 
Herz, mein Serz fei nicht beflommen ., 
Ser, mein Gerg, wad folt rag geben 
Hoffe, du ertest eb noch ... 
Soffe, Serge! weil tu funni, 
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Hoffnung auf Hoffnung geht yu Scheiter ... 
Hoffnung ſchlummert tief im Herzen. 
Dobe Kipven, rings geſchloſſen 
Holder Peng, du bik dahin 
Dor ich vad Liedchen Hingen .. 

Hoͤr ih vas Pforichen nicht gehen ? 





3 aber lag am Rande ves Schiffes ..... — 
Ich bin's gewohnt, ten Kopf recht hoch zu tragen 
Ich bin vom Berg' ver Hirtenk nabi ........ 


Ich denke Dein, wenn mir der S 
Ich empfinde faſt cin Graven 
Se ging im Walde ...... wien s are 
Sq habe vein Bild am Simmel fera ... 
Sch bab! ein kleines Hitteyen nur. . 
Sch Gab’ im Traum geweinet .. 
Sch hab's gewagt mit Ginnen....... 
Ich Hatte Dich lied, mein Tichterlein 
Ich fann ven Blich nicht von euch wenden. 
Sch michte gern mich frei Gewahren. . 

Soh michte hingehn wie tas Abentroth 
Ich ſah ved Sommers legte Rofe ſtehen .... 
Ich ſchreite mit vem Geift ver Mitternacht ......... 
Sch ſchritt allein hinab ven Rhein ........ 
Sch fe’ in die duſtre Nacht hinaus ... 
Sch ſprach zur Gonne: ſprich wad ift die Liebe 
Sch fland auf Berges Halve... 
Sch traum' als Kind mich zurücke 
Sep trdumte von bunten Blumen 
Sch wandre durch die fille Nacht... 
Sch weiũ mir'n Marchen hübſch und fein 
Ich weiß nicht, wad vas jagen will . 
Ich weiß nicht, was foll es beveuten. 
She-Saiten, tinet fanft und leife. 
She verbluhet, fife Roſen .. 

Sar Gelve ſchleich ich Ail und wild . 
Im Sommer fuch cin Liebchen vie . 
Sm Sommer war es mit ein Troſt 
Im fen, deitern Gianye .. 
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Sm tollen Wahn Hatt’ ih Dich einſt verlaſſen .. 
8m Bald, im Hellen Sonnenſchein. 
Im rounrerfhinen Monat Mai. 
An ben Flaſchen fine gebunden 

Qn ver hellen Felſenwelle ..... 
Sn einem Thal bei armen Hirten 
Sn Gin Gewebe wanten........ 
Sn meine Seimath fam ich wierer 
In meinem Garichen lacher.... 
Sn mein gar gu duntles Leben. . 


























Kein Uuguftifeh Alter blühte.. uz 
Kennfi bu bas Land, . 106 
Komm', fifer Schlaf, ecquide mich 37 
Kommi, Braver, irinket froh mit mir, 179 
RAG dich nur nichts DANCER... 6. cere eee ene e eee 16 
Rebe wohl, lebe wohl, mein Lith .P.............. 192 
Keife sieht durch mein Gemüth ................ 221 
Marden, fieh am Wiefenhange..........0+ 234 
Meeredfille ! Ihre Strablen .. 262 
Mein Geliebter hat verſprochen 39 
Mein Herg, ich will vich fragen .. 272 
Mein Herj ift zerriſſen, ru liebſt mich nicht . 188 
Mein Kine, wir waren Kinder .. 325 
Meine Liebe gleicht ver Schwalbe ; 39 
Mit vem Pfeil, rem Bogen ......... 61 
Morgenroth, leuchteſt mir gum fruhen Fob 150 
, Mutter, Mutter! glaube nicht .......... 165 
Mad Sevilla, nach Sevilla .......*.2**2*2* 187 

Night mehr vas Gold und Silker will id preifen 149 
Mie ohne Waffe fei vee Mann .. 333 
Rimmer, dad glaubt mix, erſcheinen die Gotter 110 
Bloc ahnt man kaum ver Sonne List. . 193 
Gtun hat am Maren Frühlingttage .... 283 
Dun fine Stuͤrme und Gewsll zerſtoben 23% 
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D Sricgh nicht, Steg! du gitterft fehe .. 
- © du, vor bem die Stürme fepweigen 2... 
O Srühling fom’, laf veine Bluthen teimen 
Oft am Rande tiller Fluthen , 
D gieb vom weichen Pfuͤhle 
D Herz, laG ab gu sagen 
O Iniel, foe walgritn, . — 
D legt mich nicht ins dunkle Grab 
© lied’, fo fang’ vu lieben tannjt. 
O Meer im Abendfteahl....... 
D Menfchenhery was ift rein Glaͤck 
© janfter, füßer Saud ....... 
D wie dve, fonter Feeudenjhatl ... 





Powfie ift ticles Schmerzen oo... cece cece cece sees 


Rings ein Verftummen, ein Entfärben .. 
Rofen pflcke, Roſen bluh'n ......... 
Moje, Roſe, Knospe geſtern ....... 
Nuhe, Suͤßliebchen, im Saatten... 


Saatengrün, Beildhenduft. 
Sag!’ an, o lieber Vogel mein 
Saget, Steine, mir an ...... 
Sak cin Knab’ cin Roatein ſtehn 
Saufewind! Broufewind!,... 
Schene Wiege meiner Leiren 
Schon im gold'nen Aehrenfrany 
Schon iſt's auf vem Meer fic rie 
Shin wie's Lied dex Machtigallen 
Schwermuthsvoll und dumpfig hallt Getaute 
Sehr wohl auf dieſer Erde faͤhrt * ..... 
Seht, mie die Tage ſich ſonnig verflaren. 
Sei dennoch unverzagt ......... 

Sei wohlgeinuth, (ap trauern fein · 
Seit fie geſtorben, ft mir Ging gewig . 
Sie haben mich gequalet 
Sie ceveten ihr yu; Ee 
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268 
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Siehft du vie Spigen ver Alven erglanzen 
Singe, wem Geſang gegeben. 

Go laß mich figen ohne Ende ., . 
Stets am Stoff klebt unfre Seele . 
Bither, golvuer Friblingetag! . 
Sipe, beilige Natur ........... 




















Thalatta! Walatta.......... 
Chut man Kintern was yu Leide, 
Liefe Stille Herviegt im Wafer . 
‘Tritt fanfter auf mit einem Flige ſchlagt 
Teocknet nicht, trodnet nicht 
Leib’ und Beiter tagt........... 


Ueber allen Girfeln ............. 
Ueber dieſen Strom vor Jahren .... 
Um Mitternacht. .... .. ... 


+ Und die Sonne machte den weiten Ritt ....., 
f Mud draut ter Winter noc ſo ſeht 0.0.6, 
“nd wollten fle mein Rug’ auch Sfenven 
Und wiiften’s die Blumen, die Fleinen. 
Uns lockt bie Morgenvithe ............. 
Unſterblicher Siingting .... 
Urquell aller frohen Lieder*“ 


Bater, ih rufe big ........ 
Bier Clemente ..... on 
Paglein, einfam in vem Bauer 
" Bor Kalte ift vie Luft erſtarrt 
* Bor jeinee Gitte ruhigem Schatten fige .. . 








Bann werdet ihr Poeten 
Waͤr th im Bann von Mekka's Thoren. 
War’ icy wie ihe, ihr ſommerlichen Schwalben 
Warum ich wiever jun Papier mich wente, 
Was bereucet bie Bewegung .. 
Was eine Kindesieele...... 

Wag grameft ru vid, mein Gemuͤthe 
Bas papi, vas mug ſich randen ..... 
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Waa ſchreibt vie Woge in den Sand 
Was foll rie’ tindifeye Verzagen. 
Was ſuchen doch vie Menſchen all 
Was verkuͤrzt mir vie Zeit ..... 
Was weden aus rem Schlummer mid 
Was jagft vu, Herz in folcen Tagen. . 
Wem Gott will rechte Gunſt ervwrifen. . 
Weim Leben Leiden iff, und Leiden Leben 
Wenn das Abendroth yerronnen ........ 

Wenn ver Schimmer von dem Monde nun Ber: 
Wenn die gold'ne Frihe, neu geboren ...... 
Wenn du's fo weit bringét, dap du Feinte haft 
Wenn es fldcmet auf ven Wogen . 
Wenn th an deinem Haufe ... 
Wenn ich vic in vie Augen fehe . 
Benn ich cin Vaglein war ..... oe . 
Wenn ich nun gleich vas weiße Blatt dic ſchidte ... 

Wenn Morgenrsth’ ſich gieret... 

































Wenn ſich gwei Herzen feeiten .... — * 

Wenn Strduchen, Blumen manche Deutung cigen . 

Wenn Zwei von einander ſcheiten .... 22. 

Wer fiir vie Freiheit tampft unr fallt...... ....... 
Wer hat die Baumwoll' oben feil .. 

Wer hat rie weigen Tider... 2. 


Wee in tie Zremde will wantern 
Wer nie fein Brod mit Thranen af .. 
Wer ſchlagt fo raſch an die Fenſter mir 

Wer ungereget*.. 0.0.0... cece es 
Wer wollte ſich mit Grillen plagen. 
Wie vem Bifche wird yu Diueh 
Wie res Mondes Ubbild gittert . 
‘Wie cine tribe Wolke 

‘Wie herrlich leudtet .. 
Wie ift voch vie Erde fo fein, fo ſchon 
Wie fommt's, daß du fo traurig bift 
Wie fount’ ich vein vergeffen ..... 
Wie rafft’ ich mich auf in ver Nacht 
Wie fo rein ves Himmels Bliue. 
Willtommen, o ſilberner Mond . 
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ABiN ruhen unter ten Baumen Fier .. oe 193 
















Willſt vu dichten — famntle dich . 21¢ 
Willſt bu immer weiter ſchweifen .. 87 
Willſt vu, o Herz ein heil'res Ziel erreichen 334 
Wir ſaßen am wsiftherhaufe...... » 256 
Wir find vie Pilger treuer Liebe. . 40 
Wir find niche mehr beim erſten Glas 177 
Wo ver Sehickjalewege ..... 196 
Wo fern verhalle der Ere 305 
Wo fill ein Herz von Liebe gluͤht 311 
Wohlauf, noch getrunten.. .. 139 
Wohl bluhet jedem Sabre . 162 
MWohlthaten ill und rein gegeben 103 

ounelohn getvener Hulvigungen « 105 
Wunderlichſtes Buch der Bitcher.... 210 
Wunrerfeliger Mann, welder ter Stadt entfloh . . . 60 





Zieh nicht fo ſchnell vorilber.. cee seeeree 
Bum en Gut in ricer Welt 
wet Kammern Sat dad ery ....+- . 
Zwei Reime Geis’ ich viermal kehren wierer...... 

Jwei Wiinfehe find e6, die mich rühren .......*.* 
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